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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Z Direktivo 2008/48/ES o potroSniskih kreditnih pogodbah (v nadaljnjem besedilu: direktiva
o potrosniskih kreditih ali Direktiva), spremenjeno leta 2011, 2014, 2016 in 2019', je bil
vzpostavljen usklajen okvir EU za potrosniSke kredite, da bi olajSali nemoteno delovanje
notranjega trga potrosniskih kreditov in nudili visoko raven varstva potroSnikov za
zagotovitev njihovega zaupanja.

V oceni v okviru programa ustreznosti in uspes$nosti predpisov? v obdobju 2018-2019 je bilo
ugotovljeno, da sta cija direktive iz leta 2008, in sicer zagotavljanje visokih standardov
varstva potroSnikov in spodbujanje razvoja notranjega trga kreditov, Se vedno relevantna v
okviru zakonodajnega okolja, ki je po vsej EU precej razdrobljeno, ter da sta samo deho
dosezena. Ta razdrobljenost skupaj s pravno negotovostjo zaradi nenatancnega besedila
nekaterih dolo¢b Direktive ovira nemoteno delovanje notranjega trga potrosniskih kreditov in
ne zagotavlja dosledno visoke ravni varstva potrosnikov.

Od sprejetja direktive iz leta 2008 je digitalizacija na sploSno korenito spremenila postopek
odlo¢anja in navade potrosnikov, ki si zdaj Zeljo bolj teko¢ in hitrejSi postopek za pridobitev
kredita, pogosto prek spleta. To wvpliva tudi na sektor posojil, ki se postopoma digitalizira.
Novi udeleZzenci na trgu, kot so platforme za medsebojno posojanje, ponujajo kreditne
pogodbe v razlicnih oblikah. Pojavili so se novi produkti, kot so kratkoro¢ni krediti z visokimi
stroSki. Digitalizacja je prinesla tudi nove nacine digtalnega razkrivanja mformacy in
ocenjevanja kreditne sposobnosti potroSnikov z uporabo avtomatiziranih sistemov odloc¢anja
i netradicionalnih podatkov.

Poleg tega so kriza zaradi COVID-19 in posledicne omejitve gibanja zmotile gospodarstvo
EU ter mo¢no vplivale na kreditni trg in potrosnike, zlasti ranljive, zaradi Cesar so Stevilna
gospodinjstva EU financno bolj ranljiva. Po drugi strani pa je kriza pospesila tudi digitalno
preobrazbo. Da bi drzave Clanice drzavljanom in gospodinjstvom olajSale finan¢no breme, so
med krizo zaradi COVID-19 sprejele wvrsto ukrepov za ublazitev, kot so moratoriji na
odplacevanje posojil, ki so bili na sploSno razsirjeni na potrosniSke kredite.

Na podlagi tega je Komisija v svojem delovnem programu za leto 2020 napovedala pregled
direktive o potroSniSkih kredith. V revidiranem delovnem programu, sprejetem med
pandemijo COVID-19, je bil datum sprejetja pregleda prelozen na drugo Cetrtletie leta 20213.
. Skladnost z veljavnimi predpisi s podro¢ja zadevne politike
V predlogu bi bila zagotovljena skladnost z veljavnimi predpisi politike.

Nepostene pogoje v potrosniskih pogodbah ureja Direktiva 93/13/EGS o nepostenih pogojih v
potros$niskih pogodbah, ki dolo¢a, da pogodbeni pogoji, o katerih se stranki nista dogovorili

! Z Direktivo 2011/90/EU, Direktivo 2014/17/EU, Uredbo (EU) 2016/1011 in Uredbo (EU) 2019/1243.

Rezultati ocene so bili objavljeni leta 2020. Delovni dokument sluzb Komisije o oceni Direktive

2008/48/ES o potro$niSkih kreditnih pogodbah, Bruselj, 5.11.2020, SWD(2020) 254 final.

3 Sporoc¢ilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in
Odboru regij, Prilagojeni delovni program Komisije za leto 2020 — Bolj ambiciozna Unija,
COM(2020) 440 final.
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posami¢no, niso zavezujo¢i za potrosnika, ¢e v nasprotju z zahtevo dobre vere v Skodo
potro$nikov povzroCijo znatno neravnotezje v pravicah in obveznostih potrosnikov na eni
strani ter prodajalcev in ponudnikov na drugi strani Ta splosna zahteva je dopolnjena s
seznamom primerov  pogojev, ki se lahko Stejejo za nepoStene. Direktiva 93/13/EGS se
uporablja vzporedno z drugimi pravili o varstvu potroSnikov v okviru prava Unie.

Direktiva 2002/65/ES o trzenju finan¢nih storitev na daljavo ureja potros$niske kredite, ki so
trenutno izvzeti s podro¢ja uporabe direktive o potrosniSkih kreditth in se prodajajo na
daljavo, npr. prek spleta. Direktiva je trenutno v postopku pregleda, kakor je bilo napovedano
v delovnem programu Komisije za leto 2020.

Zavajajoce oglasevanje urejata Direktiva 2005/29/ES o nepostenih poslovnih praksah podjetij
v razimerju do potrosnikov na notranjem trgu in Direktiva 2006/114/ES o zavajajo¢em in
primerjalnem oglaSevanju, ki se uporablla za odnose med trgovci Vendar ta pravila ne
upostevajo posebnosti potro$niskih kreditov niti ne obravnavajo potrebe potrosnikov, da lahko
primerjajo oglasevanje.

Uredba (EU) 2016/679 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem
pretoku takih podatkov (sploSna uredba o varstvu podatkov) doloca pravila, ki se uporabljajo
za obdelavo osebnih podatkov, krepitev temeljnih pravic posameznikov ter pojasnitev pravil
7za podjetja in javne organe. NacCela najmanjSega obsega podatkov, toCnosti in omejitve
hrambe iz c¢lena5 splosne uredbe o varstvu podatkov urejajo uporabo podatkov za
ocenjevanje kreditne sposobnosti. Brez odstopanja od splosne uredbe o varstvu podatkov je
namen tega predloga obravnavati pomisleke, ki so bili ugotovlieni glede obdelave osebnih
podatkov in so znaCilni za prakse na trgu potrosniSkih kreditov, in sicer uporabo alternativnih
virov podatkov za ocenjevanje kreditne sposobnosti ali preglednost ocen, ki se izvajajo z
uporabo tehnik strojnega ucenja.

Skladnost z drugo zakonodajo, kot so spremembe, ki so bie med drugim v Direktivo
2005/29/ES uvedene z Direktivo (EU) 2019/2161 o boljSem izvrSevanju in posodobitvi pravil
Unije o varstvu potroSnikov, bi bila v predlogu, ki vklju€uyje dolocbe v skladu z navedeno
direktivo, zagotovljena.

Komisija je leta 2020 sprejela svezenj akta o digitalnih storitvah. Vkljucuje akt o digitalnih
storitvah, ki spreminja Direktivo 2000/31/ES (direktiva o elektronskem poslovanju) in uvaja
horizontalni okvir za posredniSke storitve, ter akt o digitalnih trgih, ki uvaja pravila za
platforme, ki v digitalnem sektorju delujejo kot ,,vratarji*.

Komisija je leta 2021 objavila tudi predlog uredbe o dolocitvi harmoniziranih pravil o umetni
inteligenci*, da bi spodbudila uporabo umetne inteligence, hkrati pa obravnavala tveganja,
povezana z nekaterimi rabami umetne inteligence.

. Skladnost z drugimi politikami Unije
Cilji predloga so skladni s politikami in cilji EU.
Predlog je skladen z drugo zakonodajo i politikami EU ter jih dopolnjuje, zlasti zakonodajo
in politike na podrocju varstva potroSnikov, na primer Direktivo 2011/83/EU o pravicah
potroSnikov, Direktivo 2013/11/EU o alternativnem reSevanju potroSniSkih sporov in

Direktivo 2014/17/EU o potro$niskih kreditnih pogodbah za stanovanjske nepremiCnine, ki
ureja hipotekarne kreditne pogodbe (direktiva o hipotekarnih kreditih).

4 COM(2021) 206 final.
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Komisija je leta 2018 objavila tudi predlog direktive o skrbnikih kreditov, kupcih kreditov in
poplatilu iz naslova zavarovanja s premozenjem’, o Kkateri se trenutno pogajata
sozakonodajalca.

Komisija je septembra 2020 za konkurenCen financni sektor EU, ki potroSnikom omogoca
dostop do movativnih finannih produktov, hkrati pa zagotavlja varstvo potroSnkov in
finan¢no stabinost, sprejela svezenj o digitalnth financah, vkljucno s strategijo za digitalne
finance in zakonodajnima predlogoma o kriptoimetju in digitalni odpornosti. V skladu s tem
je ta predlog namenjen posodobitvi pravil o potrosniSkih kredith, da bi se upoStevale
spremembe zaradi digitalizacije. Dopolnjuje tudi Uredbo (EU) 2020/1503 o evropskih
ponudnikih storitev mnozicnega financiranja za podjetnike, saj se navedena uredba ne
uporablja za storitve mnoZzicnega financiranja, namenjene potroSnikom.

Pogodba o delovanju Evropske unije (PDEU/Pogodba) dolo¢a ukrepe za zagotovitev
vzpostavitve in delovanja notranjega trga z visoko ravnjo varstva potroSnikov ter svobodo
opravljanja storitev. Za Cezmejno zagotavljanje potroSniSkih kreditov Se vedno obstaja vec
OVII.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Pravna podlaga za predlagano direktivo je ¢len 114 PDEU o uresniCevanju notranjega trga,
pri Cemer se ustrezno uposteva Clen 169 PDEUS. Z njim je EU podeliena pristojnost za
sprejemanje ukrepov za priblizevanje nacionalnh pravil v zvezi z vzpostavitvijo in
delovanjem notranjega trga. Z vzpostavitvijo visoke ravni varstva potrosnikov naj bi predlog
prispeval k nemotenemu delovanju notranjega trga.

. Subsidiarnost (za neizkljuno pristojnost)
Nacelo subsidiarnosti se uporablja, ¢e predlog ne spada v iZkljuéno pristojnost EU’.

Ciljev tega predloga drzave Clanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi obsega ali
ucinkov predlaganega ukrepa lazje dosezejo na ravni EU.

Pogodba dolo¢a ukrepe za zagotovitev vzpostavitve in delovanja notranjega trga z visoko
ravnjo varstva potrosnikov ter svobodnim opravljanjem storitev. Tak trg za potrosniske
kredite je Se vedno omejen zaradi ve¢ ovir. Te ovire omejujejo raven Cezmejne ponudbe in
povprasevanja ter zmanjSujejo konkurenco in s tem izbiro, ki jo imajo potrosniki.

Ukrepi EU bi zagotovili dosledno visoko raven varstva potrosnikov ter jasnejSi in bolj
usklajen pravni okvir za podjetja, s katerim bi se zmanjSale ovire za zagotavljanje kreditov v
drugih drzavah ¢lanicah (z neposrednim Cezmejnim opravljanjem storitev ali ustanavljanjem
héerinskih druzb).

Z digtalizacjo in morebitnim vstopom novih digitalnih akterjev na kreditni trg naj bi se

cezmejno zagotavljanje kreditov predvidloma povecalo. Tako bodo skupna pravila EU,
prilagojena digitalni dobi, potrebnejSa in uinkovitejSa za doseganje ciljev politike EU.

> COM(2018) 135 final.

6 Clen 169 PDEU dolo¢a, da se cilia podpiranja interesov potrosnikov in zagotavljanja visoke ravni
varstva potro§nikov lahko doseZzetaz ukrepi, sprejetimi v skladu s ¢lenom 114 PDEU.

7 V ¢lenu 3 PDEU so navedena podro¢ja, ki so v izkljuéni pristojnostiUnije.
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o Sorazmernost

Predlog ne presega tistega, kar je nuyno potrebno za dosego ciljev. Ne ureja vseh vidikov
dajanja in najemanja posojil, ampak se osredotoca na kljucne vidike transakcije potrosniSkih
kreditov, da se olajSa razvoj Cezmejnega opravljanja storitev in se v tem okviru zasCitijo
potro$niki.

Za predlagana pravila je bil za zagotovitev ustrezne in sorazmerne ureditve opravljen preskus
sorazmernosti. Ponudnikom bi povzrocila stroSke, vendar bi bila tudi ambiciozen pristop, ki bi
bil primeren za prihodnost ter bi prinesel vec€je koristi potroSnikkom in druzbi na splosno.

. Izbira instrumenta
Izbrani instrument je direktiva o razveljavitvi Direktive 2008/48/ES.

Direktiva je zavezujoCa glede rezultata, da se doseze delovanje notranjega trga, vendar
nacionalnim organom prepus¢a izbiro oblike in metod®. Predlagana Direktiva bo nadomestila
direktivo iz leta 2008, vendar bo ohranila Stevine njene elemente. Tako bodo drzave clanice
lahko spremenile veljavno zakonodajo (zaradi prenosa Direktive 2008/48/ES) v obsegu, ki je
potreben za zagotovitev skladnosti, zato bo ucinek takSne reforme na njihove zakonodajne
sisteme omejen. Predlagana direktiva je instrument popolne harmonizacije na podrocjih, ki jih
zajema, vendar so na nekaterih podrocjih nekatere regulativne odloCitve prepuscene drzavam
clanicam.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEZNIKI IN
OCEN UCINKA
. Naknadne ocene/preverjanja primernosti obstojeCe zakonodaje

Komisija je leta 2014 predstavila poroCilo o izvajanju Direktive®, za katero je opravila
navidezno nakupovanje in izvedla anketo med potroSniki, da bi ocenila skladnost z Direktivo.
V porocilu je bilo ugotovljeno, da je treba Se naprej spremljati izvrSevanje Direktive.

Komisija je leta 2020 predstavila Se eno poroCilo o izvajanju Direktive!?, v katerem je
predstavila kljuéne rezultate ocene v okviru programa ustreznosti in uspesnosti predpisov v
obdobju 2018-2019'! ter izkuSnje, pridobliene pri uporabi Direktive od njenega sprejetja. V
porocilu je poudarjeno, da so cilji direktive iz leta 2008 Se vedno ustrezni in da je bila delno
uCinkovita pri zagotavhanju visoke ravni varstva potroSnikov in vzpostavitvi nemoteno
delujocega notranjega trga. Razlogi za samo delho ucinkovitost Direktive izhajajo iz same
Direktive (na primer iz nenatanénega besedila dolocenih Clenov) in zunanjih dejavnikov, kot
sta praktiCna uporaba i izviSevanje v drzavah Clanicah, ter vidikov trga potrosniskih
kreditov, ki v Direktivi niso zajeti. V oceni so bile ugotovljene Stevine pomanjkljivosti v
zvezi s podro¢jem uporabe Direktive, njenimi opredelitvami in izrazi, ki so v€asih nejasni,
obveznostmi obvesCanja, ki niso prilagojene digitalnim medijem, nejasnostmi v dolo¢bah o
oceni kreditne sposobnosti, posledica cesar je nezadostno varstvo potrosnikov, ter razlike v
izvrSevanju.

8 Clen 288 PDEU.

9 Porocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o izvajanju Direktive 2008/48/ES o potro$niSkih
kreditnih pogodbah, 14.5.2014, COM(2014) 259 final.

10 Porocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o izvajanju Direktive 2008/48/ES o potro$niSkih

kreditnih pogodbah,5.11.2020, COM(2020) 963 final.
1 Rezultati ocene so bili objavljeni leta 2020. Delovni dokument sluzb Komisije o oceni Direktive
2008/48/ES o potro$niskih kreditnih pogodbah, 5.11.2020, SWD(2020) 254 final.
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. Posvetovanja z delezniki

Komisija je v zadnjih nekaj letih izvedla ve¢ posvetovalnih dejavnosti o pravilh, ki se
uporabljajo za potrosniske kredite na ravni EU. Posvetovanje z delezniki, rezultati katerega so
bili objavljeni leta 2020, je bilo opravleno za oceno v okviru programa ustreznosti in
uspesnosti predpisov, posvetovanje z delezniki pa je bilo opravljeno tudi za oceno ucinka,
izvedeno kot del pregleda Direktive v okviru programa ustreznosti in uspeSnosti predpisov.
Kot del ocene i pregleda v okviru programa ustreznosti in uspeSnosti predpisov sta bili
izvedeni dve javni posvetovanji'?, poleg tega pa tudi druge oblke posvetovanj (anketiranje
potrosnikov, razgovori z delezniki, anketiranje deleznikov, ciljno usmerjeni vpraSakniki,
poslani nacionalnim organom!®, dvostranska sreCanja, delavnice, sreCanja posebnih
strokovnih skupin drzav Clanic, posvetovanje s skupino za uporabnike financnih storitev ter
priloznostne razprave med letnimi konferencami o varstvu pravic potrosnikov).

Evropski parlament je marca 2021 tudi organiziral javno obravnavo o pregledu Direktive,
Evropski ekonomsko-socialni odbor pa je leta 2019 objavil informativno porocilo o oceni
direktive o potro$niskih kreditih!4.

Poleg tega je skupina organov za sodelovanje na podrocju varstva potroSnikov (Clani mreze za
sodelovanje na podrocju varstva potro$nikov) februarja/marca 2021 opravila usklajeno
preverjanje skladnosti spletnega oglasevanja in ponudb za nakup produktov potrosniSkih
kreditov'>.

Obsezen postopek posvetovanja je omogocil opredelitev glavnih stalis¢ deleznikov o kljucnih
vprasanjih. V povratnih informacijah deleznikov je bila digitalizacija trga opredeljena kot
glavno gonilo, ki ga je treba upostevati v postopku pregleda. PotrosniSke organizacije se
zavzemajo za obsezno revizijo Direktive, da bi odpravili ve¢ tezav, ugotovljenih pri pregledu,
povezanih z neustreznim podro¢jem uporabe Direktive, neodgovornimi praksami posojanja,
preobiljem informacij, uporabo podatkov in prezadolzenostjo, Zlasti v okviru izbruha COVID-
19. Anketiranci iz vseh skupin deleZznikov n drzav Clanic se strinjajo, da je treba mformacie,
ki jih potrosniki dobjjo v fazi oglaSevanja n pred sklenitvijo pogodbe, racionalizirati in da
morajo odrazati vse vecjo uporabo digitalnth naprav, da bi se z informacjami dosegal cilj
varstva potroSnikov. Predstavniki podjety se zelo zavzemajo za regulativno stabinost in
neregulativne ukrepe ali cijno usmerjene spremembe Direktive za prilagoditev razvoju
digitalizacije. Predlagajo poenostavitev zahtev glede razkritja informacij ob ohranitvi dovolj
velkke proznosti postopka ocenjevanja kreditne sposobnosti. Nacionalni organi na splosno
podpirajo zakonodajno spremembo. Zdi se, da Stevine drzave clanice za odpravo
ugotovljenih tezav podpirajo obsezne zakonodajne spremembe, druge pa zagovarjajo bolj
cijno usmerjen pristop. Vefmna nacionalnih organov priznava, da bi se z uskladitvijo pravil
podprl razvoj Cezmejnega trga. Vsi delezniki cenijo koristi sluzb za svetovanje o odplacevanju
dolgov, ki so na voljo ranfjivim potroSnkom in dajalcem kredita, saj dajalcem kredita
omogocajo ucinkovito izterjavo dolgov.

https://ec.europa.cu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/1844-Evaluation-of-the-
Consumer-Credit-Directive/public-consultation_sl.
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12465-Consumer-Credit-

Agreement-review-of-EU-rules/public-consultation_sl.
Poleg anket in razgovorov z nacionalnimi organi so bili pripravljeni trije vpraSalniki, namenjeni
subjektom za alternativno reSevanje sporov ter ¢lanom evropskih potro$niSkih centrov in centrov za

varstvo potro$nikov.
14 INT/884-EESC-2019-01055-00-00-r1-tra.
15 Mini pregled o potro$niskih kreditih, 2021.
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Prejeti prispevki so bili povzeti in uporabljeni za pripravo ocene ucinka, ki je priozena temu
predlogu, ter za oceno ucinka novih pravil na deleznike.

. Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

Komisija se je oprla tudi na wvrsto Studij n poroCil o vpraSanjih v zvezi z odgovornim
dajanjem in najemanjem posojil. Ti vkljucujejo Studijo, ki jo je izvedla druzba ICF i podpira
oceno ucinka Direktive (2021)'%; Studijo, ki jo je izvedla druzba ICF in podpira oceno
direktive o potro$niSkih kreditih (2020)!7; vedenjsko S$tudijo druzbe LE Europe et al o
digitalizaciji trzenja in prodaje finan¢nih storitev na drobno na daljavo (2019)'%; Studijo
druzbe CIVIC o merjenju Skode za potrosnike v Evropski uniji (2017)'° in Studijo druzbe
CIVIC o prezadolzenosti evropskih gospodinjstev (2013)2°.

Komisija je v okviru akcijskega nacrta o finan¢nih storitvah za potrosnike iz leta 20172! v
sodelovanju z organi drzav Clanic izvedla tudi pregled nacionalnih pristopov k ocenjevanju
kreditne sposobnosti v skladu z direktivo o potrosniSkih kredith in ga objavila leta 201822

. Ocena ucinka
Komisija je za ta predlog opravila oceno ucinka.

Splosni cilji pregleda v okviru programa ustreznosti in uspesnosti predpisov so bili zmanjsati
Skodo za potrosnikke in tveganja najemanja posojil na spreminjajoCem se trgu, olajsati
Cezmejno zagotavljanje potrosniskih kreditov in povecati konkuren¢nost notranjega trga. Vse
to je v skladu s prvotnimi cilji Direktive.

Moznosti, ocenjene za doseganje ciljev, so bile: scenarij nespremenjene politike (moznost 0 —
referencni scenarij), neregulativni ukrepi (moznost 1); ciljno usmerjena sprememba Direktive,
da bi bile njene dolocbe jasnejSe in ucinkovitejSe (moznost 2); obsezna sprememba Direktive,
da se vkljucijo nove dolo¢be v skladu z obstojeCo zakonodajo EU (moznost 3a) ali nove
dolocbe, ki presegajo veljavno zakonodajo EU (moZnost 3b). Na podlagi ocene u€inka je bila
kot prednostna moznost opredeljlena moznost 3a, dopolnjena z nekaterimi stroskovno
uéinkovitimi ukrepi iz drugh moZnosti.

Prednostna moZnost je sprememba Direktive, da se vkljujo nove dolocbe v skladu z
obstoje¢im pravnim redom EU. Ce se na kratko povzamejo glavni elementi prednostne
moznosti, so vkljuceni naslednji ukrepi: razsiritev podrocja uporabe Direktive na posojila pod
200 EUR, brezobrestni kredit, vse moznosti prekoracitve in vse pogodbe o zakupu ter kreditne
pogodbe, sklenjene prek platform za medsebojno posojanje; sprememba opredelitev vec

16 ICF, Study on possible impacts of a revision of the CCD (Studija 0 moznih u¢inkih revizije direktive o
potro$niskih kreditih), 2021 (se objavis predlogom).

17 ICF, Evaluation of Directive 2008/48/EC on credit agreements for consumers (Ocena
Direktive 2008/48/ES o potro$nisSkih kreditnih pogodbah), 2020.

18 LE Europe, VVA Europe, Ipsos NV, ConPolicy and Time.lex, Behavioural study on the digitalisation
of the marketing and distance selling ofretail financial services, 2019.

19 CIVIC Consulting, Study on measuring consumer detriment in the Buropean Union, 2017.

20 CIVIC Consulting, The over-indebtedness of Furopean households: updated mapping of the situation,
nature and causes, effects and initiatives for alleviating its impact (Prezadolzenost evropskih

gospodinjstev: posodobljen opis razmer, narave in vzrokov, uéinkov in pobud za blazenje njenega
ucinka), 2013.

21 C(2017) 0139 final.

22 Mapping of national approaches in relation to creditworthiness assessment under Directive 2008/48/EC

on credit agreements for consumers (Opis nacionalnih pristopov v zvez z oceno kreditne sposobnostiv
skladu z Direktivo 2008/48/EC o potro$niskih kreditnih pogodbah):
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/mapping_national approaches creditworthiness assessment.

pdf.
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https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/ccd_evaluation_final_report_2020.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/live_work_travel_in_the_eu/consumers/digitalisation_of_financial_services_-_main_report.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/live_work_travel_in_the_eu/consumers/digitalisation_of_financial_services_-_main_report.pdf
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/b0f83749-61f8-11e7-9dbe-01aa75ed71a1/language-en
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/final-report-on-over-indebtedness-of-european-households-synthesis-of-findings_december2013_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/final-report-on-over-indebtedness-of-european-households-synthesis-of-findings_december2013_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/final-report-on-over-indebtedness-of-european-households-synthesis-of-findings_december2013_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/final-report-on-over-indebtedness-of-european-households-synthesis-of-findings_december2013_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/final-report-on-over-indebtedness-of-european-households-synthesis-of-findings_december2013_en.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/mapping_national_approaches_creditworthiness_assessment.pdf
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/mapping_national_approaches_creditworthiness_assessment.pdf
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kljutnih  pojmov; zagotavljanje ustreznth pojasnil potroSnikom; zmanjSanje  koliCine
mformacij, ki jih je treba dati potroSnikkom pri oglaSevanju, s poudarkom na kljucnih
mnformacijah, kadar se dajejo prek dolo¢enih kanalov; ve¢ podrobnosti o tem, kako i kdaj se
predpogodbene informacije predstavljajo potroSnikom, da se to izvede bolj ucinkovito;
prepoved vnaprej obkljukanih okenc; prepoved vezane prodaje; standardi svetovalnih storitev;
prepoved nenaroCene prodaje kreditnih produktov; dolocitev obveznosti drzav cClanic, da
dolo¢ijo omejitve obrestnih mer, efektivne obrestne mere ali skupnih stroskov kredita;
dolocitev pravil poslovanja in obveznosti za ponudnike kreditov in kreditne posrednike, da se
zagotovi ustrezen nabor spretnosti in znanja zaposlenih; navedba, da bi bilo treba ocene
kreditne sposobnosti izvajati na podlagi mformacij o financnih in ekonomskih okolis¢nah, ki
so potrebne, zadostne i sorazmerne; dolocba o uporabi alternativnih virov podatkov za
ocenjevanje kreditne sposobnosti, ki odraza nacela splosne uredbe o varstvu podatkov (EU)
2016/679; obveznost drzav cClanic, da spodbujajo financno izobraZevanje; obveznost drzav
Clanic, da sprejmejo ukrepe za spodbujanje dajalcev kredita k razumnemu restrukturiranju;
izboljSanje razpoloZljivosti sluzb za svetovanje o odplacevanju dolgov; izboljSanje pogojev za
izvrSevanje z uvedbo Clena o pristojnih organih; v zvezi s kaznimi je vkljuceno pravio 4 %
(spodnji prag najvisSje globe), kakor je v direktivi omnibus (EU) 2019/2161 doloceno za
¢ezmejne mocno razsirjene krSitve.

Prednostna moznost je bila ocenjena za zelo uspesno pri doseganju cijev pobude ter bi
dosegla visoko raven skladnosti z zakonodajo EU m ucinkovitosti glede ocenjenih
gospodarskih in socialnih ucinkov. Pricakuje se, da bi poztivno wplivala na varstvo
potroSnikov, zmanjSala Skodo, okrepila zaupanje i izboljSala socialno vkljucenost. Z
zmanjSanjem razdrobljenosti sedanjega pravnega okvira bi verjetno okrepila enake
konkuren¢ne pogoje v drzavah Clanicah in med njimi. Glede na koli¢insko opredeljene ukrepe
prednostne moznosti bi se skoda za potrosnike v obdobju 2021-2030 zmanjSala za priblizno
2 miljardi EUR. Poleg teh koli¢insko opredeljenih ukrepov bi ta moznost vkljucevala koristi
drugih ukrepov, kot so omejitve efektivne obrestne mere/obrestnih mer, ki se Stejejo za zelo
koristne za potrosnike in druzbo, vendar jih ni mogoce koli¢insko opredeliti zato je
prednostna moznost Se bolj primerna. Tudi ucinek na druzbo se Steje za zelo poztivnega
zaradi ukrepov za prepreCevanje in odpravljanje prezadolzenosti s cCimer se izboljSuje
socialna vkljuCenost. Ti ukrepi vkljucujejo krepitev ocen kreditne sposobnosti, ukrepov
restrukturiranja in shizb za svetovanje o odplacevanju dolgov. Na 1 EUR, porablien za
svetovanje o odplacevanju dolgov, se bo povmilo 1,4 do 5,3 EUR enakovrednih Kkoristi,
predvsem z izogibanjem socialnim stroSkom zaradi prezadolzenosti.

Ponudniki kreditov bi krii ve¢mno stroskov izvajanja nove Direktive. Za ponudnike, ki
trenutno ponujajo produkte, ki jih Direktiva ne zajema, bi bili nekateri ukrepi drazi (npr.
omejitve obrestne mere, efektivne obrestne mere ali skupnih stroSkov kredita). Stroski
kolicinsko opredeljenth ukrepov za banke so ocenjeni na med 1,4 milijarde EUR in
1,5 milijarde EUR. Pricakuje se, da se bodo stroSki prenesli na potroSnike (Ceprav obsega ni
bilo mogoce ugotoviti).

Varstvo potrosnikov, ki dajejo kredit prek platform za medsebojno posojanje, ni obravnavano,
saj ni v skladu z logiko predloga. Zato bodo varstvo potrosnikov, ki vlagajo prek teh platform,
in odgovornost platform do teh potrosnikov ocenjeni v drugem okviru, ki mu bo po potrebi
sledil zakonodajni predlog.

. Primernost in poenostavitev ureditve

Pregled v okviru programa ustreznosti in uspesSnosti predpisov je vklju¢en v oddelek o
navedenem programu v letnem delovnem programu Komisije. Na podlagi tega predloga bi
podjetjem nastali stroSki, vendar bi se zaradi vecje pravne jasnosti predvidoma zmanjSalo tudi
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njihovo upravno breme. VeC ukrepov se v nekaterih drzavah Clanicah Ze izvaja, zato se
podjetja v teh drzavah clanicah ne bi soocala z znatnimi dodatnimi stroski.

Predlog poenostavlja nekatere zahteve glede informacij in je namenjen prilagajanju zahtev
digitalni uporabi. Predlog bo namre¢ ponudnikom kreditov/posrednikom zmanjSal stroSke
oglaSevanja na nekaterth mediyjih, npr. na radi, potroSnkom pa bo zagotovil jasnejSe
nformacije, ki jih bodo lazje obdelali in razumeli. Potencial za poenostavitev zahtev glede
oglaSevanja potrosniSkih kreditov na radiu je mogocCe oceniti na 1,4 milijona EUR letno, kar v
obdobju 2021-2030 znasa 14 milijonov EUR.

Prilagoditev zahtev glede informacy digtalni rabi, zasti z novim standardnim pregledom
evropskega potroSniskega kredita, terja zaCetne stroske. Dolgorocno pa bi se podjetjem breme
zmanjSalo, saj bi lahko celoten obrazec o standardnih informacijah o evropskem potrosniSkem
kreditu poslala po elektronski posti, ne da bi ga morala prilagoditi digitalnim zaslonom. Ker
priblizno tretjina potroSnikov kreditno pogodbo sklene prek spleta, bi to zmanjSanje bremena
lahko pozitivno vplivalo na ve¢ kot 25 milijonov osebnih bancnih posojil letno.

Glede zmanjSanja bremena javnih uprav se pricakuje, da bosta veCja pravna jasnost in
poenostavlien regulativni okvir zmanjSala Stevilo pritoZzb ter povecala stopnjo gotovosti in
skladnosti, kar bo povecalo ucinkovitost izvrSinih postopkov. Pricakuje se tudi, da bodo
posebni ukrepi za okrepitev usklajevanja i izboljSanje pogojev za izvrSevanje Direktive
prispevali k vecji uCinkovitosti pri izvrSevanju obveznosti iz Direktive.

Posebni u¢inki na mala in srednja podjetja niso bili opredeljeni kot pomembni, zato niso bili
ocenjeni loceno.

. Temeljne pravice

Ta predlog spostuje temeljne pravice in upoSteva nacela, priznana zlasti v Listini Evropske
unje o temeljnth pravicah. Njegov cij je zZasti zagotoviti polno spoStovanje pravil
o varovanju osebnih podatkov, pravice do lastnine, nediskriminacije, varovanja druzinskega
n poklicnega zvljenja in varstva potroSnikov v skladu z Listino Evropske unije o temeljnih
pravicah. Vsaka obdelava osebnih podatkov za namene te Direktive bo skladna z Uredbo
(EU) 2016/679. To vkljucuje, da se smejo zbirati ali drugace obdelovati samo podatki, ki so
ustrezni, relevantni in omejeni na to, kar je potrebno za oceno kreditne sposobnosti
potro$nika.

Predlog bo v korist dajalcev kredita in potrosnikov pri prosnji za kreditno pogodbo, pri
sklenitvi kreditne pogodbe m med njenim trajanjem v EU prepovedal diskrimmnacijo na
podlagi drzavljanstva, prebivalis¢a ali katerega koli drugega razloga iz Clena 21 Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Ta predlog ne wpliva na proracun EU ali agencij EU, pri ¢emer se ne upostevajo obiCajni
upravni stroski, povezani z zagotavljanjem skladnosti z zakonodajo EU, saj niso ustanovljeni
nobeni novi odbori in niso prevzete financne obveznosti.

5. DRUGI ELEMENTI
. Nacérti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poro¢anja

Komisija bo spremljala izvajanje revidirane Direktive, ¢e bo sprejeta, po zaCetku njene
veljavnosti. Komisija bo odgovorna predvsem za spremlfjanje ucinka Direktive na podlagi
podatkov, ki jih bodo zagotovili organi drzav Clanic in dajalci kreditov ter bodo po moznosti
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temeljii na obstojecih virh podatkov, da bi se izognili dodatnim obremenitvam za razlicne
deleznike.

. NatancnejSa pojasnitev posameznih dolo¢b predloga

V povzetku, ki sledi, je predstavljena glavna vsebina Direktive, da se olajsSa postopek
sprejemanja odlo¢itev. Clen 1 (predmet urejanja) doloda, da je cilj Direktive uskladiti vidike
zakonov in drugh predpisov drzav Clanic v zvezi z dolo¢enimi potrosniSkimi kreditnimi
pogodbami i storitvami mnozicnega kreditnega financiranja.

Clen 2 (podroéje uporabe) dolo¢a podrogje uporabe Direktive, ki zajema dologene potro$niske
kreditne pogodbe i storitve mnozicnega kreditnega financiranja. Nekatere izjeme, ki jih
dovoljuyje clen2 Direktive 2008/48/ES, ostajajo veljavne, odpravljene pa so izieme v zvezi z
najnizjimi zneski, pogodbami o zakupu z moznostjo nakupa blaga ali storitev, moznostjo
prekoracitve, krediti brez obresti in kakrSnih koli drugih stroskov ter krediti, ki jih je treba
odplacati v 3 mesecih in pri katerth se placajo zgolj zanemarljivi stroski.

V ¢lenu 3 (opredelitve pojmov) so opredeljeni izrazi, uporabljeni v tem predlogu. Opredelitve
pojmov so bile ¢im bolj usklajene z opredelitvami iz drugih besedil EU, zlasti Direktive
2014/17/ES o potrodniskih kreditnth pogodbah za stanovanjske nepremicnine. Vendar so bile
nekatere glede na posebnosti te direktive prilagojene potrebam tega predloga.

Clen 4 (pretvorba zneskov, izraZenih v eurih, v nacionalne valute) doloda pravila za pretvorbo
meskov, ki so v Direktivi izrazeni v eurih, v nacionalno valuto.

Clen 5 (obveznost brezplatnega obves¢anja potrosnikov) vkljuduje obveznost, da se
potroSnikom brezplacno zagotavljajo mnformacije v skladu z Direktivo.

Clen 6 (nediskriminacija) od drzav &lanic zahteva zagotavljanje, da ko potrosniki, ki zakonito
prebivajo v Uniji, v EU zaprosijo za storitve mnozinega kreditnega financiranja oziroma
kreditno pogodbo, jo sklepajo ali jo imajo, niso diskriminirani na podlagi drzavljanstva,
prebivalisca ali katerega koli razloga iz €lena 21 Listine.

Clen 7 (oglasevanje in trzenje kreditnih pogodb in storitev mnoZiénega kreditnega
financiranja) uvaja sploSna nacela za trZenjska in oglaSevalska sporocila.

Clen 8 (standardne informacije, ki se vkljutijo v oglaSevanje kreditnih pogodb in storitev
mnozicnega kreditnega financiranja) doloa obliko i vsebino informaci, ki jh je treba
vkljuciti v oglaSevanje. Standardne informacije se nanaSajo na kljucne znalilnosti kredita. V
doloc¢enih upravienih primerih, kadar medij, uporabljen za sporocanje informacij, ki jih je
treba vkljuciti v oglasevanje, ne omogoca, da bi bile vidno prikazane, na primer pri radijskem
oglaSevanju, bi bilo treba te informacije zmanjSati da bi se izognili preobiju mformaci in
zmanjSali nepotrebno breme. Te dolo¢be dopolnjujejo obveznosti iz Direktive 2002/65/ES o
trzenju finannih storitev potrosSnikom na dallavo i Direktive 2005/29/ES o nepostenih
poslovnih praksah podjetij v razmerju do potrosnikov na notranjem trgu.

Clen 9 (splosne informacije) zahteva, da dajalci kreditov ali kjer je primerno, kreditni
posredniki ali ponudniki storitev mnozicnega kreditnega financiranja vedno dajejo jasne in
razumljive splosne informacije o kreditnih pogodbah.

Clen 10 (predpogodbene informacije) dolota obveznost dajalcev kreditov, kreditnih
posrednikov  oziroma ponudnikov storitev mnozinega kreditnega financiranja, da
potrosnikom predpogodbene informacije, prilagojene posamezniku, predlozijo na podlagi
obrazca o standardnih mnformacijah o evropskem potro$niSkem kreditu ter enostranskega
obrazca o standardiziranem pregledu evropskega potrosniSkega kredita, na katerem so
predstavljene kljuéne lastnosti zadevnega kredita, da lahko lazje primerjajo razliéne ponudbe.
Namen je zagotoviti da potroSniki na kratko vidijo vse bistvene mformacije, celo na zaslonu
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mobilnega telefona. Vsebina in oblika standardiziranega pregleda evropskega potrosniSkega
kredita sta podrobno predstavljeni v Prilogi II, vsebina in oblika obrazca o standardnih
mformacijah o evropskem potrosniSkem kreditu pa sta podrobno predstavljeni v Prilogi L
Predpogodbene informacije je treba predlozti vsaj 1 dan, preden potroSnika zavezuje kakrSna
koli kreditna pogodba, pogodba o opravljanju storitev mnozZicnega kreditnega financiranja ali
ponudba zanje. Ce se predpogodbene informacije predloZijo manj kot en dan pred tem, ko
potroSnika zavezuje kakrSna koli kreditna pogodba, pogodba o opravljanju storitev
mnozicnega kreditnega financiranja ali ponudba zanje, morajo dajalci kreditov, kreditni
posredniki oziroma ponudniki storitev mnozicnega kreditnega financiranja potrosnike en dan
po sklenitvi pogodbe opozoriti na moznost odstopa od kreditne pogodbe oziroma pogodbe o
opravljanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja.

Clen 11 (predpogodbene informaciie v zvezi s kreditnimi pogodbami iz &lena 2(5) ali (6))
dolo¢a obveznost dajalcev kreditov in kreditnih posrednikov, da potrosnikom za nekatere
vrste potrosniskih kreditov prilagojene predpogodbene informacije daje tako na enostranskem
obrazcu o standardnem pregledu evropskega potrosniSkega kredita kot tudi na podlagi obrazca
o informacijah o evropskem potroSniSkem kreditu. Vsebina in oblika sta podrobno opredeljeni
v Prilogi III. Pri drugh kreditnih pogodbah pa je predpogodbene informacije treba dati vsaj 1
dan, preden potroSnika zavezuje kakrSna koli kreditna pogodba ali ponudba, sicer morajo
dajalci kreditov in kreditni posredniki potrosnikke dan po sklenitvi pogodbe spomniti na
moznost odstopa od kreditne pogodbe.

Clen 12 (ustrezna pojasnila) od dajalcev kreditov, kreditnih posrednikov ali ponudnika
storitev. mnozicnega kreditnega financiranja zahteva, da potroSnikkom ustrezno pojasnijo
predlagane kreditne pogodbe, storitev mnozi€nega kreditnega financiranja in pomozne
storitve, da lahko ocenijo, ali so prilagojene njihovim potrebam in financnemu polozaju.

Clen 13 (ponudbe, prilagojene posamezniku na podlagi avtomatizirane obdelave) doloca
obveznost obves€anja potroSnikov, kadar so jim na podlagi avtomatizirane obdelave, vklju¢no
z oblikovanjem profilov, predstavljene njim prilagojene ponudbe.

Clen 14 (vezana in paketna prodaja) prepoveduje vezano prodajo, razen ¢e se lahko dokaZe,
da zaradi nje potroSnik pridobi jasno korist, pri ¢emer se ustrezno upostevajo razpoloZljivost
in cene zadevnih vrst proizvodov ter se dopusca paketna prodaja.

Clen 15 (predpostavljano soglasie z nakupom pomoznih storitev) prepoveduje
predpostavljanje potroSnikovega soglasja s privzetimi moznostmi, kot so vnaprej obkljukana
okenca.

Clen 16 (svetovalne storitve) dolo¢a standarde za zagotovitev, da so potrosniki obvesceni,
kadar dajalec kredita, kreditni posrednik ali ponudnik storitev mnozicnega kreditnega
financiranja svetujejo, ne da bi uvajal kakrSno koli obveznost svetovanja. Uvaja zahtevo, da je
treba upoStevati zadostno Stevio kreditnih pogodb ali storitev mnoziénega kreditnega
financiranja na trgu in da je treba svetovati v skladu s profilom kreditojemalca.

Clen 17 (prepoved nenarotene prodaje kreditov) prepoveduje vsako nenaroeno prodajo
kredita, vkljucno z nezahtevanimi predhodno odobrenimi kreditnimi karticami, poslanimi
potroSnikom, in enostranskim poviSanjem moznosti prekoraCitve ali omejitve porabe s
kreditno kartico s strani dajalca kredita brez predhodne zahteve ali izrecnega dogovora.

Clen 18 (obveznost ocene kreditne sposobnosti potrosnika) od dajalca kredita ali ponudnika
storitev mnozicnega kreditnega financiranja zahteva, da oceni potroSnikovo sposobnost za
odplacilo kredita ob upostevanju potrosnikovega interesa ter na podlagi potrebnih n
sorazmernih mformacij o njegovih prihodkih m odhodkih ter drugh finan¢nih in ekonomskih
okolis¢inah, ne da bi pri tem presegel, kar je nujno potrebno za izvedbo take ocene. Zahteva
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tudi, da dajalec kredita kredit potroSniku odobri, kadar ocena kreditne sposobnosti pokaze, da
bodo obveznosti, ki izhajajo iz kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev
mnoziénega kreditnega financiranja, verjetno izpolnjene tako, kot zahteva ta pogodba, razen v
posebnih i utemeljenih okolis¢nah. Poleg tega imajo potrosniki, kadar ocene kreditne
sposobnosti temeljjo na avtomatizirani obdelavi, vklju¢no z oblikovanjem profilov, pravico,
da zahtevajo in pridobijo Clovesko posredovanje dajalca kredita in smiselno pojasnilo ocene
kreditne sposobnosti ter da izrazijo svoje staliSce in to oceno kreditne sposobnosti izpodbijajo.

Clen 19 (zbirke podatkov) uvaja dologbe, ki dajalcem kredita ali ponudnikom storitev
mnozinega kreditnega financiranja zagotavljajo nediskriminatoren dostop do informaci iz
ustreznih zbirk podatkov.

Clen 20 (oblika kreditne pogodbe in pogodbe o opravijanju storitev mnoZi¢nega kreditnega
financiranja) in Clen 21 (informacyje, ki se vkljucijo v kreditno pogodbo ali pogodbo o
opravljanju storitev mnoZi¢nega kreditnega financiranja) dolocata oblko mn informacije, ki jih
je treba vkljuciti v kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnoZzicnega
kreditnega financiranja.

Clen 22 (informaciie o spremembi kreditme pogodbe ali pogodbe o opravijanju storitev
mnozinega kreditnega financiranja) doloca posebne zasCitne ukrepe, ki jih je treba izvesti za
potroSnike v primeru spremembe kreditnh pogodb ali pogodb o opravljanju storitev
mnozicnega kreditnega financiranja.

Clen 23 (spremembe posojine obrestne mere) doloda informaciie, ki jih je treba dati
potroSniku, ¢e se posojilna obrestna mera spremeni.

Clen 24 (mommosti prekoraGitve) uvaja dolotbe, ki zagotavljajo, da so potrosniki redno
obvesceni o doloCenih podrobnostih njihove moznosti prekoracitve.

Clen 25 (tho dovoljena prekoraditev) doloda pravila o tho dovoljenih prekoragitvah, pri
katerih dajalec kredita potrosniku tiho dovoli da razpolaga s sredstvi, ki presegajo trenutno
stanje na potroSnikovem tekoCem racunu ali dogovorjeno moznost prekoracitve. V primeru
znatne ttho dovoljene prekoraCitve je treba potroSnikka opozoriti in ga obvestiti o veljavnih
pogojih.

Clen 26 (pravica do odstopa) predlaga moznost, da potro$niki odstopijo od kreditne pogodbe
ali pogodbe o opravlanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja v okoliS¢inah,
podobnih tistim iz Direktive 2002/65/ES o trzenju finan¢nih storitev potrosnikom na daljavo.

Clen 27 (povezane kreditne pogodbe) dolo¢a posebna pravila o povezanih kreditnih pogodbah
in pravici potros$nikov do odstopa od pogodbe.

Clen 28 (odprte kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnoZi¢nega kreditnega
financiranja) doloCa posebne pogoje za prekinitev odprtih pogodb.

Clen 29 (predgasno odpladilo) doloéa pravico potrosnikov, da svoje obveznosti izpolijo pred
datumom zapadlosti. V primeru celotnega ali delnega predCasnega odplacila je potroSnik
upravicen do znizanja skupnih stroSkov kredita, dajalec kredita pa je upravien do poStenega
in objektivno upravicenega nadomestila za morebitne stroSke, ki so neposredno povezani s
predcasnim odplacilom kredita.

Clen 30 (izratun efektivne obrestne mere) se nana$a na glavni kazahik, ki se uporabla za
primerjavo produktov potrosniskih kreditov. Za potro$niske kreditne produkte zahteva
uporabo opredelitve efektivne obrestne mere, ki se uporablia v Direktivi 2008/48/ES.
Podrobnosti 0 metodi izracuna efektivne obrestne mere so navedene v Prilogi IV, opredeljene
pa so tudi dolocbe za spremembo metodologije, da se lahko uposteva razvoj trga.

11

SL



SL

Clen 31 (omejitve obrestnih mer, efektivne obrestne mere in skupnih stroskov kredita za
potro$nika) uvaja omejitve obrestne mere, ki se uporablja za potroSniSke kreditne pogodbe,
efektivne obrestne mere /ali skupnih stroskov kredita. Drzave cClanice se lahko odloc¢ijo, da
bodo dolocile posebno zgornjo mejo za obnavljajo¢i se kredit.

Clena 32 (obveznosti v zvezi z opravljanjem poslov pri dajanju kreditov potrosnikom) in 33
(zahteve glede znanja in usposobljenosti osebja) za dajalce kreditov, kreditne posrednike in
ponudnike storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja doloCata pomembne pogoje, kot so
zahteve glede placnih politk in glede ustreznega znanja in spretnosti, da se zagotovi visoka
stopnja strokovnosti pri zagotavljanju potrosniskih kreditov.

Clen 34 (finanéno izobraZevanje) uvaja ukrepe finanénega izobraZevanja, ki jih morajo drzave
Clanice spodbujati, zlasti v zvezi s potro$niskimi kreditnimi pogodbami, da bi se izboljsala
financna pismenost potroSnikov, ki vkljuCuyje tudi pismenost o produktih, ki se prodajajo
digitalno.

Clen 35 (zaostala pla¢ila in ukrepi restrukturiranja) uvaja ukrepe za spodbujanje razumnega
restrukturiranja pred zaCetkom izvrSilnega postopka.

Clen 36 (slizbe za svetovanje o odpladevanju dolgov) od drzav ¢lanic zahteva zagotavljanje,
da so potrosnikom na voljo sluzbe za svetovanje o odplacevanju dolgov.

Clen 37 (sprejem in registracija nekreditnih institucij ter nadzor nad njimi) dolo¢a, da morajo
za nekreditne institucije veljati ustrezni postopki sprejema, registracija in nadzor. S tem bi
moralo biti zagotovljeno, da so vsi dajalci kreditov in ponudniki storitev mnozicnega
kreditnega financiranja, ne glede na to, ali so kreditne institucije ali ne, ustrezno regulirani in
nadzorovani.

Clen 38 (posebne obveznosti za kreditne posrednike) vsebuje dolodbe o posebnih ukrepih v
zvezi s kreditnimi posredniki.

Clen 39 (prenos pravic), ki ustreza ¢lenu 17 Direktive 2008/48/ES, dolo¢a, da se v primeru
prenosa pravic, ki jih dajalec kredita pridobi na podlagi kreditne pogodbe, na tretjo osebo ali
prenosa same kreditne pogodbe na tretjo osebo nekatere pravice ohranjo. Prejemnik se
razume kot katera koli oseba, na katero so bile prenesene pravice dajalca kredita, torej
zavarovatelj kreditov, agencija za izterjavo dolgov, druzba za reeskontiranje ali druzba za
listinjenje itd.

Clen 40 (izvensodno resevanje sporov) dolo¢a, da bi morali imeti potrodniki dostop do
postopkov alternativnega reSevanja sporov za reSevanje sporov med potrosniki ter dajalci
kreditov, kreditnimi posredniki ali ponudniki storitev mnoZinega financiranja v zvezi s
pravicami in obveznostmi, dolo¢enimi s to direktivo, brez razlikovanja med pogodbenimi in
predpogodbenimi spori. Tak$ni postopki alternativnega reSevanja sporov in subjekti, ki jih
ponujajo, bi morali izpolnjevati zahteve glede kakovosti iz Direktive 2013/11/EU.

Clen 41 (pristojni organi) od drzav ¢lanic zahteva, da imenujejo posebne pristojne organe za
izvajanje Direktive.

Clen 42 (stopnja harmonizaciie) in ¢len 43 (obveznost izvajanja te direktive) potrjujeta nadelo
popolne harmonizacije in obveznost izvajanja te direktive. Drzave clanice nimajo pravice, da
bi v zvezi s podrocji, ki jih ureja ta direktiva, sprejele druge dolocbe, Ce ta direktiva na teh
podroc¢jih vsebuje harmonizirane dolocbe.

Clen 44 (kazi) od drzav Glanic zahteva zagotovitev, da se v primeru neizpolnjevanja
Direktive uporabijo ustrezni upravni ukrepi ali sankcije. Poleg tega bodo morale drzave
Clanice za ,ymo¢no razsirjene krsitve™ in ,mocno razSirjene krsitve z razseznostjo EU“, kakor
so opredellene v revidirani uredbi o sodelovanju na podro¢ju varstva potrosnikov, Vv
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nacionalni zakonodaji za zgornji prag glob dolociti vsaj 4 % prometa dajalca kredita,
kreditnega posrednika ali ponudnika storitev mnozinega kreditnega financiranja v zadevnih
drzavah clanicah.

Clen 45 (izvajanje prenosa pooblastila) doloda postopke, ki jih je treba upostevati da se
omogocCi prilagoditev, opredelitev ali posodobitev nekaterih delov Direktive z delegiranimi
akti.

Cleni 46 (pregled in spremljanje), 47 (razveljavitev in prehodne dologbe), 48 (prenos), 49
(zaCetek veljavnost)) in 50 (naslovniki) vsebujejo standardne dolocbe i besedilo, ki ne
zahtevajo posebnih pripomb.
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2021/0171 (COD)
Predlog

DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o potro$niSkih kreditih

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zasti ¢lena 114 Pogodbe,

ob upoStevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?3,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

)

€)

4)

Direktiva 2008/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta’* dolo¢a pravila na ravni Unije
v zvezi s potro$niSkimi kreditnimi pogodbami in storitvami mnoZzi¢nega kreditnega
financiranja za potroSnike.

Komisija je leta 2014 predstavila porocilo o izvajanju Direktive 2008/48/ES. Komisija
je leta 2020 predstavila drugo poroCilo o izvajanju navedene direktive in delovni
dokument sluzb Komisije, da bi predstavia rezultate ocene direktive v okviru
programa ustreznosti in uspeSnosti predpisov, ki je vkljuCevala obsezno posvetovanje
z ustreznimi  delezniki.

Ti porocili in posvetovanja so pokazali, da je bila Direktiva 2008/48/ES delno uspesna
pri zagotavljanju visokih standardov varstva potroSnikov in spodbujanju razvoja
enotnega trga za kredite ter da sta ta cilja Se vedno relevantna. Razlogi, zakaj je bila
Direktiva samo delno uspeSna, izhajajo iz same Direktive, na primer iz nenatancnega
besedila doloCenih c¢lenov, in zunanjih dejavnikov, kakrSni so razvoj, povezan z
digitalizacijo, praktiéna uporaba in izviSevanje v drzavah CcClanicah, ter dejstva, da
doloceni vidiki trga potrosniSkih kreditov v Direktivi niso zajeti.

Digitalizacija je prispevala k razvoju trga, ki v Casu, ko je bila sprejeta Direktiva
2008/48/ES, ni bil predviden. Hiter tehnoloski razvoj, ki se je zgodil od direktive iz
leta 2008, je na trg potrosniskih kreditnih pogodb tako pri ponudbi kot povprasevanju
prinesel pomembne spremembe, na primer pojav novih produktov ter razvoj vedenja
in Zelja potrosnikov.

23
24

Direktiva 2008/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o potro$niSkih kreditnih
pogodbah in razveljavitvi Direktive Sveta 87/102/EGS (UL L 133, 22.5.2008, str. 66).
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®)

(6)

()

®)

©)

(10)

(11)

(12)

(13)

Zaradi nenatanCnega besedila nekaterih dolo¢b Direktive 2008/48/ES, ki drzavam
Clanicam omogoca sprejetje razlinih dolocb, ki presegajo dolo¢be iz navedene
direktive, je bil regulativni okvir v Uniji s S$tevinih vidikov potros$niSkih kreditov
razdrobljen.

Dejanski in pravni polozaj, ki sta posledica teh nacionalnih razlk, v nekaterih primerih
povzrocata izkrivljanje konkurence med dajalci kreditov v Uniji in na notranjem trgu
ustvarjata ovire. Zaradi tega polozaja je omejena moznost potroSnikov, da izkoristijo
postopno naras¢ajoco ponudbo Cezmejnih kreditov, ki naj bi se zaradi digitalizacije Se
povecala. Posledice takSnih izkrivljanj in omejitev pa se lahko pokazejo pri
zmanjSanju povpraSevanja po blagu in storitvah. Zaradi tega stanja je tudi raven
varstva potroSnikov v Unjji neustrezna in nedosledna.

V zadnjih leth so se krediti, ki so na voljo potroSnikom, zelo razvili n diverzficirali.
Pojavili so se novi kreditni produkti, zlasti na spletu, in njihova uporaba se Se naprej
razvija. To je povzroCilo pravno negotovost v zvezi z uporabo Direktive 2008/48/ES
za taksSne nove produkte.

Ta direktiva dopolnjuje pravila iz Direktive 2002/65/ES Evropskega parlamenta in
Sveta?> o trzenju finanénih storitev potro$nikom na daljavo. Za zagotovitev pravne
varnosti bi bilo treba pojasniti, da bi se morala v primeru neskladja med dolo¢bami
uporabljati dolo¢ba te direktive kot lex specialis.

Notranji trg v skladu s clenom 26 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU)
obsega obmocje, v katerem sta zagotovljena prost pretok blaga in storitev ter svoboda
ustanavljanja. Razvoj preglednejSega in  uCinkovitejSega pravnega okvira za
potro$niske kredite bi moral povecati zaupanje potroSnikkov in olajSati razvoj
¢ezmejnih dejavnosti.

Da bi izboljSali delovanje notranjega trga potros$niSkih kreditov, je treba v Stevilnih
osrednjih podrocjih zagotoviti usklajen okvir Unije. Ob upoStevanju spreminjajocega
se trga potroSniskih kreditov, zlasti v spletnem okolju, n vse vecje mobilnosti
evropskih drzavljanov bo zakonodaja Unie, ki je usmerjena v prihodnost, se zmore
prilagoditi prihodnjim oblikam kreditov in drzavam clanicam omogoCa ustrezno raven
prozmosti pri njhovem izvajanju, pomagala vzpostaviti enake konkurentne pogoje za
podjetja.

Clen 169(1) in to¢ka (a) ¢lena 169(2) PDEU dolo¢ata, da Unija prispeva k doseganju
visoke ravni varstva potroSnikov z ukrepi, sprejetimi na podlagi ¢lena 114 PDEU. V
Clenu 38 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina)
je doloceno, da politike Unije zagotavljajo visoko raven varstva potroSnikov.

Pomembno je, da imajo potrosniki koristi od visoke ravni varstva potroSnikov. Tako
lahko deluyje prost pretok kreditnih ponudb v optimalnih pogojih za tiste, ki kredit
ponujajo, kot tudi za prosilce, zustreznim uposStevanjem specificnega polozaja
v drzavah clanicah.

Polna uskladitev je potrebna zato, da se vsem potrosSnikom v Uniji zagotovi visoka in
primerljiva raven varovanja njihovih iteresov in se vzpostavi dobro delujo¢ notranji
trg. Drzavam Clanicam se torej ne bi smelo dovoliti, da obdrzjo ali uvedejo nacionalne
dolo¢be, ki odstopajo od dolo¢b v tej direktivi, razen ¢e je v tej direktivi doloceno

25

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2002/65/ES z dne 23. septembra 2002 o trzenju finan¢nih
storitev potro$Snikom na daljavo in o spremembi Direktive Sveta 90/619/EGS ter direktiv 97/7/ES in
98/27/ES (UL L 271, 9.10.2002, str. 16).
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(14)

(15)

(16)

drugace. Vendar naj bi se ta omejitev uporabljala samo za dolocbe, usklajene v tej
direktivi Kadar ne obstajajo takSne usklajene dolocbe, bi se morale drzave Clanice
same odlociti ali bodo obdrzale ali sprejele nacionalno zakonodajo. Prav tako bi
drzave clanice morale imeti moznost, da obdrzjo ali sprejmejo nacionalne dolocbe o
solidarni odgovornosti prodajalca ali izvajalca storitev i dajalca kreditov. Drzave
Clanice bi morale imeti tudi moznost, da ohranijo ali sprejmejo nacionalne dolocbe
o razveljavitvi pogodbe o prodaji blaga ali opravljanju storitev, kadar potrosnik
uveljavlja svojo pravico do odstopa od kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju
storitev. mnoziCnega kreditnega financiranja. V tem smislu bi bilo treba drzavam
Clanicam za odprte kreditne pogodbe omogoCiti da dolo¢ijo minimalni Casovni
razmak, ki mora prete¢i med trenutkom, ko dajalec kredita zahteva povracilo, in dnem,
ko mora biti kredit odplacan.

Opredelitve iz te direktive dolo¢ajo obseg harmonizacije. Obveznost drzav Clanic, da
izvajajo to direktivo, bi torej morala biti omejena na njeno podrocje uporabe, kakor je
dolo¢eno v teh opredelitvah. Ta direktiva pa drzav Clanic ne bi smela ovirati pri
uporabi dolo¢b te direktive v skladu s pravom Unije na podrocjih, ki niso zajeta v
njenem podrocju uporabe. Drzava clanica bi tako lahko ohranila ali uvedla nacionalno
zakonodajo, ki ustreza tej direktivi ali nekaterim dolo¢bam te direktive o kreditnih
pogodbah, zunaj njenega podrocja uporabe, na primer o kreditnth pogodbah, ob
sklenitvi katerih mora potrosnik kot jamstvo deponirati predmet pri dajalcu kredita, pri
¢emer je odgovornost potrosSnika strogo omejena na zastavljeni predmet. Poleg tega bi
lahko drzave clanice to direktivo uporabljale tudi za povezane kredite, ki ne spadajo v
opredelitev povezane kreditne pogodbe iz te direktive. Tako bi se lahko dolocbe
o povezani kreditni pogodbi iz te direktive uporabljale za kreditne pogodbe, ki so le
delno namenjene financiranju pogodbe o dobavi blaga ali opravljanju storitve.

Stevine drzave ¢lanice so Direktivo 2008/48/ES uporabljale za podrogja, ki niso
zajeta v njeno podro¢je uporabe, da bi izboljSale raven varstva potrosnikov. Dejansko
lahko ve¢ kreditnth pogodb, ki ne spadajo na podrocje uporabe Direktive, Skoduje
potroSnikom, vkljuéno s kratkoro¢nimi posojili z visokimi stroski, katerth znesek je
obi¢ajno nizji od spodnjega praga 200 EUR, ki ga doloca Direktiva 2008/48/ES. Glede
na to in z namenom, da se zagotovi visoka raven varstva potroSnikov in olajsa
Cezmejni trg potrosniSkih kreditov, bi moralo podrocje uporabe te direktive zajemati
nekatere pogodbe, ki so bile izkljuCene s podroc¢ja uporabe Direktive 2008/48/ES, na
primer potrosniske kreditne pogodbe pod zneskom 200 EUR. Prav tako bi morala ta
direktiva zajemati tudi druge potencialno Skodljive proizvode zaradi visokih stroskov,
ki jih povzroajo na splosno ali v primeru zamujenih placil, da bi zagotovili vecjo
preglednost in boljSe varstvo potrosnikov in tako povecali zaupanje potroSnikov.
Glede na to iz podroCja uporabe te direktive ne bi smele biti izkjucene pogodbe o
zakupu, kreditne pogodbe z moZnostjo prekoracitve, pri katerh je treba kredit
odplacati v roku enega meseca, in kreditne pogodbe, pri katerih je kredit odobren brez
obresti n kakrSnih koli drugih stroSkov, vkljucno s shemami ,kupi zdaj, placaj
pozneje®, tj. novimi digitalnimi finan¢nimi orodji, ki potroSnikom omogocajo nakupe
in postopno odplacevanje, ter kreditne pogodbe, ki jih je ob zgolj zanemarljivih
stroskih treba odplacati v treh mesecih. Poleg tega bi bilo treba v podrocje uporabe te
direktive vkljuciti vse kreditne pogodbe do 100 000 EUR. Zgornji prag kreditnih
pogodb v skladu s to direktivo bi bilo treba povisati, da bi se upostevala indeksacija za
prilagoditev uc¢inkom inflacije od leta 2008 in v prihodnjih letih.

Mnoziéno financiranje je oblika financiranja, ki je cedalje pogosteje na voljo
potroSnikom, obifajno za majhne stroSke ali nalozbe. Uredba (EU) 2020/1503
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(17)

(18)

(19)

(20)

1)

Evropskega parlamenta in Sveta?® iz svojega podroja uporabe izljucuje storitve
mnozinega financiranja, vkljuéno s tistimi, ki olajSujejo dajanje kreditov, ki se
zagotavljajo potrosnikom, kot so opredeljeni v Direktivi 2008/48/ES. V zvez s tem je
namen te direktive dopomiti Uredbo (EU) 2020/1503 tako, da popravi to izkljucitev z
zagotovitvijo pravne jasnosti glede pravne ureditve, ki se uporablja za storitve
mnozicnega financiranja, kadar zeli potros$nik skleniti kredit prek ponudnika storitev
mnozicnega kreditnega financiranja.

Ponudnik storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja upravlja digitalno platformo,
odprto za javnost, da bi povezal ali olajSal povezovanje potencialnih kreditodajalcev s
potrosniki, ki iS¢ejo financiranje. TakSno financiranje bi lahko potekalo v obliki
potro$niS8kih kreditov. Kadar ponudniki storitev mmnoziénega kreditnega financiranja
kredite neposredno zagotavliajo potroSnikom, bi zanje veliale doloCbe v zvez z dajalci
kreditov, doloCene v tej direktivi Kadar ponudniki storitev mnozi¢nega kreditnega
financiranja olajSujejo odobritev kredita med dajalci kreditov, ki delujejo v okviru
svoje dejavnosti, poslovanja ali poklica, in potroSniki, bi se za te dajalce kreditov
morale uporabljati obveznosti za dajalce kreditov iz te direktive. V takem primeru
ponudniki storitev mnozinega kreditnega financiranja  delujejo kot  kreditni
posredniki, zato bi zanje morale veljati obveznosti za kreditne posrednike v skladu s to
direktivo.

Nekatere dolocbe te direktive bi se morale poleg tega uporabljati za ponudnike storitev
mnozicnega kreditnega financiranja, ki delyjejo v tej vlogi m ne kot dajalci kreditov
ali kreditni posredniki, kadar olajSujejo odobritve kredita med osebami, ki dajejo
potros$niske kredite zunaj okvira svoje dejavnosti, poslovanja ali poklica, na eni strani
mn potroS$niki na drugi strani. V teh okoli§¢inah bi moral ponudnik storitev mnoZi¢nega
kreditnega financiranja izpolnjevati nekatera pravila in obveznosti iz te direktive,
vklluéno z obveznostjo izvedbe ocene kreditne sposobnosti in pravii o
predpogodbenih mformacijah. Za osebe, ki dajejo kredit zunaj okvira svoje dejavnosti,
poslovanja ali poklica prek platforme za mnozi¢no kreditno financiranje, ne bi smele
veljati obveznosti za dajalce kreditov iz te direktive.

V primeru posebnih kreditnih pogodb, za katere se uporabljajo samo nekatere dolocbe
te direktive, bi morale drzave Clanice Se naprej imeti moznost, da v nacionalnem pravu
za te vrste kreditnth pogodb same uredijo druge vidike, ki niso usklajeni s to direktivo.

Pogodbe za stalno opravljanje storitev ali dobavo blaga enake wvrste, za katero
potrosnik v Casu njihovega zagotavljanja placuje v obliki obro¢nih odplacil, se lahko
od kreditnth pogodb, urejenth s to direktivo, mo¢no razlkujejo v smislu interesov
zadevnih pogodbenih strank ter na¢inov in izvajanja transakcy. Zato se takSne
pogodbe za namene te direktive ne bi smele Steti za kreditne pogodbe. Taksne
pogodbe vkljuCujejo na primer zavarovalno pogodbo, pri kateri se zavarovanje placuje
v obliki mese¢nih obrokov.

Kreditne pogodbe, ki zajemajo odobritev kredita, zavarovanega z nepremi¢nino, in
kreditne pogodbe, katerih namen je financiranje pridobitve ali ohranitve lastninskih
pravic na zemljiS¢u ali na obstojeci ali naCrtovani zgradbi, bi morale biti izkljuCene iz
podro¢ja uporabe te direktive, saj so urejene z Direktivo 2014/17/ES Evropskega
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Uredba (EU) 2020/1503 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. oktobra 2020 o evropskih ponudnikih
storitev mnoZi¢nega financiranja za podjetnike ter spremembi Uredbe (EU) 2017/1129 in Direktive
(EU) 2019/1937 (UL L 347, 20.10.2020, str. 1).
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parlamenta in Sveta’?’. Vendar nezavarovani krediti katerih namen je obnova
stanovanjske nepremicnine, vkhjuéno s tistimi, katerih skupni znesek kredita presega
100 000 EUR, ne bi smeli biti izkljueni iz podroc¢ja uporabe te direktive.

Ta direktiva bi se morala uporabljati ne glede na to, ali je dajalec kredita pravna ali
fizicna oseba. Ta direktiva pa ne bi smela vplivati na pravico drzav Clanic, da omejjjo
dajanje potros$niSkih kreditov samo na pravne osebe ali samo na doloCene pravne
osebe.

Nekatere doloc¢be te direktive bi bilo treba uporabljati za fizicne in pravne osebe
(kreditne posrednike), ki v okviru svoje dejavnosti, poslovanja ali poklica v zameno za
placilo potrosnikom predstavljajo ali ponujajo kreditne pogodbe, jim pomagajo pri
pripravljanju kreditne pogodbe ali v imenu dajalca kredita z njimi sklepajo kreditne
pogodbe.

Informacije, kakrSne so predpogodbene informacije ali sploSne informacije, bi bilo
treba potrosnikom dajati brezplacno.

Ta direktiva spoStuyje temeljne pravice in upoSteva naCela, ki so priznana zlasti z
Listino Evropske unijje o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina). Ta
direktiva zlasti v celoti spoStuje pravice do varstva osebnih podatkov, lastnine,
nediskrimmacije, varovanja druzinskega in  poklicnega  Zvljenja ter varstva
potroSnikov v skladu z Listino.

Potrosniki, ki zakonito prebivajo v Uniji, ne bi smeli biti diskriminirani na podlagi
drzavljanstva ali prebivalisCa ali katerega koli drugega razloga iz ¢lena 21 Listine, ko
v Uniji zaprosijo za kreditno pogodbo ali pogodbo o opravljanju storitev mnozi¢nega
kreditnega financiranja, jo sklepajo ali jo imajo.

Potrosnike bi bilo treba v skladu z Direktivo 2005/29/ES Evropskega parlamenta in
Sveta?®  zalCititi pred nepoStenimi ali zavajajoimi praksami, Zasti v zvezi z
mformacijami, ki jih da dajalec kredita, kreditni posrednik ali ponudnik storitev
mnozinega kreditnega financiranja. Navedena direktiva se Se naprej uporablja za
kreditne pogodbe in storitve mnozi¢nega kreditnega financiranja ter deluje kot
,varnostna mreza®, ki zagotavlja, da se visoka skupna raven varstva potroSnikov pred
nepoStenimi  poslovnimi praksami lahko ohranja v vseh sektorjih, med drugim z
dopolnjevanjem in zapolnjevanjem vrzeli v drugem pravu Unije.

Oglasevanje se navadno osredotoca na enega ali ve¢ produktov, medtem ko bi morali
imeti potroSniki moznost odloCanja ob celovitem poznavanju nabora kreditnih
produktov v ponudbi. V zvezi s tem so pri seznanjanju potroSnikov s Sirokim naborom
produktov in storitev, ki so na voljo, ter z njhovimi temeljnimi znacinostmi
pomembne splosne informacije. PotroSniki bi zato vedno morali imeti moznost
dostopa do splosnih informacij o kreditnih produktih, ki so na voljo. To ne bi smelo
posegati v obveznost, da se potroSnikom dajo njim prilagojene predpogodbene
mformacije.

27

28

Direktiva 2014/17/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. februarja 2014 o potro$niSkih kreditnih
pogodbah za stanovanjske nepremi¢nine in spremembi direktiv 2008/48/ES in 2013/36/EU ter Uredbe
(EU) §t.1093/2010 (UL L 60, 28.2.2014, str. 34).

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/29/ES z dne 11. maja 2005 o nepoS$tenih poslovnih
praksah podjetij v razmerju do potro$nikov na notranjem trgu ter o spremembi Direktive Sveta
84/450/EGS, direktiv Evropskega parlamenta in Sveta 97/7/ES, 98/27/ES in 2002/65/ES ter Uredbe
(ES) §t. 2006/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (Direktiva o nepoStenih poslovnih praksah)
(UL L 149, 11.6.2005, str. 22).
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Posebne dolocbe bi bilo treba dolo¢iti za oglaSevanje kreditnth pogodb in storitev
mnozicnega kreditnega financiranja ter za dolo¢ene postavke standardnih nformaci,
ki se morajo dati potrosnikom, zasti da lahko primerjajo razline ponudbe. Taksne
mformacije bi morale biti dane jasno, jedmato mn pregledno s pomocjo
reprezentativnega primera. Standardne informacije bi morale biti prikazane vnaprej, in
sicer vidno, jasno in v zanimivi obliki Biti bi morale jasno C(itljive in prilagojene
tehnicnim omejitvam nekaterih medijev, kot so zasloni mobilnih telefonov. Zacasne
promocijske pogoje, kot je na primer vabljiva nizja obrestna mera v zacetnih mesecih
kreditne pogodbe ali storitev mnozicnega kreditnega financiranja, bi bilo treba jasno
opredeliti kot take. PotroSniki bi morali imeti moznost, da hitro pregledajo vse
bistvene informacije, tudi kadar jih gledajo na zaslonu mobinega telefona. Potrosniku
bi bilo treba sporociti tudi telefonsko Steviko i elektronski naslov dajalca kredita ter
po potrebi kreditnega posrednika in ponudnika storitev mnozicnega kreditnega
financiranja, da bi lahko hitro in ucinkovito stopil v stk z njimi Najvi§ja dovoljena
meja bi morala biti doloCena tam, kjer ni mozno navesti skupnega zneska kredita kot
vsote vseh zneskov, Zzlasti kadar kreditna pogodba daje potroSniku moZnost Crpanja z
omejitvijo glede na znesek. NajviSja dovoljena meja bi morala navajati zgornjo mejo
kredita, ki se lahko da na razpolago potrosniku. V posebnih in utemeljenih primerih bi
se lahko koli¢ina razkrith mnformacij zmanjSala, da bi potroSniki bolje razumeli
mnformacije, razkrite pri oglaSevanju kreditnth pogodb ali storitev mnoZzi¢nega
kreditnega financiranja, kadar uporabljeni medij ne omogoca njihovega vizualnega
prikaza, na primer pri radijskem oglaSevanju. Hkrati bi morale imeti drzave clanice Se
naprej moznost, da v nacionalni zakonodaji same dolocijo zahteve glede informaci v
zvezi z oglasevanjem kreditnh pogodb ali storitev mnoZicnega kreditnega
financiranja, ki ne vsebuje podatkov o stroSkih kredita.

Da bi lahko potroSniki sprejemali odloCitve ob popolnem poznavanju dejstev, bi
morali vsaj en dan pred sklenitvijo kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev
mnozicnega kreditnega financiranja prejeti ustrezne informacije, ki jih lahko skrbno
preucjo, ko jim to ustreza, pri Cemer bi morale te informacije vkljucevati tudi
mformacije o pogojih in stroskih kredita ter o njihovih obveznostih in ustrezna
pojasnila o tem. Ta pravila ne bi smela posegati v Direktivo Sveta 93/13/EGS?°.

Predpogodbene informacije bi morale biti dane z obrazcem o standardnih informacijah
o evropskem potrosniskem kreditu. Da bi potrosnikom pomagali razumeti in primerjati
ponudbe, bi bilo treba poleg obrazca o standardnih informacijah o evropskem
potroSniSkem  kreditu zagotoviti obrazec o standardnem pregledu evropskega
potro$niskega kredita, ki povzema kljucne elemente kredita, da bi potroSniki, celo na
zaslonu mobilnega telefona, dobili kratek pregled nad vsemi bistvenimi informacijami.
Informacije bi morale biti jasne, jasno Cithive m prilagojene tehniénim omejitvam
nekaterih medijev, kot so zasloni mobinih telefonov. Morale bi biti ustrezno in
primerno prikazane na razlicnih kanalih, da se zagotovi enakost dostopa potrosnikov
do informacij v skladu z Direktivo (EU) 2019/882 Evropskega parlamenta in Sveta3°.

Za 7zagotovitev kar najveCje preglednosti i primerljivosti ponudb bi morale
predpogodbene informacije vsebovati predvsem efektivno obrestno mero kredita, ki bi
jo bilo treba vvsej Uniji doloCati na enak naCin. Ker se v tej fazi efektivna obrestna

29

30

Direktiva Sveta 93/13/EGS zdne 5. aprila 1993 o nepoStenih pogojih v potro$niskih pogodbah (UL
L 95, 21.4.1993, str.29).

Direktiva (EU) 2019/882 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o zahtevah glede
dostopnostiza proizvode in storitve (UL L 151, 7.6.2019, str. 70).
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mera lahko navede samo s primerom, bi moral biti ta primer reprezentativen. Ustrezati
bi torej moral na primer povpre¢nemu trajanju in povpreCnemu skupnemu znesku
kredita, odobrenega za zadevno wvrsto kreditne pogodbe ali storitev mnozicnega
kreditnega financiranja m, kadar je to wustrezno, kuplieno blago. Pri dolocitvi
reprezentativnega primera bi bilo treba upoStevati pogostost doloCenth vrst kreditnih
pogodb ali pogodb o storitvah mnozicnega kreditnega financiranja na danem trgu. Pri
doloCitvi posojilne obrestne mere, pogostosti obrokov in kapitalizacije obresti bi
morali dajalci kredita uporabljati obiCajen nacin izratuna za zadevni potroSniski kredit.
Ce se predpogodbene informacije predloZijo manj kot en dan pred tem, ko potro$nika
zavezuje kakrSna koli kreditna pogodba ali pogodba o opravljanju storitev mnozicnega
kreditnega financiranja, bi morali dajalci kreditov in, kadar je ustrezno, kreditni
posredniki ali ponudniki storitev mnozinega kreditnega financiranja potrosnike en
dan po sklenitvi pogodbe opozoriti na moznost odstopa od kreditne pogodbe.

Skupni stroski kredita za potroSnika bi morali zajemati vse stroSke, tudi obresti,
provizije, davke, pristojbine za kreditne posrednike n vse druge pristojbme, ki jih
mora potroSnik placati vzvezi skreditno pogodbo ali storitvami mnoZicnega
kreditnega financiranja, razen notarskih stroskov. Treba bi bilo objektivno oceniti,
v kolik§ni meri dajalec kreditov dejansko pozna stroske, pri tem pa upoStevati zahteve
strokovnosti, dolocene v tej direktivi.

Kreditne pogodbe ali storitve mnozicnega kreditnega financiranja, pri katerih se
posojina obrestna mera periodicno revidira vskladu s spremembami referencne
obrestne mere, navedene Vv kreditni pogodbi ali storitvah mnozi€nega kreditnega
financiranja, se ne bi smele Steti za kreditne pogodbe ali storitve mnozicnega
kreditnega financiranja s fiksno posojilno obrestno mero.

Drzavam cClanicam bi bilo treba Se naprej pustiti moznost, da obdrzijo ali uvedejo
nacionalne dolocbe, ki dajalcu kredita ali ponudniku storitev mnozinega kreditnega
financiranja prepovedujejo od potrosnika zahtevati, da v zvez s kreditno pogodbo ali
storitvami mnozicnega kreditnega financiranja odpre bancni raun ali sklene dogovor
o kak$ni drugi pomozni storitvi oziroma da placa stroske ali pristojbine za take bancne
raune ali druge pomoZne storitve. V drzavah Cclanicah, kjer so take kombinirane
ponudbe dovoljene, bi bilo treba potrosnike Se pred sklenitvijo kreditne pogodbe ali
pogodbe o opravlanju storitev mnozinega kreditnega financiranja  obvestiti
o kakr$nih koli pomoznih storitvah, ki so obvezne Ze za samo pridobitev kredita ali
pod pogoji, ki se trzijo. Stroske, ki se placajo v zvezi s temi pomoznimi storitvami,
Zlasti zavarovalne premije, je treba vkljuciti v skupne stroske kredita. Ce pa zneska teh
stroSkov ni mogo¢e dolociti vnaprej, bi morali potroSniki v predpogodbeni fazi dobiti
ustrezne informacije o tem, da stroSki obstajajo. Za dajalca kreditov ali ponudnika
storitev mnozicnega kreditnega financiranja bi se moralo domnevati, da pozna stroSke
pomoznih storitev, ki jth sam ali v imenu tretje osebe nudi potrosniku, razen ¢e je cena
odvisna od posebnih znacilnosti ali polozaja potrosnika.

Za dolocene vrste kreditnih pogodb pa je ob uposStevanju posebne narave tovrstnih
pogodb primerno omejiti predpogodbene zahteve glede nformacij, da se zagotovi
ustrezna raven varstva potroSnikov brez prevelikega obremenjevanja dajalcev kreditov
oziroma, kadar je primerno, kreditnih posrednikov.

PotroSnika bi bilo treba pred sklenitvijo kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju
storitev mnozicnega kreditnega financiranja podrobno obvestiti ne glede na to, ali je
vtrzenje kredita vkljuCen kreditni posrednik ali ne. Zato bi morale zahteve glede
predpogodbenih informacij na splosno veljati tudi za kredine posrednike. Ce
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dobawteljl blaga in storitev delyjejo kot kreditni posredniki v pomozni funkciji, pa jim
ni primerno nalagati pravne obveznosti dajanja predpogodbenlh mformaci v skladu

sto direktivo. Dobavitelji blaga in storitev se lahko na primer Stejejo za kreditne
posrednike v pomozni funkciji, ¢e njhova dejavnost kreditnega posredniStva ni glavni
namen njihove dejavnosti, poslovanja ali poklica. V teh primerih se Se vedno dosega
dovolj visoka raven varstva potrosnika, saj bi moral biti dajalec kredita odgovoren za
to, da potrosnik prejme celovite predpogodbene informacije bodisi od kreditnega
posrednika, kadar se dajalec kredita in posrednik tako dogovorita, bodisi na drug
ustrezen nacin.

Drzave clanice bi morale imeti moznost, da zakonsko uredijo potencialno zavezujoc¢
znacaj informacij, ki jih je treba dati potrosniku pred sklenitvijo kreditne pogodbe ali
storitev mnozicnega kreditnega financiranja, in obdobje, v katerem so za dajalca
kredita ali ponudnika storitev mnozicnega kreditnega financiranja zavezujoce.

Kljub obvezi predlozitvi predpogodbenih informacij bo potrosnikk morda potreboval
dodatno pomo¢, da se bo lahko odlocil, katera kreditna pogodba ali storitve
mnoZzicnega kreditnega financiranja v okviru predlaganih proizvodov najbolj ustrezajo
njegovim potrebam in financnemu polozaju. Zato bi drzave Clanice morale zagotoviti,
da dajalci kreditov ter, kadar je ustrezno, kreditni posredniki in ponudniki storitev
mnozicnega kreditnega financiranja nudijo takSno pomo¢ Vv zvezi s kreditnimi
produkti, ki jih ponujajo potrosniku, in sicer tako, da potroSniku na njemu prilagojen
na¢in dajo zadostna pojasnila o zadevnih informacijah, zlasti bistvenih znacCinostih
predlaganih produktov, da bi potroSnik lahko razumel ucinke, ki bi jih ti produkti
lahko imeli na njegov ekonomski polozaj. Dajalci kreditov i, kadar je ustrezno,
kreditni posredniki in ponudniki storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja bi morali
nacin tovrstnega pojasnjevanja prilagoditi okolis¢inam, v katerih je kredit ponujen, in
potroSnikovi potrebi po pomoci, pri tem pa upostevati potrosSnikovo znanje o kreditu in
izkuSnje v zvezi z njim ter naravo posameznih kreditnth produktov. Tovrstno
pojasnjevanje samo po sebi ne bi smelo biti osebno priporocilo.

Kakor je poudarjeno v predlogu Komisije za uredbo o dolocitvi harmoniziranih pravil
o umetni inteligenci (akt o umetni inteligenci)®!, je umetnointeligentne sisteme
mogoce zlahka uporabljati v ve¢ gospodarskih in druzbenih sektorjih, tudi ¢ezmejno,
mn lahko krozijo po vsej Uniji. Glede na to bi bilo treba dajalcem kreditov, kreditnim
posrednikom i ponudnikom storitev mnozicnega kreditnega financiranja dovoliti da
cene svojih ponudb doloenim potroSnikkom ali doloCenim kategorijam potrosnikov
prilagodijo na podlagi avtomatiziranega sprejemanja odloCitev in oblikovanja profilov
vedenja potroSnikov, ki jim omogocajo oceno kupne moci potroSnikov. Potrosniki bi
zato morali biti jasno seznanjeni, kadar je njim ponujena cena prilagojena na podlagi
avtomatizirane obdelave, da bi pri sprejemanju svojih odlo¢itev o nakupu uposteval
morebitna tveganja.

Na splosno vezana prodaja ne bi smela biti dovoljena, razen v primeru, da finanne
storitve ali produkta, ponujenega skupaj s kreditno pogodbo ali storitvami mnoZicnega
kreditnega financiranja, ne bi bilo mozno ponuditi loceno, ker je neloCljiv del kredita,
kakor je pri moznosti prekoracitve. Dajalci kreditov ali ponudniki storitev mnozi¢nega
kreditnega financiranja bi ob upoStevanju sorazmernosti morali imeti moznost od
potroSnika zahtevati ustrezno zavarovalno polico, da se zagotovi odplacilo kredita ali
zavaruje vrednost jamstva, vendar bi potroSnik moral imeti moznost, da izbere svojega
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ponudnika zavarovanja. To ne bi smelo wplivati na kreditne pogoje, ki jih doloci
dajalec kredita ali ponudnik storitev mnoZicnega kreditnega financiranja, ¢e ima
zavarovalna polica tega ponudnika enako raven jamstva kot zavarovalna polica, ki jo
predlaga ali ponuja dajalec kredita oziroma ponudnik storitev mnozicnega kreditnega
financiranja. Drzave CcClanice bi morale imeti moznost, da v celoti ali delno
standardizirajo kritje, ki ga ponujajo zavarovalne pogodbe, da bi potrosnikom, ki Zelijo
opraviti primerjave, olajSale take primerjave med razlicnimi ponudbami.

PomoZne storitve bi morale biti predstavljene jasno in pregledno. Poleg tega ne bi
smelo biti mogoce predpostavljat, da se potrosnk strinja s temi pomoznimi
storitvami, temve¢ bi moralo biti tako soglasje jasno dejanje potrditve, s katerim
potro$nik prostovoljno, specificno, informirano in nedvoumno pokaze, da soglasa s
vsebino, povezano z okenci. Pri tem molk, vnaprej obkljukana okenca ali nedejavnost
ne pomenijo soglasja.

Svetovanje v obliki individualnega priporocila (,,svetovalne storitve™) je dejavnost, ki
se lahko zdruzi z drugimi vidiki odobritve kreditov ali posredovanja pri njih. Da bi
torej potroSnik lahko razumel naravo storitev, ki se zanj opravljajo, bi moral vedeti,
kaj te svetovalne storitve so in ali se svetovalne storitve opravljajo oziroma se lahko
opravljajo ali ne. Ker je za potrosnike pomembno, v kakSnem smislu se uporabljata
izraza ,svetovanje* in ,svetovalci“, se drzavam clanicam dovoli, da v primeru, da
dajalci kreditov, kreditni posredniki ali ponudniki storitev mnoziénega kreditnega
financiranja potroSnikom zagotavljajo svetovalne storitve, prepovejo uporabo teh ali
podobnih izrazov. Primerno je zagotoviti, da drzave clanice uvedejo zaSCitne ukrepe,
kadar je svetovanje opisano kot neodvisno, in tako zagotovijo, da so mnabor
upoStevanih  produktov i dogovori o plaCiih sorazmerni s potroSnikovimi
pricakovanji glede tovrstnega svetovanja. Pri opravljanju svetovalnih storitev bi moral
dajalec kredita, kreditni posrednik ali ponudnik storitev mnozi¢nega kreditnega
financiranja navesti, ali bo priporocilo temeljilo samo na njihovem naboru produktov
ali na Sirokem naboru produktov z vsega trga, da lahko potrosnik razume podlago, na
kateri temelji priporoCilo. Poleg tega bi moral dajalec kredita, kreditni posrednik ali
ponudnik storitev mnozicnega kreditnega financiranja navesti pristojbino, ki jo
potrosnik plada za svetovalne storitve, ali metodologijo, uporabljeno za njen izracun,
kadar ob razkritju ni mogoce dolociti njenega zneska.

Prodaja kreditov, ki jih potroSniki niso naroCili, je lahko v nekaterth primerih
povezana s praksami, ki so Skodljive za potrosnika. V zvezi s tem bi morala biti
prepovedana nenaroCena prodaja kreditov, vkljuéno z nezahtevanimi predhodno
odobrenimi kreditnimi karticami, poslanimi potro$nikom, ter enostransko poviSanje
potroSnikove moznosti prekoracitve ali omejitve porabe s kreditno kartico.

Drzave clanice bi morale sprejeti ustrezne ukrepe za spodbujanje odgovornega
ravnanja v vseh fazah kreditnega razmerja ob upoStevanju posebnosti svojih kreditnih
trgov. Ti ukrepi lahko vkljucujejo na primer dolo¢be o obvesCanju in izobrazevanju
potro$nikov, vkljuéno z opozorili glede tveganja v primeru zamujenth placil in
prezadolzenosti. Zlasti na rastoCem kreditnem trgu je pomembno, da se dajalci
kreditov ne odlo¢ajo za neodgovorno posojanje ali dajanje kreditov brez predhodne
ocene kreditne sposobnosti. Drzave cClanice bi morale izvajati potreben nadzor, da
dajalci kreditov ne bi ravnali tako, in dolociti potrebna sredstva za sankcioniranje
takSnega ravnanja. Brez poseganja vdolocbe o kreditnem tveganju iz Direktive
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2013/36/ES Evropskega parlamenta in Sveta’? bi morali biti dajalci kreditov in
ponudniki storitev mnoziénega kreditnega financiranja odgovorni za individualna
preverjanja kreditne sposobnosti potrosnikov. Zato bi dajalci kreditov in ponudniki
storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja morali imeti moznost uporabe informacij,
ki jih posredujejo potroSniki, ne samo med pripravo zadevne kreditne pogodbe
oziroma pogodbe o opravljanju storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja, temvec
tudi med dolgotrajnim poslovnim odnosom. Prav tako pa morajo tudi potroSniki
ravnati preudarno in spostovati svoje pogodbene obveznosti

Potrosnikovo sposobnost odpla¢evanja kredita in njegovo nagnjenost k temu je nujno
treba oceniti in preveriti, preden se sklene kreditna pogodba ali pogodba o opravljanju
storitev mnozicnega kreditnega financiranja. To oceno kreditne sposobnosti bi bilo
treba opraviti v mnteresu potrosnika, da se preprecijo neodgovorne prakse posojanja n
prezadolzenost, pri cemer bi bilo treba upoStevati vse potrebne in ustrezne dejavnike,
ki bi lahko wplivali na potrosnikovo sposobnost odplacevanja kredita. Drzave Clanice
bi morale imeti moznost, da izdajo dodatne smernice glede dodatnih meril in metod za
oceno potroSnikove kreditne sposobnosti, na primer z doloitvijo mejnih vrednosti za

razmerje med vrednostjo kredita in vrednostjo nakupa ali med vrednostjo kredita in
dohodki.

Ocena kreditne sposobnosti bi morala temeljiti na nformacjah o potroSnikovem
financnem in ekonomskem polozaju, vkljuéno z dohodki in izdatki Smernice
Evropskega bancnega organa o dajanju in spremljanju posojil (EBA/GL/2020/06)
doloCajo smernice o tem, katere vrste podatkov se lahko uporabijo za obdelavo
osebnih podatkov za namene kreditne sposobnosti, kar vkljuCuje dokazila o dohodkih
ali drugih virh odplacevanja, mnformacije o finan¢nih sredstvih in obveznostih ali
mnformacije o drugh finannih obveznostih. Osebni podatki, kakrSni so osebni podatki
na platformah druzbenih mediev ali zdravstveni podatki, vkljucno s podatki o raku, se
ne bi smeli uporabljati pri ocenjevanju kreditne sposobnosti. Potrosniki bi morali dati
mformacije o svojem finannem in ekonomskem polozaju, da bi olajSali oceno
kreditne sposobnosti. Naceloma bi se kredit potroSniku smel odobriti le, kadar ocena
kreditne sposobnosti pokaze, da bodo obveznosti, ki izhajajo iz kreditne pogodbe ali
pogodbe o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja, verjetno
izpolnjene tako, kot zahteva ta pogodba. Vendar ¢e je taka ocena negativna, lahko
dajalec kredita ali ponudnik storitev mnozicnega kreditnega financiramja kredit
iziemoma da na voljo v posebnih in utemeljenih okolis¢inah, kadar ima na primer s
potroSnikom dolgotrajen odnos, ali v primeru posojil za fnanciranje izrednih stroskov
zdravstvenega varstva, Studentskih posojil ali posojil za invalidne potroSnike. V takem
primeru bi moral dajalec kredita ali ponudnik storitev mnozicnega kreditnega
financiranja pri odloCanju, ali naj potroSniku kredit da na voljo ali ne, upoStevati
mesek in namen kredita ter verjetnost, da bodo obveznosti, ki izhajajo iz pogodbe,
izpolnjene.

Predlog uredbe o dolocitvi harmoniziranih pravil o umetni inteligenci (akt o umetni
mteligenci) doloa, da bi bio umetnointeligencne sisteme, ki se uporabljajo za
ocenjevanje kreditne ocene ali kreditne sposobnosti fizicnih oseb, treba uvrstiti med
umetnointeligencne sisteme velkega tveganja, saj doloCajo dostop teh oseb do
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Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti
kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi
Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013,
str. 338).
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financnih sredstev ali bistvenih storitev, kot so stanovanje, elektricna energja in
telekomunikacijske storitve. Ker so tveganja torej velka, bi potroSnik, kadar ocena
kreditne sposobnosti vkljucuje avtomatizirano obdelavo, moral imeti pravico, da na
strani dajalca kredita ali ponudnika storitev mnozicnega kreditnega financiranja
posreduje Clovek. PotroS$nik bi moral imeti tudi pravico, da pridobi smiselno pojasnilo
opravljene ocene in delovanja uporablijene avtomatizirane obdelave, ki med drugim
vkljuCuje glavne spremenljivke ter povezano logiko in tveganja, ter pravico, da izrazi
svoje staliS¢e ter oceno kreditne sposobnosti in odlocitev izpodbija.

Pri oceni kreditnega statusa potrosnika bi moral dajalec kredita ali ponudnik storitev
mnozicnega kreditnega financiranja uporabljati tudi ustrezne zbirke podatkov. Zaradi
pravnih in dejanskih okolis¢in se te lahko uporabjo v razlicnem obsegu. Da bi
prepreili zkrivljanje konkurence med dajalci kreditov oziroma ponudniki storitev
mnozicnega kreditnega financiranja, je treba poskrbeti da imajo dostop do zasebnih
ali javnih zbirk podatkov, ki se nanasajo na potrosnike v drzavi ¢lanici, v kateri nimajo
sedeza, pod enakimi nediskrimmatornimi pogoji kot dajalci kreditov oziroma
ponudniki storitev mnoZi¢nega kreditnega financiranja vtej drzavi Clanici Drzave
Clanice bi morale v skladu z Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta
olajSati Cezmejni dostop do zasebnih ali javnih zbirk podatkov33. Za okrepitev
vzajemnosti bi morale zbirke podatkov o kreditth v skladu s pravom Unie n
nacionalnim pravom vsebovati vsaj informacije o zaostalih placilih potrosnikov.

Ce je odloGitev za zavrnitev vloge za kredit sprejeta na podlagi poizvedbe v zbirki
podatkov o kreditih, bi moral dajalec kredita ali ponudnik storitev mnoZi¢nega
kreditnega  financiranja  obvestiti potrosnika o tem dejstvu in o informacijah
o uporabljeni zbirki podatkov.

Ta direktiva ne ureja vprasanj pogodbenega prava v zvezi zveljavnostjo kreditnih
pogodb ali pogodb o opravljanju storitve mnoziénega kreditnega financiranja. Zato
lahko drzave ¢lanice na tem podrocju obdrzjo ali sprejmejo nacionalne predpise
vskladu spravom Unie. Drzave Clanice lahko urejajo pravni rezim ponudbe za
sklenitev kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozi¢nega kreditnega
financiranja, zlasti kdaj naj se da in obdobje, vkaterem je za dajalca kredita ali
ponudnika storitev mnoZiénega kreditnega financiranja zavezujoéa. Ce je taka
ponudba dana hkrati s predpogodbenimi mformacjami iz te direktive, bi morala biti
tako kot vse dodatne informacije, ki jih dajalec kredita ali ponudnik storitev
mnozinega kreditnega financiranja Zeli dati potrosniku, predlozena v loCenem
dokumentu. Ta loCeni dokument se lahko prilozi standardnim mformacijam o
evropskem potrosniskem kreditu.

Kreditna pogodba in pogodba o opravljanju storitev mnozi¢nega kreditnega
financiranja bi morali jasno i jedrnato vsebovati vse potrebne mnformacije, da bi
potro$nik poznal svoje pravice in obveznosti iz navedene pogodbe.

Brez poseganja v Direktivo 93/13/EGS i predpogodbene obveznosti iz te direktive ter
za zagotovitev visoke ravni varstva potroSnikov bi bilo treba potrosniku pravocasno in
pred kakrSnimi koli spremembami pogojev kreditne pogodbe ali pogodbe o
opravljanju storitev mnozinega kreditnega financiranja predlozti opis predlaganih
sprememb ter, kadar je ustrezno, potrebe po soglasju potroSnika ali sprememb,
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Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (Splo$na uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).
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uvedenih na podlagi zakona; Cas uvedbe teh sprememb; sredstva za pritozbo, ki so na
voljo potro$niku, n rok, v katerem lahko potro$nik vloz pritozbo, ter ime in naslov
pristojnega organa, pri katerem se pritozba lahko vloz. Sprememba pogodbe ne bi
smela vplivati na pravice potrosnikov, vkljuéno s pravicami do obvesSCenosti v skladu
s to direktivo.

Za zagotovitev popolne preglednosti bi bilo treba potro$nika seznaniti z informacijami
0 posojilni obrestni meri tako v predpogodbeni fazi kot tudi ob sklenitvi kreditne
pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja. V
Casu trajanja pogodbenega razmerja je treba potroSnika tudi obvescati o spremembah
spremenljive posojilne obrestne mere i posledicnih spremembah placi. To ne vpliva
na dolocbe nacionalne zakonodaje, ki se ne nanaSajo na obveSCanje potroSnikov in
v katerih so doloCeni pogoji za spremembe oziroma posledice teh sprememb, razen
kadar se spremembe nanasajo na placila, posojilne obrestne mere in druge ekonomske
okolis¢ine vzvezi s kreditom, npr. pravila, da lahko dajalec kredita ali ponudnik
storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja spremeni posojilno obrestno mero samo,
¢e za to obstaja utemeljen razlog, ali da potro$nik lahko odstopi od pogodbe v primeru
spremembe posojilne obrestne mere ali drugega posebnega ekonomskega pogoja
v zvezi s kreditom.

V primeru vecjih tho dovoljenih prekoracitev, ki presegajo enomese¢no obdobje,
dajalec kredita potros$niku nemudoma predlozi informacije o prekoracitvi, vklju¢no z
zadevnim zneskom, posojilno obrestno mero i vsemi veljavnimi kaznimi, stroski ali
zamudnimi obrestmi. V primeru rednih tiho dovoljenih prekoracitev bi dajalec kredita
potrosniku moral ponuditi svetovalne storitve, ¢e so na voljo, da bi potrosniku
pomagal najti manj drage alternative ali ga preusmeril na sluzbe za svetovanje o
odplacevanju dolgov.

Potro$niki bi morali imeti pravico do odstopa od pogodbe brez kazni n brez
obveznosti utemeljitve. Vendar pravice do odstopa ne bi smelo biti mogoce
uveljavljati neposteno.

Ce potrosnk odstopi od kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev
mnozicnega kreditnega financiranja, v povezavi s katero je prejel blago, zasti od
pogodbe o obrocnem nakupu ali od najemne pogodbe ali pogodbe o zakupu, ki
dolo¢ajo obveznost nakupa, ta direktiva ne bi smela posegati v predpise drzav Clanic
glede vracila blaga ali stem povezanih vprasan;.

V nekaterih primerih nacionalno pravo ze doloca, da potrosnikk ne more razpolagati
ssredstvi pred iztekom dolo¢enega roka. Vteh primerih potrosSnk morda Zeh
zagotoviti pridobitev blaga ali storitev, ki so bile Ze kupljene. Zato bi v primeru
povezanih kreditnih pogodb drzave Cclanice morale imeti moznost izjemoma dolociti,
da se, ¢e potrosnik izrecno Zeli zgodnjo pridobitev kupljenega blaga ali storitev, rok za
uveljavitev pravice do odstopa lahko skrajSa, da je isti kot rok, pred katerim sredstva
ne morejo biti na razpolago.

V primeru povezanih kreditnth pogodb obstaja razmerje medsebojne odvisnosti med
nabavo blaga ali storitev in kreditno pogodbo ali pogodbo o opravljanju storitev
mnoZiénega kreditnega financiranja, sklenjeno zata namen. Ce torej potrosnik
uveljavi na pravu Unije temelieCo pravico do odstopa od kupne pogodbe, povezana
kreditna pogodba potrosnika ne bi smela ve¢ zavezovati To ne bi smelo vplivati na
nacionalno pravo, ki se uporablja za povezane kreditne pogodbe, v primerih, ko je bila
kupna pogodba razveljavljena ali ko je potroSnik uveljavil svojo pravico do odstopa na
podlagi nacionalnega prava. Prav tako to ne bi smelo vplivati na pravice potrosnikov,
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ki jih zagotavlja nacionalno pravo, po katerem ni mogoce vzpostaviti nikakrSnih
obveznosti med potrosSnikom in dobaviteljem blaga oziroma izvajalcem storitev niti
opraviti nobenega placila med tema osebama, dokler potrosnik za financiranje nakupa
blaga oziroma storitev ni podpisal kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev
mnoZzicnega kreditnega financiranja.

Pogodbene stranke bi morale imeti pravico, da na obifajen nac¢in odpovedo odprto
kreditno pogodbo. Poleg tega bi moral imeti dajalec kredita ali ponudnik storitev
mnozinega kreditnega financiranja — c¢e je tako dogovorjeno v kreditni pogodbi
oziroma pogodbi o opravljanju storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja — pravico,
da zaradi objektivno utemeljenih razlogov potrosniku zacasno odvzame pravico do
nadaljnjega Crpanja na podlagi odprte kreditne pogodbe. Taksni razlogi so lahko med
drugimi sum, da gre za nedovolieno ali goljufivo uporabo kredita ali obcutno
povecano tveganje, da potrosSnik ne bo sposoben izpoliti svoje obveznosti odplacila
kredita. Ta direktiva ne bi smela posegati vnacionalno pogodbeno pravo, ki ureja
pravice pogodbenih strank do prekinitve kreditne pogodbe zaradi krSitve pogodbe.

PotroS$nik bi moral pod dolo¢enimi pogoji imeti moznost uporabe pravnih sredstev
zoper dajalca kredita ali ponudnika storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja
vprimeru tezav, povezanih s kupno pogodbo. Vendar bi morale drzave Cclanice
opredeliti, vkak$ni meri in pod katerimi pogoji mora potroSnik uporabiti pravna
sredstva zoper dobavitelja oziroma izvajalca, zlasti z vlozZitvijo tozbe zoper dobavitelja
oziroma izvajalca, preden jih lahko wuporabi zoper dajalca kredita ali ponudnika
storitev. mnozicnega kreditnega financiranja. PotroSnikku se ne bi smele odvzeti
pravice, ki mu jih daje nacionalno pravo in se nanasajo na solidarno odgovornost
prodajalca oziroma izvajalca storitev ter dajalca kreditov oziroma ponudnika storitev
mnozicnega kreditnega financiranja.

PotroSnik bi moral imeti pravico, da svoje obveznosti poravna pred datumom,
dogovorjenim v kreditni pogodbi. Kot dolo¢a sodba Sodi§¢a EU v zadevi Lexitor’4,
pravica potroSnika do zmanjSanja skupnih stroskov kredita v primeru predcasnega
odplacila kredita vkljuCuje vse stroske, ki so bili naloZzeni potro$niku. V primeru
predCasnega odplacila bi dajalec kredita moral biti upravicen do poStenega in
objektivno upravicenega nadomestila za stroske, neposredno povezane s pred¢asnim
odplacilom, pri ¢emer bi se morali upoStevati tudi morebitni prihranki dajalca kredita.
Vendar je pri doloCitvi nacina za izraCun nadomestila pomembno, da se spostuyje vec
nacel. IzraCun nadomestila za dajalca kredita bi moral biti za potrosnika pregleden in
razumljiv ze v predpogodbeni faz, vsekakor pa med izvajanjem kreditne pogodbe.
Metoda izraCunavanja bi morala biti enostavna za uporabo tudi za dajalce kreditov,
poleg tega pa bi se pristojnim nadzornim organom moral omogocati nadzor nad
nadomestili. Ker se potrosniSki kredit glede na trajanje m viSino ne financira z
dolgorocnimi mehanizmi financiranja, se torej najvi§je dovoljeno nadomestilo doloci
pavsalno. Ta pristop odraza posebnost potrosniskih kreditov in ne bi smel vplivati na
pristop pri drugih proizvodih, ki se financirajo z dolgoro¢nimi mehanizmi financiranja,
na primer pri hipotekarnih posojilih s fiksno obrestno mero.

Drzave Clanice bi morale imeti moznost dolociti, da lahko dajalec kredita nadomestilo
za predcasno odplacilo zahteva samo pod pogojem, da znesek odplacila v dvanajstih
mesecth preseze prag, ki ga dolo¢ijo drzave clanice. Pri doloCitvi praga, ki naj ne
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preseze 10000 EUR, bi drzave c¢lanice morale upoStevati povprecni znesek
potro$niskih kreditov na svojem trgu.

Za pospeSevanje vzpostavitve in delovanja notranjega trga in zagotovitev visoke ravni
varstva potrosnikov v vsej Uniji je treba zagotoviti primerljivost informacij v zvez z
efektivno obrestno mero v vsej Uniji.

Doloc¢itev omejitev obrestnih mer, efektivnih obrestnth mer i skupnih stroskov
kredita za potroSnika je obiCajna praksa v Stevinih drzavah Clanicah. TakSna omejitev
se je izkazala za koristno za potroSnike. Glede na to bi morale imeti drzave Clanice
moznost, da ohranijo svojo sedanjo pravno ureditev. Vendar bi bilo treba, da se
varstvo potroSnikov poveca brez doloanja nepotrebnih mej drzavam Clanicam,
omejitve obrestnih mer, efektivnih obrestnth mer i skupnih stroskov kredita za
potroSnika uvesti po vsej Uniji.

Zakoni razlicnih drzav cClanic se precej razlkujejo glede poslovanja pri odobritvi
kreditnth pogodb ali pri opravljanju storitev mnoZzicnega kreditnega financiranja.
Klub raznolikosti akterjev, udeleZenih pri kreditnem posredniStvu, so na ravni Unije
nujni doloceni standardi, da se zagotovi visoka raven strokovnosti in storitev.

Veljavni okvir Unije bi moral potrosnike navdajati z zaupanjem, da imajo dajalci
kreditov, kreditni posredniki in ponudniki storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja
v mishh mterese potroSnika na podlagi informacij, ki so dajalcu kredita, kreditnemu
posredniku in ponudnikom storitev mnozinega kreditnega financiranja v tistem
trenutku na voljo, in smiselnih predpostavk o tveganjih v zvezi s potroSnikovim
poloZzajem med trajanjem predlagane kreditne pogodbe ali predlaganih storitev
mnozicnega kreditnega financiranja. Kljucni vidik vzbujanja takSnega zaupanja pri
potroSnikih je zahteva, da se v panogi zagotovita visoka stopnja pravicnosti, poStenosti
in strokovnosti ter ustrezno urejanje navzkrizja mteresov, tudi tistth, ki izhajajo iz
placila, in da se pri svetovanju kar najbolj upostevajo interesi potroSnika.

Primerno je =zagotoviti, da ima zadevno osebje dajalcev kreditov, kreditnih
posrednikov in ponudnikov storitev mnoZicnega kreditnega financiranja ustrezno
raven znanja in usposobljenosti, da se doseze visoka raven strokovnosti. Zato bi osebje
na podlagi minimalnih zahtev glede znanja n usposobljenosti moralo na ravni podjetja
dokazati ustrezno znanje in usposobljenost. Drzavam cClanicam bi moralo biti
dovoljeno, da sprejmejo ali ohranijo takSne zahteve za posamezne fizicne osebe. V tej
direktivi bi moralo osebje, neposredno vklju¢eno v dejavnosti iz te direktive, zajemati
osebje v oddelku trgovanja (front-office staff) i tisto v oddelku podpore (back-office
staff), vkljuno z vodstvom, ki ima pomembno vlogo pri kreditno-pogodbenem
procesu ali procesu storitev mnoZi¢nega kreditnega financiranja. Osebe s podpornimi
funkcijami, ki niso povezane s kreditno-pogodbenim procesom ali procesom storitev
mnozicnega kreditnega financiranja, vkljutno z osebjem v kadrovski sluzbi in osebjem
za informacijsko in komunikacijsko tehnologijo, ne bi smele Steti za osebje v smislu te
direktive. Drzave cClanice bi morale uvesti ukrepe za ozaveSCanje malih in srednjih
dajalcev kredita o zahtevah iz te direktive ter za olajSanje njihove skladnosti, na primer
mnformacijske kampanje, prirocnike za uporabnike in programe usposabljanja
zaposlenih.

Da bi bili potrosniki bolj sposobni premiSleno odlocati o odgovornem najemanju
posojil in upravljanju dolga, bi se drzave Clanice morale zavzemati za ukrepe v
podporo izobrazevanju potroSnikov na podrocju odgovornega najemanja posojil in
upravljanja dolga, zlasti kar zadeva potro$niSke kreditne pogodbe. To obveznost bi
bilo mogoce izpohiti ob uposStevanju okvira za finan¢no usposobljenost, ki ga je Unja
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razvila skupaj z Organizacijo za gospodarsko sodelovanje i razvoj (OECD).
Predvsem je treba zagotoviti smernice potroSnikom, ki potrosniSki kredit jemljejo
prvi¢ in Zlasti na digtalnth orodjih. V zvezi s tem bi Komisjja morala izbrati primere
dobre prakse, da bi spodbudila nadaljnji razvoj ukrepov za ve€jo financno
ozavescenost potrosnikov. Komisija lahko tak$ne primere dobre prakse objavi skupaj s
podobnimi porocili, pripravljenimi v zvezi z drugimi zakonodajnimi akti Unije.

Ker ima izvr§ini postopek obcutne posledice za dajalce kreditov, potrosnike in
morebiti finanno stabilnost, je dajalce kreditov primerno spodbuyjati da nastajajoce
kreditno tveganje obravnavajo proaktivno ze v zgodnji faz, ter sprejeti ustrezne
ukrepe za zagotovitev, da bodo dajalci kreditov izkazovali razumno potrpeZljivost in si
druga¢e razumno prizadevali za ustrezno reSitev Se pred zaCetkom izviSilnega
postopka. Kjer je to mogoce, bi bilo treba poiskati resitve, pri katerih se med drugim
upostevajo individualne okoliS¢ine potroSnika, interesi in pravice potrosnika, njegova
sposobnost odplacevanja kredita ter razumna potreba po zvljenjskih stroskih ter se
omejjo stroSki za potroSnikke v primeru neizpohitve obveznosti DrZzave Clanice
strankama kreditne pogodbe ne bi smele prepreciti izrecnega dogovora, da vrnitev
blaga iz povezane kreditne pogodbe ali prihodkov od prodaje tega blaga dajalcu
kredita ali prenos tega blaga nanj zadostuje za odplacilo kredita.

Ukrepi restrukturiranja lahko vkljucujejo celotno ali delno refinanciranje kreditne
pogodbe ali spremembo prej$njih pogojev kreditne pogodbe. Taksna sprememba lahko
med drugim vkljucuje: podaljSanje trajanja kreditne pogodbe; spremembo vrste
kreditne pogodbe; odloztev placila celotnega obroka odplacila ali njegovega dela za
dolo¢eno obdobje; spremembo obrestne mere; ponudbo moratorija na odplacevanje
dolga; delha odplacila; pretvorbo valute ter delno oprostitev in konsolidacijo dolga.

Potros$niki, ki se sooajo s tezavami pri izpolnjevanju svojih financnih obveznosti,
bodo pri upravhjanju svojih dolgov imeli koristi od specializirane pomoci. Cilj shizb za
svetovanje o odplacevanju dolgov je pomagati potroSnikom, ki se soocajo s finan€nimi
tezavami, in jih usmerjati, da v najvecji mozni meri odplacajo neporavnane dolgove,
pri tem pa ohranijo dostojno raven zvljenja in dostojanstvo. Ta prilagojena in
neodvisna pomoC, ki jo zagotavljajo poklicni izvajalci, ki niso dajalci kreditov,
kreditni posredniki, ponudniki storitev mnozicnega kreditnega financiranja ali skrbniki
kreditov, lahko vkljuCuje pravno svetovanje, upravljanje denarja in dolgov ter socialno
n psiholosko pomoc¢. Drzave Cclanice bi morale zagotoviti, da so potroSnikom
neposredno ali posredno na voljo shizbe za svetovanje o odplacevanju dolgov, ki jih
zagotavljajo neodvisni izvajalci poslovnih dejavnosti, in da so, kadar je to mogoce,
potroS$niki, ki imajo tezave z odplacevanjem dolgov, pred zacetkom izviSinega
postopka napoteni nanje. Drzave c¢lanice lahko za te shizbe ohranijo ali uvedejo
posebne zahteve.

Za zagotovitev preglednosti in stabilnosti trga ter glede na nadaljnjo harmonizacijo bi
morale drzave Clanice zagotoviti ustrezne ukrepe za vzpostavitev regulacije ali
nadzora nad dajalci kreditov in ponudniki storitev mnoziénega kreditnega financiranja.

Drzave Clanice bi morale zagotoviti da za nekreditne nstitucije velja ustrezen
sprejemni postopek, kar vkljucuje vpis nekreditne mstitucije v register ter nadzor, ki
ga izvaja pristojni organ.

Ta direktiva ureja le nekatere obveznosti kreditnh posrednikov do potrosnikov.
Drzavam ¢lanicam bi bilo zato treba Se naprej pustiti moznost, da obdrzjo ali uvedejo

dodatne obveznosti za kreditne posrednike, vklju¢no s pogoji, pod katerimi lahko
kreditni posrednik prejme pristojbino od potroSnika, ki je zahteval njegove storitve.
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Prenos pravic, ki jih ima dajalec kredita po kreditni pogodbi ali pogodbi o opravljanju
storitev mnozicnega kreditnega financiranja, ne bi smel pomeniti manj ugodnega
polozaja za potrosnika. Potrosnika bi bilo treba ustrezno obvestiti tudi, ko se kreditna
pogodba ali pogodba o opravljanju storitev mnozinega kreditnega financiranja
prenese na tretjo stranko. Ce pa zaletni dajalec kredita v dogovoru s prejemnikom
prenesene pravice v razmerju do potrosnika Se vedno servisira kredit, potrosnik nima
ve¢jega interesa, da bi bil o prenosu obvesCen. Zato bi bila zahteva na ravni Unije po
obvescanju potrosnika o prenosu v takem primeru lahko odvecna.

Drzave clanice bi morale imeti moznost izbire, ali bodo ohranile oziroma sprejele
svoja pravila glede kolektivnih oblik obvesCanja, ¢e je to potrebno za zagotavljanje
ucinkovitosti pri kompleksnih transakcyjah, kot sta listinjenje ali likvidacija sredstev,
ki se 1zvajajo pri prisilni admmistrativni likvidaciji bank.

PotroSniki bi morali imeti dostop do ustreznth in u€inkovitih postopkov alternativnega
reSevanja sporov, ki izhajajo iz pravic in obveznosti doloCenih v tej direktivi, pri
cemer se, kadar je ustrezno, uporabljajo obstojeCi subjekti. TakSen dostop je glede
zadevnih pogodbenih sporov Ze zagotovlien z Direktivo 2013/11/EU Evropskega
parlamenta in Sveta’>. Vendar bi potros$nki dostop do postopkov alternativnega
reSevanja sporov morali imeti tudi v primeru predpogodbenih sporov v zvez s
pravicami in obveznostmi, doloenimi s to direktivo, na primer v zvezi z zahtevami
glede predpogodbenih informacij, svetovalnimi storitvami in oceno kreditne
sposobnosti, pa tudi v zvezi z informacijami, ki jih zagotovijo kreditni posredniki, ki
jih placajo dajalci kreditov in zato nimajo neposrednega pogodbenega razmerja s
potroSniki. TakSni postopki alternativnega reSevanja sporov in subjekti ki jih
ponujajo, bi morali izpolnjevati zahteve glede kakovosti iz Direktive 2013/11/EU.

Drzave cClanice bi morale imenovati pristojne organe, pooblasene za zagotavljanje
izvrSevanja te direktive, m zagotoviti da se tem pristojnim organom podelijo
preiskovalna in izvrSina pooblastila ter ustrezna sredstva, ki jih potrebujejo za
opravljanje svojih nalog. Pristojni organi razlinih drzav ¢lanic bi med seboj morali
sodelovati, kadarkoli je to potrebno za opravljanje dolmosti v skladu s to direktivo.

Drzave cClanice bi morale dolociti pravila o kaznih za krSitve nacionalnih dolocb,
sprejetih v skladu sto direktivo, in zagotoviti njihovo izvajanje. Ceprav izbira kazni
ostaja v pristojnosti drzav Clanic, bi predpisane kazni morale biti ucmnkovite,
sorazmerne i odvracilne.

Sedanja nacionalna pravila o kaznih se znotraj Unije zelo razlikujejo. Zlasti vse drzave
Clanice ne zagotavljajo, da je gospodarskim subjektom, ki so odgovorni za mocno
razSirjene  krSitve ali mocno razSijene kiSitve z razseznostjo Unije, mogoe izreci
uCinkovite, sorazmerne in odvradine globe. Da se organom drzav cClanic zagotovi
moznost izrekanja u€mnkovitih, sorazmernih in odvrainih kazni za mocno razSirjene
krSitve in moc¢no razSijene krSitve z razseznostjo Unije, ki so predmet usklajene
preiskave in izviSinth ukrepov v skladu z Uredbo (EU) 2017/2394 Evropskega
parlamenta in Sveta3®, bi bilo kot element kazni za take krSitve treba uvesti globe. Za

35

36

Direktiva 2013/11/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2013 o alternativhem reSevanju
potro$niSkih sporov ter spremembi Uredbe (ES) St. 2006/2004 in Direktive 2009/22/ES (UL L 165,
18.6.2013, str. 63).

Uredba (EU) 2017/2394 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2017 o sodelovanju med
nacionalnimi organi, odgovornimi za izvrSevanje zakonodaje o varstvu potro$nikov, in razveljavitvi
Uredbe (ES) §t. 2006/2004 (UL L 345, 27.12.2017, str. 1).
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zagotavlanje odvraCinega ucinka glob bi morale drzave Cclanice v svojem
nacionalnem pravu doloCiti najvi§je globe za take krSitve v viSini najmanj 4 % letnega
prometa, ki ga ima v zadevni drzavi Clanici ali drzavah Cclanicah dajalec kredita,
kreditni posrednik ali ponudnik storitev mnozicnega kreditnega financiranja. Ti
gospodarski subjekti lahko v nekaterih primerih pomenijo tudi skupino druzb.

Za izboljsanje preglednosti in zaupanja potro$nikov lahko pristojni organ javnosti
razkrije vse upravne kazni, ki so nalozene zaradi krSenja ukrepov, sprejetih na podlagi
te direktive, razen ¢e bi tako razkritte resno ogrozlo financne trge ali vpletenim
stranem povzroCilo nesorazmerno Skodo.

Ker cilja te direktive, to je doloCitve skupnih pravil za nekatere vidike zakonov in
drugih predpisov drzav Clanic vzvezi s potrosniskimi krediti, drzave Clanice glede na
razvoj trga zaradi digitalizacije mn cij olajSanja Cezmejnega zagotavljanja kreditov ne
morejo zadovoljivo doseci, temveC se laZje doseZe na ravni Unie, lahko Ungja sprejme
ukrepe v skladu znacelom subsidiarnosti, kakor je navedeno v ¢lenu5 Pogodbe o
delovanju Evropske unije. V skladu z nafelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.

Za spremembo nebistvenih elementov te direktive bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme
akte v zvezi z dodatnimi predpostavkami za izracun efektivne obrestne mere. Zlasti je
pomembno, da se Komisja pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z nacel,
doloCenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi
zakonodaje’’. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih
aktov Evropski parlament i Svet zasti prejmeta vse dokumente socCasno s
strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni strokovnjaki pa se sistematicno lahko udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

V skladu s Skupno politicno izjavo z dne 28. septembra 2011 drzav ¢lanic in Komisije
o obrazlozitvenih dokumentih®® se drzave ¢lanice zavezujejo, da bodo v upraviéenih
primerih obvestilu o ukrepith za prenos prilozile enega ali ve¢ dokumentov, v katerih
se pojasni razmerje med elementi direktive i ustreznimi  deli nacionalnih
instrumentov za prenos. Zakonodajalec meni, da je posredovanje takih dokumentov v
primeru te direktive upravieno.

Ob upostevanju Stevila sprememb, ki jih je treba vnesti v Direktivo 2008/48/ES zaradi
razvoja sektorja potrosniSkih kreditov, in v interesu jasnosti zakonodaje Unije bi bilo
treba zadevno direktivo razveljaviti in nadomestiti s to direktivo.

Drzave clanice bi morale ukrepe, potrebne za uskladitev s to direktivo, uporabljati od
[OP: please insert date: six months from the transposition deadline]. Vendar bi bilo
treba ob upoStevanju tezkih gospodarskih razmer, ki jih je povzrocila pandemija
COVID-19, in posebnih izzivov, s katerimi se soofajo mikro, mala in srednja podjetja,
tem podjetjem zagotoviti dovolj Casa, da se pripravijo na uporabo te direktive. Zato bi
drzave clanice morale ukrepe, potrebne za uskladitev s to direktivo, kolikor zadevajo
mikro, mala in srednja podjetja, uporabljati od [OP: please insert date: 18 months
from the transposition deadline].

37
38

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
UL C 369, 17.12.2011, str. 14.
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V skladu s ¢lenom 42(1) Uredbe (EU) 2018/17253° je bilo opravljeno posvetovanje z
Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je podal mnenje XX XXXX?#0 —

39

40

Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta zdne 23.oktobra 2018 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in
oprostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) S§t.45/2001 in Sklepa
§t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVIJE I
SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1

Predmet urejanja

Ta direktiva doloa skupni okvir za harmonizacijo nekaterih vidikov zakonov i drugh
predpisov drzav Clanic v zvezi s potrosniSkimi krediti v obliki nekaterih potrosniSkih kreditnih
pogodb in pogodb o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja za potroSnike.

Clen 2

Podrocje uporabe

1. Ta direktiva se uporablja za kreditne pogodbe.

Cleni 1, 2 in 3, ¢leni 5 do 10, &leni 12 do 23, &leni 26, 27 in 28, ¢leni 30 do 33, &len
37 ter Clemi 39 do 50 se uporabljajo tudi za storitve mnozicnega kreditnega
financiranja, kadar teh storitev ne opravlja dajalec kredita ali kreditni posrednik.

2. Ta direktiva se ne uporablja za:

(a)

kreditne pogodbe, zavarovane s hipoteko ali z drugim primerljivim jamstvom,
ki se obicajno uporablja v drzavi Clanici za stanovanjske nepremicnine, ali
zavarovane s pravico na stanovanjski nepremi¢nini;

(b) kreditne pogodbe, katerih namen je pridobiti ali obdrzati lastninske pravice na
zemljis¢ih ali na obstojecih ali naCrtovanih zgradbah;

(¢) kreditne pogodbe, katerih skupni znesek kredita presega 100 000 EUR;

(d) kreditne pogodbe, s katerimi kredit delodajalci dodelijo svojim zaposlenim kot
sekundarno  dejavnost brezobrestno ali zefektivnimi obrestnimi  merami,
nizjimi od tistih, ki prevladujejo na trgu, in ki niso na voljo splo$ni javnosti;

(e) kreditne pogodbe, sklenjene z mvesticijskimi druzbami, kakor so opredeljene v
Clenu 4(1)(1) Direktive 2014/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta*!, ali s
kreditnimi  institucijami, kakor so opredeljene v Clenu 4(1)(1) Uredbe
§t. 575/2013 Ewvropskega parlamenta in Sveta*’, z namenom omogociti
vlagatelju, da opravi transakcijo, povezano z enim ali ve¢ finanCnimi
mstrumenti, nastetimi v oddelku C Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, kadar je
mvesticijska druzba ali kreditna mstitucija, ki kredit odobri, vklju¢ena v tako
transakcijo;

(f) kreditne pogodbe, ki so rezultat poravnave, dosezene na sodiscu ali pred
drugim zakonsko dolo¢enim organom;

4l Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih
instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (UL L 173, 12.6.2014,
str. 349).

42 Uredba (EU) §t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah

za kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 (UL L 176,
27.6.2013, str. 1).
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(g) kreditne pogodbe, ki se nanasajo na brezplacen odlog placila obstojecega
dolga;

(h) kreditne pogodbe, pri katerih mora potroSnik deponirati nek predmet kot
jamstvo pri dajalcu kredita in je odgovornost potrosnika strogo omejena na ta
deponirani predmet;

() kreditne pogodbe za posojila, odobrena omejeni javnosti na podlagi zakonskih
dolocb in v skladu s sploSnim interesom ter po nizjih obrestnih merah, kot
veljajo na trgu, ali brez obresti ali pod drugimi pogoji, ki so za potrosnika
ugodnejsi od tistih, ki veljajo na trgu;

() kreditne pogodbe, ki obstajajo [OP: please insert date six months from the
transposition deadline]; vendar se Clena 23 in 24, drugi stavek ¢lena 25(1), ¢len
25(2), Clen 28 ter clen 39 uporabliajo za vse odprte kreditne pogodbe, ki
obstajajo [OP: please insert date six months from the transposition deadline].

Ne glede na odstavek 2(c) se ta direktiva uporablja za nezavarovane kreditne
pogodbe, pri katerih skupni znesek kredita presega 100 000 EUR, kadar je namen teh
kreditnih pogodb obnova stanovanjske nepremi¢nine.

V primeru kreditnth pogodb v obliki tho dovoljenih prekoraditev se uporabljajo le
Cleni 1,2 mn 3, Clen 25 ter ¢leni 41 do 50.

Drzave clanice lahko dolo¢ijo, da se za kreditne pogodbe, ki jih sklene organizacija,
katere Clanstvo je omejeno na osebe, ki prebivajo ali so zaposlene na doloceni
lokaciji, ali na ushizbence in upokojene ushizbence dolocenega delodajalca ali na
osebe, ki izpolnjujejo druge zahteve, doloCene v skladu z nacionalno zakonodajo kot
podlaga za obstoj skupne vezi med ¢lani, uporabljajo samo ¢leni 1, 2 in 3, ¢lena 7 in
8, Clen 11, ¢len 19, ¢len 20, ¢len 21(1), tocke (a) do (h) m (I), ¢len 21(3), Clen 23,
Clen 25 ter Cleni 28 do 51, e organizacija izpolnjuje vse naslednje pogoje:

(a) je ustanovliena v vzajemno korist svojih Clanov;
(b) ne ustvarja dobicka za nobeno drugo osebo razen svojih Clanov;
(c) izpolnjuje zahteve socialnega namena, predpisane v nacionalnem pravu;

(d) prejema prihranke in upravlja s prihranki samo svojih ¢lanov ter samo svojim
clanom zagotavlja vire posojil;

(e) zagotavlja kredit na podlagi efektivne obrestne mere, ki je nizja od tistih, ki
veljajo na trgu, ali za katero velja najvisja dovoljena meja, predpisana
z nacionalno zakonodajo.

Drzave cClanice lahko iz uporabe te direktive izvzamejo kreditne pogodbe, ki jih
sklene organizacija iz prvega pododstavka, Ce je skupna vrednost vseh obstojeCih
kreditnth pogodb te organizacije zanemarljiva v primerjavi s skupno vrednostjo vseh
obstojecih kreditnh pogodb vdrzavi Clanici, vkateri ima zadevna organizacija
sedez, m C¢e skupna vrednost vseh obstojeCih kreditnih pogodb, ki jih sklenejo vse
take organizacije v drzavi Clanici, predstavlla manj kot 1 % skupne vrednosti vseh
obstojecih kreditnih pogodb, sklenjenih v tej drzavi Clanici.

Drzave clanice vsako leto preverjo, ali so pogoji za uporabo katere koli tovrstne
izjeme iz drugega pododstavka Se vedno izpolnjeni, in sprejmejo ukrepe za preklic
izjeme, Ce menijo, da niso vec izpoljeni.
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6. Drzave Clanice lahko doloCijjo, da se za kreditne pogodbe, v katerih se predvideva, da
bosta dajalec kredita i potro$nik sklenila dogovor glede nacina odloga placil ali
odplacil, uporabljajo samo ¢leni 1, 2 in 3, ¢lena 7 in 8, ¢len 11, ¢len 19, ¢len 20, ¢len
21(1), tocke (a) do (h), (I) n (r), Clen 21(3), ¢len 23, ¢len 25, Cleni 28 do 38 ter Cleni
40 do 50, kadar je potroSnik Ze vzamudi pri odplacevanju po prvotni kreditni
pogodbi in kadar so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a)

(b)

V tej direktivi
(1)

)

)

(4)

)

(6)

(7)

(8)

©)

dogovor bo verjetno prepreCil moznost sodnega postopka Vv zvezi s
potro$nikovim neizpolnjevanjem placilnih obveznosti;

potroSnik s sklenitvijo dogovora ne bi imel manj ugodnih pogojev v primerjavi
s tistimi, dolo¢enimi s prvotno kreditno pogodbo.

Clen 3
Opredelitev pojmov
se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

,potrosnik pomeni fizicno osebo, ki deluyje zunaj okvira svoje dejavnosti,
poslovanja ali poklica;

,dajalec kredita“ pomeni fizicno ali pravno osebo, ki v okviru svoje dejavnosti,
poslovanja ali poklica da kredit ali obljubi, da ga bo dala;

»kreditna pogodba“ pomeni pogodbo, s katero dajalec kredita potrosniku
odobri kredit ali obljubi odobritev kredita v obliki odloga placila, posojila ali
drugega podobnega finantnega dogovora, z iziemo pogodb o trajnem
opravljanju storitev ali dobavi blaga enake vrste, kadar potrosnik v ¢asu dobave
tak$nih storitev ali blaga placuje zanje v obrokih;

LStoritve mnozicnega  kreditnega financiranja® pomeni storitve, ki jih opravlja
platforma za mnoZi¢no financiranje, da olajSa odobritev potrosniSkega kredita;

,Skupni stroski kredita za potrosnika® pomeni vse stroske, vkljuéno z
obrestmi, provizijami, davki in vsemi drugimi vrstami pristojbin, ki jih mora
potro$nik placati v zvezi s kreditno pogodbo ali pogodbo o opravljanju storitev
mnozinega kreditnega financiranja in ki so dajalcu kredita oziroma ponudniku
storitev mnozicnega kreditnega financiranja znani, razen notarskih stroSkov; v
skupne stroSke kredita za potroSnika so vkljuceni tudi stroSki, povezani s
pomoznimi storitvami v zvezi s kreditno pogodbo ali storitvami mnozicnega
kreditnega financiranja, ¢e je sklenitev dodatne pogodbe o takih pomoznih
storitvah obvezna ze za samo pridobitev kredita ali pridobitev pod pogoji, ki se
trzijo;

,Skupni znesek, ki ga mora placati potroSnik pomeni vsoto skupnega zneska
kredita in skupnih stroskov kredita za potrosnika;

,efektivna obrestna mera®“ pomeni skupne stroske kredita za potroSnika,
izrazene kot letni odstotek skupnega zneska kredita, po potrebi vkljucno s
stroski iz ¢lena 30(2);

,posojilna obrestna mera®“ pomeni obrestno mero, izrazeno kot stalni ali

spremenljivi odstotek, ki se zaracuna na letni osnovi glede na znesek crpanega
kredita;

»iksna posojina obrestna mera® pomeni posojino obrestno mero, o kateri se
dajalec kredita ali ponudnik storitev mnoZicnega kreditnega financiranja in
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(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

potroSnik v kreditni pogodbi oziroma pogodbi o opravljanju storitev
mnozicnega kreditnega financiranja z izkljucno uporabo fiksnega specifiénega
odstotka dogovorita za celotno obdobje trajanja kreditne pogodbe ali storitev
mnozicnega kreditnega financiranja, ali ve¢ posojilnih obrestnih mer, o katerih
se dajalec kredita ali ponudnik storitev mnoZicnega kreditnega financiranja in
potrosnik v kreditni pogodbi oziroma pogodbi o opravljanju storitev
mnozicnega kreditnega financiranja z izkljuno uporabo fiksnega specificnega
odstotka dogovorita za delna obdobja. Ce v kreditni pogodbi ali pogodbi o
opravljanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja niso dolocene vse
posojilne obrestne mere, velja, da je posojina obrestna mera dogovorjena samo
za delna obdobja, za katera so posojilne obrestne mere dolocene izkljuno na
podlagi fiksnega specificnega odstotka, ki je bil dogovorjen ob sklenitvi
kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega
financiranja;

,wSkupni  znesek kredita® pomeni najvisjo dovolileno mejo ali vsoto vseh
zneskov, ki so na voljo v skladu s kreditno pogodbo ali v skladu s storitvami
mnozinega kreditnega financiranja;

Lrajni nosilec podatkov pomeni vsak mstrument, ki potroSniku omogoca, da
mnformacije, namenjene njemu osebno, shrani tako, da so mu dostopne za
prihodnje potrebe toliko Casa, kolikor zadostuje za namene obveSCenosti, in ki
dovoljuyje nespremenjeno reprodukcijo shranjenih informacij;

Hkreditni posrednik® pomeni fizicno ali pravno osebo, ki ne deluyje kot dajalec
kredita ali notar in potro$nika ne le neposredno ali posredno predstavi dajalcu
kredita ter v okviru svoje dejavnosti, poslovanja ali poklica v zameno za
provizijo, ki je lahko v denarju ali kateri koli drugi dogovorjeni obliki
financnega placila:

(a) potrosSnikom predstavlja ali ponuja kreditne pogodbe;

(b) potroSnkom  pomaga s  pripravljalnim  delom ali = drugimi
predpogodbenimi  administrativnimi  postopki v zvezi s  kreditnimi
pogodbami, pri ¢emer to ni delo, navedeno v tocki (a), ali

(c) vimenu dajalca kredita s potrosniki sklepa kreditne pogodbe;

,Jpredpogodbene nformacije pomeni informacije, ki jth mora potrosnik imeti,
da lahko primerja razlicne kreditne ponudbe in sprejme nformirano odloCitev o
sklenitvi kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozicnega
kreditnega financiranja;

,oblikovanje profilov pomeni vsako oblikko avtomatizirane obdelave osebnih
podatkov, kakor je opredeljena v ¢lenu 4(4) Uredbe (EU) 2016/679;

wSredstva  za  sporazumevanje na  daljavo pomeni vsa sredstva za

sporazumevanje na daljavo, kakor so opredeljena v clenu2(e) Direktive
2002/65/ES;

,vezana prodaja“ pomeni ponujanje ali prodajo kreditne pogodbe ali storitev
mnozicnega kreditnega financiranja v paketu skupaj z drugimi loc¢enimi
finanénimi  produkti ali storitvami, pri Cemer kreditna pogodba ali storitve
mnozicnega kreditnega financiranja potroSniku niso na voljo posebej;

,paketna prodaja“ pomeni ponujanje ali prodajo kreditne pogodbe ali storitev
mnozicnega kreditnega financiranja v paketu skupaj z drugimi loCenimi
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(18)

(19)

(20)

21)

(22)

(23)

24)

(25)

finanénimi  produkti ali storitvami, pri Cemer je kreditna pogodba ali storitve
mnozicnega kreditnega financiranja potroSniku na voljo tudi posebej, a ne
nyno pod enakimi pogoji kot v paketu z drugimi produkti ali storitvami;

,Svetovalne storitve pomeni osebna priporocila, ki so dana potrosniku glede
ene ali ve¢ transakcij v zvezi s kreditnimi pogodbami ali storitvami
mnozicnega kreditnega financiranja in so dejavnost, locena od odobritve
kredita n od dejavnosti kreditnega posrednika, kakor je opredeljen v tocki 12;

,Jnoznost prekoraCitve” pomeni izrecno kreditno pogodbo, pri kateri dajalec
kredita potroSniku omogo€i, da razpolaga s sredstvi, ki presegajo trenutno
stanje na potrosnikovem tekocem racunu;

,tiho dovoljena prekoracitev pomeni prekoracitev, pri kateri dajalec kredita
potroS$niku ttho dovoli, da razpolaga s sredstvi, ki presegajo trenutno stanje na
potro$nikovem tekocem racunu ali dogovorjeno moznost prekoracitve;

Jpovezana kreditna pogodba“ pomeni kreditno pogodbo ali storitve
mnozicnega kreditnega fnanciranja, v katerih:

(a) so zadevni kredit ali storitve namenjene izkljucno financiranju pogodbe
o dobavi dolo¢enega blaga ali opravljanju dolocene storitve in

(b) ti dve pogodbi objektivno sestavljata komercialno enoto; Steje se, da
komercialna enota obstaja, kadar dobavitelj ali ponudnik storitev sam
financira kredit za potrosnika ali kadar, ¢e ga financira tretja stranka,
dajalec kredita ali ponudnik storitev mnozicnega kreditnega financiranja
uporablja storitve dobavitelja ali ponudnika storitev v zvezi s sklenitvijo
ali pripravo kreditne pogodbe oziroma pogodbe o opravljanju storitev
mnozinega kreditnega financiranja ali kadar je doloceno blago ali
izvajanje doloCenih storitev izrecno opredelieno v kreditni pogodbi ali
storitvah mnozicnega kreditnega financiranja;

,JpredCasno odplacilo” pomeni popolno ali delho izpohitev obveznosti
potroSnika na podlagi kreditne pogodbe ali storitev mnozicnega kreditnega
financiranja;

Splatforma za mnozino financiranje® pomeni platformo za mnozicno
financiranje, kot je opredeljena v ¢lenu 2(1)(d) Uredbe (EU) (EU) 2020/1503;
»sobnavljajo¢i se krediti“ pomeni obliko kreditne pogodbe, ki jo izda dajalec
kredita in potroSniku omogoc€a, da crpa ali dvigne sredstva, jih odplaca m jih
ponovno dvigne;

,Sluzbe za svetovanje o odplacevanju dolgov pomeni individualno tehnicno,
pravno ali psiholosko pomo¢, ki jo neodvisni izvajalci poslovnih dejavnosti
zagotavljajo potroSnikom, ki imajo ali bi lahko imeli tezave pri izpolnjevanju
finan¢nih obveznosti.

Clen 4

Pretvorba zneskov, izrazenih v eurih, v nacionalne valute

Za namene te direktive tiste drzave cClanice, ki bodo pretvorile zneske, izrazene
veurih, vsvoje nacionalne valute, na zaCetku pri pretvorbi uporabijo menjali tecaj,
veljaven na dan zacetka veljavnosti te direktive.
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2. Drzave clanice lahko zaokrozijo zneske, pridoblijene s pretvorbo iz odstavka 1, pod
pogojem, da tako zaokrozanje ne preseze 10 EUR.

Clen 5
Obveznost brezplacnega obveScanja potroSnikov

Drzave Clanice zahtevajo, da so informacije, ki jih potro$nik prejme v skladu s to direktivo,
potro$niku dane brezpla¢no.

Clen 6
Nediskriminacija
Drzave c¢lanice zagotovijo, da pogoji, ki jih je treba izpoliti za odobritev kredita, do
potro$nikov, ki zakonito prebivajo v Unii, niso diskrimmatorni na podlagi drzavljanstva,
prebivalis¢a ali katerega koli razloga iz Clena 21 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,
ko ti potrosniki v Unii zaprosijo za kreditno pogodbo ali storitve mnozicnega kreditnega
financiranja, jih sklepajo ali jih imajo.

POGLAVIE 1I

INFORMACUJE, KI SE DAJO PRED SKLENITVIJO KREDITNE POGODBE ALI
POGODBE O OPRAVLJANJU STORITEV MNOZICNEGA KREDITNEGA
FINANCIRANJA

Clen 7

OglaSevanje in trzenje kreditnih pogodb ter storitev mnozicnega kreditnega
financiranja

Brez poseganja v Direktivo 2005/29/ES, drzave clanice zahtevajo, da so oglasevalska in
trzenjska sporoCila v zvezi s kreditnimi pogodbami ali storitvami mnozi¢nega kreditnega
financiranja poStena, jasna in nezavajajoca. V takSnih oglaSevalskih in trzenjskih sporocilih je
prepovedano izrazanje, ki lahko pri potrosniku vzbudi napacna priCakovanja v zvezi z
razpolozljivostjo ali stroski kredita.

Clen 8

Standardne informacije, ki se vkljudijo v oglaSevanje kreditnih pogodb in storitev
mnoZzi¢nega Kkreditnega financiranja

1. Drzave clanice zahtevajo, da oglaSevanje kreditnih pogodb ali storitev mnoZi¢nega
kreditnega financiranja, pri katerem je navedena obrestna mera ali drugi podatki v
zvezi s stroSki kredita za potroSnika, vsebuje standardne nformacije v skladu s tem
Clenom.

Ta obveznost ne velja, kadar je treba v skladu z nacionalnim pravom pri oglasevanju
kreditnlh pogodb ali storitev mnoZinega kreditnega financiranja, pri katerem ni
navedena obrestna mera ali drugi podatki v zvezi s stroski kredita za potrosnika v
smislu prvega pododstavka, navesti efektivno obrestno mero.

2. Standardne informacije so lahko berljive ali jasno sliSne, kakor je ustrezno,
prilagojene tehniénim omejitvam medija, ki se uporablja za oglasevanje, ter z

37

SL



SL

reprezentativnim primerom jasno, jedrnato in pregledno zajemajo vse naslednje
elemente:

(a) posojilno obrestno mero, fiksno ali spremenljivo ali kombinirano, skupaj
s podrobnostmi o kakrSnih koli stroskih, ki so vkljuCeni v skupnih stroSkih
kredita za potro$nika;

(b) skupni znesek kredita;

(c) efektivno obrestno mero;

(d) kadar je ustrezno, trajanje kreditne pogodbe ali storitev mnozi¢nega kreditnega
financiranja;

(¢) v primeru kredita v oblki odloga placila za dolo¢eno blago ali storitve
gotovinsko ceno in znesek morebitnega predplacila;

(f)  po potrebi skupni znesek, ki ga mora placati potro$nik, n viSino obrokov.

V posebnih in utemeljenih primerih, ko sredstvo, ki se uporablja za sporocanje
standardnih informacij iz prvega pododstavka, ne omogocCa vizualnega prikaza
mformacij, se tocki (e) in (f) navedenega pododstavka ne uporabljata.

Kadar je sklenitev pogodbe o pomozni storitvi, ki se nanaSa na kreditno pogodbo ali
storitve mnozi¢nega kreditnega financiranja, obvezna 7e za samo pridobitev kredita
ali njegovo pridobitev pod pogoji, ki se trzijo, stroSkov te storitve pa ni mozno
doloCiti vnaprej, se v standardnih informacijah poleg efektivne obrestne mere iz
odstavka 2(c) jasno, jedrnato in vidno navede tudi obveznost sklenitve pogodbe.

Clen 9
Splosne informacije

Drzave clanice zagotovijo, da dajalci kreditov ali kadar je wustrezno, kreditni
posredniki ali ponudniki storitev mnoZi¢nega kreditnega financiranja potroSnikom
vedno dajo jasne in razumljive sploSne informacije o kreditnih pogodbah ali storitvah
mnozinega kreditnega financiranja na papirju ali drugem trajnem nosilcu podatkov.

Splosne mnformacije iz odstavka 1 vkljuCujejo vsaj naslednje:

(a) identiteto, geografski naslov, telefonsko Steviko i elektronski naslov
izdajatelja informacij;

(b) namen, za katerega se lahko uporabi kredit;

(¢c) mommo trajanje kreditnh pogodb ali storitev mnozicnega kreditnega
financiranja;

(d) wrste razpolozljivih posojilnih obrestnh mer z navedbo, ali je fiksna ali
spremenljiva ali kombinrana, s krajSim opisom znacilnosti fiksne in
spremenljive obrestne mere ter tudi s tem povezanih posledic za potrosnika;

(e) reprezentativni primer skupnega zneska kredita, skupnih stroSkov kredita za
potroSnika, skupnega zneska, ki ga mora placati potroSnik, in efektivne
obrestne mere;

(f) morebitne dodatne stroske, ki niso vkljuceni v skupne stroske kredita za
potroSnika i jih je treba placati v povezavi s kreditno pogodbo ali storitvami
mnozicnega kreditnega financiranja;
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(g) nabor razlicnth moznosti vracila kredita dajalcu kredita, vkljucno s Stevilom,
pogostostjo in viSino rednih obrokov odplacila;

(h)  opis pogojev, neposredno povezanih s predcasnim odplacilom;
(i) opis pravice do odstopa od kreditne pogodbe;

() opis pomoznih storitev, ki jth mora kupiti potrosnik, da bi lahko dobil kredit ali
da bi ga lahko dobil pod pogoji, ki se trzjo, ter, kadar je ustrezno, pojasnilo, da
je nakup pomoznih storitev mogoc¢ tudi pri ponudniku, ki ni dajalec kredita, ter

(k) splosno opozorilo glede morebitnth posledic neizpolnjevanja obveznosti,
povezanih s kreditno pogodbo ali storitvami mnoZicnega kreditnega
financiranja.

Clen 10
Predpogodbene informacije

Drzave clanice zahtevajo, da dajalec kredita ter, kadar je ustrezno, kreditni posrednik
ali ponudnik storitev mnoziCnega kreditnega financiranja  potrosniku  dajo
predpogodbene nformacije, potrebne za primerjavo razlicnih ponudb, da se lahko
mformirano  odlo¢i, ali naj sklene kreditno pogodbo ali storitve mnoZicnega
kreditnega financiranja na podlagi pogojev kredita, ki jih ponuja dajalec kredita ali
ponudnik storitev mnoZzicnega kreditnega financiranja, ter, kadar je ustrezno, zelj in
nformacij, ki jih navede potrosnik. Take predpogodbene mnformacije se potroSniku
dajo vsaj en dan pred tem, ko ga zavezuje kakrS$na koli kreditna pogodba ali ponudba
oziroma pogodba ali ponudba o opravljanju storitev mnozi¢nega kreditnega
financiranja.

Ce se predpogodbene informacije iz prvega pododstavka dajo manj kot en dan pred
tem, ko potroSnika zavezuje kreditna pogodba ali ponudba ozroma pogodba ali
ponudba o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja, drzave Cclanice
zahtevajo, da dajalec kredita ter, kadar je ustrezno, kreditni posrednik ali ponudnik
storitev mnozicnega kreditnega financiranja potroSniku na papirju ali drugem trajnem
nosilcu podatkov posljeta sporoc¢ilo o moznosti odstopa od kreditne pogodbe oziroma
storitev mnozicnega kreditnega fmanciranja n o postopku za odstop v skladu s
Clenom 26. To sporoCilo se potrosniku predlozi najpozneje dan po sklenitvi kreditne
pogodbe, pogodbe o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja ali
sprejetju kreditne ponudbe.

Predpogodbene informacije iz odstavka 1 se predlozijo z obrazcem o standardnih
mformacijah o evropskem potrosniSkem kreditu iz Prioge I na papiju ali drugem
trajnem nosilcu podatkov. Vse informacije na obrazcu so enako vidne. Da je dajalec
kredita izpolil zahteve glede informacij iz tega odstavka ter clena3(1) in (2)
Direktive 2002/65/ES, se Steje, ¢e je predlozl standardne informacije o evropskem
potrosniskem kreditu.

Predpogodbene informacije iz odstavka 1 opredeljujejo vse naslednje elemente:
(a) wrsto kredita;

(b) identiteto, geografski naslov, telefonsko Steviko in elektronski naslov dajalca
kredita ter, kadar je ustrezno, identiteto, geografski naslov, telefonsko Stevilko
in elektronski naslov zadevnega kreditnega posrednika i ponudnika storitev
mnozicnega kreditnega financiranja;
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(©)
(d)
()

(®

(8

(h)

(D

1)

(k)

M

(m)

(0)
(p)

skupni znesek kredita in pogoje, ki urejajo Crpanje kredita;
trajanje kreditne pogodbe ali storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja;

v primeru kredita v obliki odloga placila za doloceno blago ali storitve in v
primeru povezanih kreditnth pogodb doloceno blago ali storitve ter njihovo
gotovinsko vrednost;

posojilno obrestno mero ali vse posojilne obrestne mere, ¢e se v razli¢nih
okolis¢inah uporabljajo razlicne posojine obrestne mere, pogoje, ki urejajo
uporabo vsake posojilne obrestne mere in, ¢e je na voljo, indeks ali referencno
obrestno mero, ki se uporablja za vsako zacetno posojilno obrestno mero, ter
obdobja, pogoje in postopke za spreminjanje vsake posojilne obrestne mere;

efektivno obrestno mero in skupni znesek, ki ga mora placati potroSnik,
ponazorjeno z reprezentativnim primerom, Vv katerem se navedejo vse
predpostavke, uporabljene za izraun te obrestne mere; ¢e je potroSnik obvestil
dajalca kredita ali ponudnika storitev mnozicnega kreditnega financiranja o
enem ali ve¢ elementih Zelenega kredita, na primer o trajanju kreditne pogodbe
oziroma pogodbe o opravljanju storitev mnozi€nega kreditnega financiranja in
skupnemu znesku kredita, mora dajalec kredita oziroma ponudnik storitev
mnozicnega kreditnega financiranja te elemente upostevati.

kadar kreditna pogodba ali storitve mnoZi¢nega kreditnega financiranja
predvidevajo razlicne nacine Crpanja z razliénimi stroski ali posojilnimi
obrestmi in dajalec kredita uporabi predpostavko iz toCke (b) dela II Priloge
IV, navedbo, da lahko drugi mehanizmi Crpanja za zadevno wrsto kreditne
pogodbe ali storitev mnozicnega kreditnega financiranja privedejo do viSje
efektivne obrestne mere;

mesek, Stevio in pogostost placil potrosnika i po potrebi vrstni red, po
katerem bodo za namene povraila placila dodeljena za razline dolgovane
zneske, zaraCunane po razlicnih posojinih obrestnih merah;

po potrebi stroske upravljanja enega ali ve¢ obveznih racunov za vodenje
plaCilnih transakcyy in Crpanj, stroske uporabe placinih sredstev tako za
placine transakcije kot za Crpanja ter vse druge stroske, ki izhajajo iz kreditne
pogodbe ali storitev mnozicnega kreditnega financiranja, i pogoje, pod
katerimi se lahko kateri koli od teh stroskov spremenijo;

po potrebi stroske, ki jih potrosnik ob sklenitvi kreditne pogodbe ali pogodbe o
opravljanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja placa notarju;

morebitno  obveznost sklenitve pogodbe o pomoznih storitvah, povezane
s kreditno pogodbo ali storitvami mnozi€nega kreditnega financiranja, kadar je
sklenitev takSne pogodbe obvezna Ze za samo pridobitev kredita ali pridobitev
pod pogoji, ki se trzjjo;

obrestno mero, veljlavno v primeru zamujenih placil, ter pravila za njeno
prilagoditev i, kjer je to potrebno, stroske v primeru neizpolnjevanja placinih
obveznosti;

opozorilo o posledicah neizvedenih ali zamujenih placil;
po potrebi zahtevana porostva;

obstoj pravice do odstopa;
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(qQ) pravico do predCasnega odplacila in po potrebi informacije o pravici dajalca
kredita do nadomestila in o tem, kako se bo to nadomestilo dolocilo;

(r) potrosnikovo pravico do takojSnje in brezplatne seznanitve z rezultatom
pridobivanja informacij iz zbirke podatkov za namene ocene njegove kreditne
sposobnosti v skladu s ¢lenom 19(2);

(s) potrosnikovo pravico iz odstavka 8, da se mu na zahtevo in brezpla¢no predlozi
izvod osnutka kreditne pogodbe ali osnutka pogodbe o opravljanju storitev
mnozinega kreditnega financiranja pod pogojem, da je dajalec kredita, ko je
zahteva izrazena, s potroSnikom kreditno pogodbo ali pogodbo o opravljanju
storitev mnozinega kreditnega financiranja pripravljen skleniti;

(t) po potrebi navedbo, da je bila cena prilagojena osebi na podlagi avtomatizirane
obdelave, vklju¢no z oblikovanjem profilov;

() po potrebi casovno obdobje, med katerim je dajalec kredita ali ponudnik
storitev  mnozicnega  kreditnega  financiranja  zavezan s predpogodbenimi
mformacijami, predlozenimi v skladu s tem ¢lenom;

(v) podatke o izvensodnih postopkih pritozbe in drugh pravnih sredstvih, ki so na
voljo potrosniku, ter naCine za njihovo uporabo.

Kadar se kreditna pogodba ali storitve mnozicnega kreditnega financiranja sklicujejo
na referencno vrednost, kakor je opredeljena v ¢lenu 3(1)(3) Uredbe (EU) 2016/1011
Evropskega parlamenta in Sveta*’, dajalec kredita ali kadar je ustrezno, kreditni
posrednik ali ponudnik storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja potrosniku v
lo¢enem dokumentu, ki se lahko prilozi obrazcu o standardnih informacijah o
evropskem potrosniskem kreditu, posreduje ime referencne vrednosti in njenega
upravljavca ter morebitne posledice za potrosnika.

Skupaj z obrazcem o standardnih nformacijah o evropskem potroSniSkem kreditu
dajalec kredita i, kadar je wustrezno, kreditni posrednik ali ponudnik storitev
mnozinega kreditnega financiranja potroSniku predloZzi obrazec o standardnem
pregledu evropskega potrosniskega kredita iz Priloge II, ki vsebuje naslednje
predpogodbene informacije:

(a) skupni znesek kredita;

(b) trajanje kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozi¢nega
kreditnega financiranja;

(c) posojilno obrestno mero ali vse posojine obrestne mere, ¢e se v razliénih
okolis¢inah uporabljajo razlicne posojilne obrestne mere;

(d) efektivno obrestno mero in skupni znesek, ki ga mora placati potrosnik;

() v primeru kredita v obliki odloga placila za dolo¢eno blago ali storitve in v
primeru povezanih kreditnth pogodb dolo¢eno blago ali storitve ter njihovo
gotovinsko vrednost;

(f)  stroske v primeru zamujenih placil
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Uredba (EU) 2016/1011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o indeksih, ki se
uporabljajo kot referenne vrednosti v finan¢nih instrumentih in finan¢nih pogodbah ali za merjenje
uspesnosti investicijskih skladov, in spremembi direktiv 2008/48/ES in 2014/17/EU ter Uredbe (EU) §t.
596/2014 (UL L 171, 29.6.2016, str. 1).
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10.

Informacije, prikazane na obrazcu o standardnih informacijah o evropskem
potrodniskem kreditu i na obrazcu o standardnem pregledu evropskega
potro$niskega kredita, so skladne. Biti morajo jasno Citljive in upoStevati tehniCne
omejitve medija, na katerem so prikazane. Informacije se ustrezno in primerno
prikaZejo na razli€nih kanalih.

Morebitne dodatne informacije, ki bi jih dajalec kredita zelel predloziti potrosniku, se
predlozijo v loCenem dokumentu, ki se Ilahko prilozi obrazcu o standardnih
mformacijah o evropskem potroSniSkem kreditu ali obrazcu o standardnem pregledu
evropskega potrosniskega kredita.

Z odstopanjem od odstavka 3 pa v primeru ustnih sporoCil po telefonu iz Clena 3(3)
Direktive 2002/65/ES opis glavnih znacilnosti financne storitve, ki ga je treba dati na
podlagi druge almee Clena 3(3)(b) navedene direktive, vsebuje vsaj elemente,
navedene v tockah (c), (d), (e), (f)in (i) odstavka 3 tega Clena, skupaj efektivno
obrestno mero, ponazorjeno z reprezentativnim primerom, ter skupnim zneskom, ki
ga mora placati potrosnik.

Ce se je pogodba sklenila na zahtevo potro$nka s pomojo sredstva za
sporazumevanje na daljavo, ki ne omogocCa predlozitve informacij v skladu s tem
Clenom, dajalec kredita ter, kadar je ustrezno, kreditni posrednik ali ponudnik
storitev mnozicnega kreditnega financiranja potroSniku obrazec o standardnih
nformacijah o evropskem potrosniSkem kreditu in obrazec o standardnem pregledu
evropskega potrosniSkega kredita predlozita takoj po sklenitvi kreditne pogodbe ali
pogodbe o opravljanju storitev mnoziénega kreditnega financiranja.

Dajalec kredita ter, kadar je ustrezno, kreditni posrednik ali ponudnik storitev
mnozicnega kreditnega financiranja potroSniku na njegovo zahtevo poleg obrazca o
standardnih  informacijah o evropskem potrosniskem kreditu i obrazca o
standardnem pregledu evropskega potrosniskega kredita brezplacno predlozta izvod
osnutka kreditne pogodbe ali osnutka pogodbe o opravljanju storitev mnoZicnega
kreditnega financiranja pod pogojem, da je dajalec kredita, ko je zahteva izraZena,
kreditno pogodbo ali pogodbo o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega
financiranja s potroSnikom pripravljen skleniti.

V primeru kreditne pogodbe ali storitev mnozicnega kreditnega financiranja, na
podlagi katerih placila, ki jih opravi potroSnik, ne sprozijo takojSnjega ustreznega
odplacila skupnega zneska kredita, temve¢ se uporabijo za oblikovanje glavnice med
obdobji in pod pogoji, dolocenimi v kreditni pogodbi, pogodbi o opravljanju storitev
mnozicnega kreditnega financiranja ali v pomozni pogodbi, dajalec kredita in, kadar
je ustrezno, kreditni posrednik ali ponudnik storitev mnoziénega kreditnega
financiranja v predpogodbene informacije iz odstavka 1 vkljucita jasno in jedrnato
izjavo, da take kreditne pogodbe ali storitve mnoZi¢nega kreditnega financiranja ne
zagotavljajo jamstva za odplacilo celotnega zneska crpanega kredita v skladu s
kreditno pogodbo ali storitvami mnozicnega kreditnega financiranja, razen
v primeru, da je bilo tako jamstvo izrecno predlozeno.

Ta clen se ne uporablja za dobavitelje blaga ali izvajalce storitev, ki delujejo kot
kreditni posredniki v pomozni funkciji. To ne posega v obveznost dajalca kredita ali,
kadar je wustrezno, kreditnega posrednika ali ponudnika storitev mnoZicnega
kreditnega financiranja, da zagotovi, da potrosnik prejme predpogodbene mnformacije
iz tega Clena.
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Clen 11

Predpogodbene informacije v zvez s kreditnimi pogodbami iz ¢lena 2(5) ali (6)

Pri kreditnih pogodbah iz clena 2(5) ali (6) se predpogodbene informacije iz
Clena 10(1) z odstopanjem od odstavka 2 navedenega Clena predlozijo z obrazcem o
mformacijah o evropskem potro$niSkem kreditu iz Priloge III na papirju ali drugem
trajnem nosilcu podatkov. Vse informacije na obrazcu so enako vidne. Da je dajalec
kredita izpolil zahteve po informacijah iz tega odstavka ter cClena 3(1) m (2)
Direktive 2002/65/ES, se steje, e je predlozil mnformacije o evropskem potrosniskem
kreditu.

Pri kreditnih pogodbah iz Clena 2(5) ali (6) predpogodbene informacije iz ¢lena 10(1)
z odstopanjem od odstavka 3 navedenega Clena opredeljujejo vse naslednje elemente:

(a)
(b)

(©
(d)
(©)

(®

()

(h)

1)

(k)

M

(m)

(1)

(0)

vrsto kredita;

identiteto, geografSski naslov, telefonsko Steviko in elektronski naslov dajalca
kredita ter, kadar je ustrezno, identiteto, geografski naslov, telefonsko Stevilko
i elektronski naslov zadevnega kreditnega posrednika;

skupni znesek kredita;
trajanje kreditne pogodbe;

posojino obrestno mero in pogoje, ki urejajo uporabo posojine obrestne mere,
indeks ali referencno obrestno mero, ki se uporablja za zacetno posojilno
obrestno mero, stroske, veljavne od datuma sklenitve kreditne pogodbe, in po
potrebi pogoje, pod katerimi se lahko ti stroski spremenijo;

efektivno obrestno mero, ponazorjeno z reprezentativnimi primeri, v katerih se
navedejo vse predpostavke, uporabljene za izraCun te obrestne mere;

znesek, Stevio in pogostost placil potrosnika i po potrebi vrstni red, po
katerem bodo za namene povracila placila dodeljena za razlicne dolgovane
zneske, zaraCunane po razlicnih posojinih obrestnih merah;

pogoje in postopke za prekinitev kreditne pogodbe;

pravico do predCasnega odplacila in po potrebi informacije o pravici dajalca
kredita do nadomestila i o tem, kako se bo to nadomestilo dolocilo;

po potrebi navedbo, da se lahko od potrosnika kadar koli zahteva, da v celoti
odplaca znesek kredita;

obrestno mero, veljavno v primeru zamujenih placil, ter pravia za njeno
prilagoditev i, kjer je to potrebno, stroske v primeru neizpolnjevanja plainih
obveznosti;

potroSnikovo pravico do takojSnje in brezplacne seznanitve z rezultatom

pridobivanja informacij iz zbirke podatkov za namene ocene njegove kreditne
sposobnosti v skladu s ¢lenom 19(2);

po potrebi navedbo, da je bila cena prilagojena osebi na podlagi avtomatizirane
obdelave, vkljuéno z oblikovanjem profilov;

po potrebi Casovno obdobje, med katerim je dajalec kredita zavezan
s predpogodbenimi informacijami, predlozenimi v skladu s tem ¢lenom;

podatke o izvensodnih postopkih pritozbe in drugih pravnih sredstvih, ki so na
voljo potroSniku, ter naCine za njihovo uporabo.
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Skupaj z obrazcem o informacijah o evropskem potroSniSkem kreditu dajalec kredita
i, kadar je ustrezno, kreditni posrednik potroSniku predloZi obrazec o standardnem
pregledu evropskega potrosniskega kredita iz Priloge II.

Informacije, prikazane na obrazcu o informacijah o evropskem potrosniskem kreditu
in na obrazcu o standardnem pregledu potroSniSkega kredita, so skladne. Biti morajo
jasno Citliive in upoStevati tehniCne omejitve medija, na katerem so prikazane.
Informacije se ustrezno in primerno prikazejo na razlicnih kanalih.

Z odstopanjem od odstavka 2 pa v primeru ustnih sporo€il po telefonu iz ¢lena 3(3)
Direktive 2002/65/ES opis glavnih znacilnosti finanCne storitve, ki ga je treba dati na
podlagi druge alinee Clena 3(3)(b) navedene direktive, vsebuje vsaj elemente,
navedene v toCkah od (c) do (f) in (I) odstavka 2 tega ¢lena.

Dajalec kredita ter, kadar je ustrezno, kreditni posrednik potroSniku na njegovo
zahtevo poleg obrazca o informacijah o evropskem potro$niskem kreditu in o
standardnem pregledu evropskega potrosniSkega kredita brezplacno predlozita izvod
osnutka kreditne pogodbe pod pogojem, da je dajalec kredita, ko je zahteva izraZena,
s potroSnikom pripravljen skleniti kreditno pogodbo.

Ce se je pogodba sklenila na zahtevo potrosnika s pomodjo sredstva za
sporazumevanje na daljavo, ki ne mogoca predlozitve mformacy v skladu s tem
Clenom, dajalec kredita potroSniku obrazec o informacijah o evropskem
potro$niskem kreditu in obrazec o standardnem pregledu evropskega potrosniskega
kredita predlozi takoj po sklenitvi kreditne pogodbe.

Ta clen se ne uporablija za dobavitelle blaga ali izvajalce storitev, ki delujejo kot
kreditni posredniki v pomozni funkciji. To ne posega v obveznost dajalca kredita ali,
kadar je wustrezno, kreditnega posrednika, da zagotovi, da potroSnk prejme
predpogodbene informacije iz tega Clena.

Clen 12
Ustrezna pojasnila

Drzave Clanice zagotovijo, da dajalci kreditov m, kadar je wustrezno, kreditni
posredniki in ponudniki storitev mnozicnega kreditnega financiranja potroSnikom
dajo ustrezna pojasnila k predlaganim kreditnin pogodbam ali storitvam mnozicnega
kreditnega financiranja in morebitnim pomoznim storitvam, da lahko potro$nik
oceni, ali predlagane kreditne pogodbe ali storitve mnozi¢nega kreditnega
financiranja In pomoZne storitve ustrezajo njegovim potrebam m finanénemu
polozaju. Ta pojasnila vkljucujejo naslednje elemente:

(a) mformacije iz ¢lenov 10, 11 in 38;

(b) bistvene znacinosti predlagane kreditne pogodbe, storitev mnozicnega
kreditnega financiranja ali pomoznih storitev;

(c) posebne wucinke, ki jih predlagana kreditna pogodba, storitve mnoZicnega
kreditnega financiranja ali pomoZne storitve lahko imajo na potroSnika,
vkljutno s posledicami njegovega neizpolnjevanja placCinih obveznosti ali
zamujenih placil;

(d) kadar so pomozne storitve zdruzene s kreditno pogodbo ali storitvami

mnozicnega kreditnega financiranja, ali lahko potrosnik odstopi od vsakega
dela posebej ter kaksSne so v primeru takSne prekinitve zanj posledice.
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2. Drzave clanice lahko zahtevo iz odstavka 1, kolikkor zadeva nacin pojasnjevanja in
obseg pojasnil, prilagodijo glede na:

(a) okolis¢ine, v katerih je kredit ponujen;
(b) osebo, ki ji je kredit ponujen;
(c) wrsto ponujenega kredita.

Clen 13
Ponudbe, prilagojene posamezniku na podlagi avtomatizirane obdelave

Drzave Cclanice zahtevajo, da dajalci kreditov, kreditni posredniki in ponudniki storitev
mnozicnega kreditnega financiranja  potroSnike obvestijo, kadar jim predlozjo njim
prilagojeno ponudbo, ki temelji na oblikovanju profilov ali drugih vrstah avtomatizirane
obdelave osebnih podatkov.

POGLAVIJE 1II

VEZANA IN PAKETNA PRODAJA, POGODBA O POMOZNIH STORITVAH,
SVETOVALNE STORITVE TER NENAROCENA PRODAJA KREDITOV

Clen 14
Vezana in paketna prodaja
1. Drzave clanice lahko dovolijo paketno prodajo, a prepovejo vezano prodajo.
2. Z odstopanjem od odstavka 1 in brez poseganja v uporabo konkuren¢nega prava

lahko drzave Clanice dajalcem kreditov ali ponudnikom storitev mnozicnega
kreditnega financiranja dovoljo, da od potro$nika zahtevajo, naj odpre ali ima
placilni ali var¢evalni racun, ¢e je edini namen takega raCuna:

(a) zbranje kapitala za odplacilo kredita;
(b) servisiranje kredita;
(c) pritegnitev sredstev za pridobitev kredita;

(d) dodatno zavarovanje za dajalca kredita v primeru neizpolnjevanja placilnih
obveznosti.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 in brez poseganja v uporabo konkurencnega prava
lahko drzave cClanice dovolijo vezano prodajo, ¢e lahko dajalec kredita ali ponudnik
storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja pristojnemu organu dokaze, da ponujeni
vezani produkti ali kategorije produktov, ki imajo podobne pogoje, pomenijo jasno
korist za potroSnike, in sicer ob ustreznem upoStevanju razpoloZljivosti in cen
ustreznih produktov, ponujenih na trgu.

4. Drzave (Clanice lahko dajalcem kredita ali ponudnikom storitev mnozicnega
kreditnega financiranja dovoljo, da od potrosnika zahtevajo sklenitev ustrezne
zavarovalne police, povezane s kreditno pogodbo ali storitvami mnoZi¢nega
kreditnega financiranja, pri ¢emer upostevajo vidike sorazmernosti V takih primerih
drzave Clanice zagotovijo, da mora dajalec kredita ali ponudnik storitev mnoZi¢nega
kreditnega financiranja sprejeti zavarovalno polico ponudnka, ki ni njegov
prednostni ponudnik, ¢e ima taksna zavarovalna polica enako jamstveno raven kot
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tista, ki jo je predlagal dajalec kredita ali ponudnik storitev mnozicnega kreditnega
financiranja, ne da bi spremenil pogoj kredita, ponujenega potrosniku.

Clen 15
Predpostavljano soglasje z nakupom pomoznih storitev

Drzave c¢lanice zagotovijo, da dajalci kreditov, kreditni posredniki in ponudniki
storitev mnozicnega kreditnega financiranja ne predpostavljajo s predstavitvijo
privzeth moznosti, da potrosniki soglasajo z nakupom pomoznih storitev. Privzete
moznosti vkljuCujejo vnaprej obkljukana okenca.

Potro$niki soglasje z nakupom pomoznih storitev, predstavlieno v obliki okenc,
izrazijo z jasnim dejanjem potrditve, s katerim prostovoljno, specificno, mformirano
in nedvoumno pokazejo, da soglasajo z vsebino, povezano z okenci.

Clen 16
Svetovalne storitve

Drzave Clanice zahtevajo, da dajalec kredita ter, kadar je ustrezno, kreditni posrednik
mn ponudnik storitev mnozinega kreditnega financiranja potroSnika v okviru
doloCenega posla izrecno obvestijo, ali so zanj opravljene oziroma ali so lahko
opravljene svetovalne storitve.

Drzave Clanice zahtevajo, da dajalec kredita ter, kadar je ustrezno, kreditni posrednik
in  ponudnik storitev mnoziCnega kreditnega financiranja pred opravljanjem
svetovalnih storitev ali sklenitvijo pogodbe o opravljanju takih storitev potroSniku na
papirju ali drugem trajnem nosilcu podatkov predloZjo naslednje informacije:

(a) navedbo, ali bo priporocilo temeljilo samo na naboru njihovih produktov ali na
Siroki paleti produktov s celega trga v skladu z odstavkom 3(c);

(b) kadar je ustrezno, navedbo pristojbine, ki jo potroSnik placa za svetovalne
storitve, ali metodologijo, uporablieno za njen izracun, kadar zneska te
pristojbine ni mogo¢e dolociti ob predloztvi informacij.

Informacije iz tock (a) n (b) prvega pododstavka se potro$niku lahko predlozijo v
obliki dodatnih predpogodbenih informacij v skladu z drugim pododstavkom
Clena 10(5).

Kadar se za potroSnika opravljajo svetovalne storitve, drzave Clanice od dajalcev
kreditov ter, kadar je ustrezno, kreditnih posrednikov ali ponudnikov storitev
mnoziénega kreditnega financiranja zahtevajo, da:

(a) pridobijo nujno potrebne informacije o potroSnikovem finanénem polozaju,
zeljah i ciljih, povezanih s kreditno pogodbo ali storitvami mnoZicnega
kreditnega financiranja, da lahko dajalec kredita, kreditni posrednk ali
ponudniki storitev mnozicnega kreditnega financiranja priporo¢ijo kreditne
pogodbe oziroma storitve mnoZicnega kreditnega financiranja, ki so primerne
7a potrosnika;

(b) ocenijo finanéni polozaj ter potrebe potrosnika na podlagi informaci iz
tocke (a), ki so ob ocenjevanju azurne, pri Cemer uposStevajo razumne
predpostavke o tveganjih za potrosnikovo financno stanje med trajanjem
priporocene  kreditne pogodbe ali kreditnth pogodb oziroma storitev
mnozicnega kreditnega financiranja;
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(¢) upostevajo dovolj veliko Stevilo kreditnth pogodb ali storitev mnozinega
kreditnega financiranja v naboru svojih produktov in na podlagi tega iz tega
nabora produktov priporo¢ijo kreditno pogodbo ali ve¢ kreditnih pogodb
oziroma storitev mnozinega kreditnega financiranja, ki ustrezajo potrebam,
finanénemu polozaju in osebnim okolis€inam potrosnika;

(d) ravnajo v najboljSem interesu potrosnika;

(¢) dajo potrosnikku zapis o danem priporoCilu na papiju ali drugem trajnem
nosilcu podatkov.

Drzave C¢Clanice lahko prepovejo uporabo izrazov ,svetovanje* i ,svetovalec ali
podobnih pojmov, kadar svetovalne storitve potroSnikkom trzijo ali jih zanje
opravljajo dajalci kreditov ali, kadar je ustrezno, kreditni posredniki ali ponudniki
storitev mnozicnega kreditnega financiranja.

Kadar drzave clanice ne prepovejo uporabe izrazov ,svetovanje in ,svetovalec™ ali
podobnih izrazov, dolo¢ijo, da dajalci kreditov, kreditni posredniki ali ponudniki
storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja, ki opravljajo svetovalne storitve, izraz
,heodvisno svetovanje” ali ,neodvisni svetovalec uporabljajo pod naslednjima
pogojema:

(a) dajalci kreditov ter, kadar je ustrezno, kreditni posredniki ali ponudniki storitev
mnozicnega kreditnega financiranja  upoStevajo zadostno Stevilo kreditnih
pogodb ali storitev mnozicnega kreditnega financiranja, ki so na voljo na trgu;

(b) za svetovalne storitve kreditni posredniki ne prejmejo nobenega placila od
enega ali ve¢ dajalcev kreditov.

Tocka (b) drugega pododstavka se uporablja le, kadar je Stevilo upostevanih dajalcev
kreditov manjSe od ve€ine na trgu.

Drzave clanice lahko dajalcem kreditov in, kadar je ustrezno, kreditnim posrednikom
ali ponudnikom storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja naloZijo strozje zahteve
za uporabo izrazov ,neodvisno svetovanje® ali ,heodvisni svetovalec*.

Drzave clanice zahtevajo, da dajalci kreditov i, kadar je wustrezno, kreditni
posredniki ali ponudniki storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja potrosSnika
opozorijo, kdaj lahko kreditna pogodba ozroma storitve mnoZi¢nega kreditnega
financiranja povzro¢ijo posebno tveganje za potrosnika glede na njegov financni
polozaj.

Drzave clanice zagotovijo, da svetovalne storitve opravljajo le dajalci kreditov in,
kadar je ustrezno, kreditni posredniki ali ponudniki storitev mnozicnega kreditnega
financiranja.

Drzave Cclanice lahko z odstopanjem od prvega pododstavka osebam, ki niso
navedene v prvem pododstavku, dovoljo opravljanje svetovalnih storitev, ¢e je
izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

(a) svetovalne storitve se opravljajo postransko v okviru poklicne dejavnosti,
urejene z zakonskimi ali podzakonskimi predpisi ali etiénim kodeksom, ki ne
iZkju¢ujejo opravljanja teh storitev;

(b) storitve svetovanja se opravljajo v okviru upravljanja obstojeCega dolga s strani
steCajnih upraviteljev in ta dejavnost upravljanja je urejena z zakonskimi ali
podzakonskimi predpisi;
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(c) svetovalne storitve se opravljajo v okviru upravljanja obstojeCega dolga s strani
javnih ali prostovolinih sluzb za svetovanje o odplacevanju dolgov, ki ne
opravljajo komercialne dejavnosti;

(d) svetovalne storitve zagotavljajo osebe, ki jih pooblastijo in nadzrajo pristojni
organi.

Clen 17
Prepoved nenarocene prodaje kreditov

Drzave clanice prepovejo vsako prodajo kredita potroSnikom brez njihove predhodne zahteve
in izrecnega soglasja.

POGLAVIE IV
OCENA KREDITNE SPOSOBNOSTI IN DOSTOP DO ZBIRK PODATKOV

Clen 18
Obveznost ocene kreditne sposobnosti potro$nika

1. Drzave Clanice zahtevajo, da dajalec kredita ali kadar je ustrezno, ponudnik storitev
mnoziCnega kreditnega financiranja pred sklenitvijo kreditne pogodbe ozroma
pogodbe o opravljanju storitev mnozinega kreditnega financiranja opravi temeljito
oceno potrosnikove kreditne sposobnosti. Ta ocena se opravi v interesu potrosnika,
da se preprecijo neodgovorne posojine prakse in prezadolzenost, pri njej pa se
ustrezno upostevajo dejavniki, pomembni za preverjanje moznosti potroSnika, da
izpolni svoje obveznosti iz kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev
mnozicnega kreditnega financiranja.

2. Ocena kreditne sposobnosti se izvede na podlagi ustreznih, tocnih, potrebnih in
sorazmernih informacij o potroSnikovih prihodkih in odhodkih ter drugh finanénih
in ekonomskih okolis¢inah, na primer dokazlh o prihodkih ali drugih virh za
odplacevanje, informacij o financnih sredstvih in obveznostih ali mformacij o drugh
finannth obveznostih. Informacije se pridobjo od ustreznih notranjih in zunanjih
virov, tudi od potrosnika, in po potrebi na podlagi vpogleda v zbirko podatkov iz
Clena 19.

Informacije, pridobljene v skladu s tem odstavkom, se ustrezno preverijo, po potrebi
s sklicevanjem na neodvisno preverljivo dokumentacijo.

3. Drzave clanice zahtevajo, da dajalec kredita ali kadar je ustrezno, ponudnik storitev
mnozi¢nega kreditnega financiranja vzpostavi postopke za oceno iz odstavka 1 ter da
dajalec kredita ali ponudnik storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja te postopke
dokumentira i jih ohranja.

Drzave clanice zahtevajo tudi, da dajalec kredita ali ponudnik storitev mnozi¢nega
kreditnega financiranja dokumentira in hrani informacije iz odstavka 2.

4. Drzave C¢lanice zagotovijo, da dajalec kredita ali ponudnik storitev mnoZi¢nega
kreditnega financiranja kredit potrosniku odobri le, kadar ocena kreditne sposobnosti
pokaze, da bodo obveznosti, ki izhajajo iz kreditne pogodbe oziroma pogodbe o
opravljanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja, verjetno izpolnjene tako,
kot zahteva pogodba.
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Kadar je iz ocene kreditne sposobnosti razvidno, da obveznosti, ki izhajajo iz
kreditne pogodbe ali pogodbe o opravlanju storitev mnoziCnega kreditnega
financiranja, verjetno ne bodo izpolnjene, kakor se zahteva z navedeno pogodbo, ne
glede na prve pododstavke dajalec kredita oziroma ponudnik storitev mnozi¢nega
kreditnega financiranja v posebnih i dobro utemeljenth okoli§¢inah potroSniku
kredit iziemoma lahko odobri.

Drzave Cclanice zagotovijo, da dajalec kredita ali ponudnik storitev mnozicnega
kreditnega financiranja po sklenitvi kreditne pogodbe oziroma pogodbe o opravljanju
storitev mnozinega kreditnega financiranja s potrosnkkom te pogodbe ne more
naknadno preklicati ali spremeniti v Skodo potroSnika, ker je bila ocena kreditne
sposobnosti napac¢no izvedena. Ta odstavek se ne uporablja, kadar se izkaze, da je
potroS$nik informacije iz odstavka 2, ki se dajo dajalcu kredita ali ponudniku storitev
mnozicnega kreditnega financiranja, zavestno zadrzal ali priredil.

Kadar ocena kreditne sposobnosti vklju¢uje uporabo oblikovanja profilov ali druge
avtomatizirane obdelave osebnih podatkov, drzave Cclanice zagotovijo, da ima
potroSnik pravico:

(a) zahtevati in doseCi, da na strani dajalca kredita ali ponudnika storitev
mnozicnega kreditnega fmanciranja za pregled odloCitve posreduje Clovek;

(b) zahtevati n od dajalca kredita ali ponudnika storitev mnoZicnega kreditnega
financiranja prejeti jasno pojasnilo ocene kreditne sposobnosti, vkljucno z
logiko in tveganji, povezanimi z avtomatizirano obdelavo osebnih podatkov,
ter njenim pomenom in posledicami za odlocCitev;

(c) izraziti staliSce ter izpodbijati oceno kreditne sposobnosti in odlocitev.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da mora dajalec kredita ali ponudnik storitev mnoZicnega
kreditnega financiranja v primeru zavrnitve vloge za kredit potroSnika nemudoma
obvestiti o zavrnitvi i, kadar je ustrezno, o dejstvu, da ocena kreditne sposobnosti
temelji na avtomatizirani obdelavi podatkov.

Ce se stranki dogovorita 0 spremembi skupnega zneska kredita po sklenitvi kreditne
pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnoziénega kreditnega financiranja,
drzave clanice zagotovijo, da mora dajalec kredita ali ponudnik storitev mnozicnega
kreditnega financiranja kreditno sposobnost potrosnika ponovno oceniti na podlagi
posodobljenih mnformaci, preden odobri kakrSno koli znatno zviSanje skupnega
meska kredita.

Drzave clanice, ki v okviru nacionalne zakonodaje zahtevajo, da dajalec kredita ali
ponudnik storitev mnoziénega kreditnega financiranja oceni potroSnikovo kreditno
sposobnost na podlagi poizvedbe v ustrezni zbirki podatkov, lahko to zahtevo
ohranijo.

Clen 19

Zbirke podatkov Vsaka drzava Cclanica vprimeru cezmejnega kredita zagotovi
dajalcem kreditov ali ponudnikkom storitev mnoziénega kreditnega financiranja iz
drugih drzav clanic dostop do zbirk podatkov, ki se v zadevni drzavi clanici
uporabljajo za oceno kreditne sposobnosti potrosnikov. Pogoji za dostop do taksnih
zbirk podatkov so nediskriminatorni.

Odstavek 1 se uporablja tako za javne kot zasebne zbirke podatkov.
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Zbirke podatkov iz odstavka 1 vsebujejo vsaj mformacije o zaostalih placilh
potroSnikov.

Ce je vloga za kredit zavrmjena na podlagi poizvedbe v zbirki podatkov iz
odstavka 1, drzave Clanice zahtevajo, da dajalec kredita ali ponudnik storitev
mnozicnega  kreditnega  financiranja takoj i brezplacno obvesti potroSnika
o rezultatu te poizvedbe ter o podrobnostih o uporabljeni zbirki podatkov.

POGLAVIJE V
OBLIKA IN VSEBINA KREDITNIH POGODB

Clen 20

Oblika kreditne pogodbe in pogodbe o opravljanju storitev mnoZi¢nega Kkreditnega

financiranja

Drzave clanice zahtevajo, da se kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev
mnozicnega kreditnega financiranja pripravijo na papirju ali drugem trajnem nosilcu
podatkov in da vse pogodbene stranke prejmejo izvod kreditne pogodbe ali pogodbe
o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja.

Drzave clanice lahko uvedejo ali ohranijo nacionalna pravila o veljavnosti sklenitve
kreditnh pogodb ali pogodb o opravljanju storitev mnozinega kreditnega
financiranja, ¢e so skladna s pravom Unije.

Clen 21

Informacije, ki se vkljuéijo v kreditno pogodbo ali pogodbo o opravljanju storitev

mnoZziCnega Kkreditnega financiranja

Drzave clanice zahtevajo, da kreditna pogodba ali pogodba o opravljanju storitev
mnozicnega kreditnega financiranja jasno in jedrnato doloca vse naslednje elemente:

(a) wrsto kredita;

(b) identitete, geografske naslove, telefonske Stevike i elektronske naslove
pogodbenih strank ter, kadar je ustrezno, identiteto in geografski naslov
zadevnega kreditnega posrednika oziroma ponudnika storitev mnozi¢nega
kreditnega financiranja;

(c) skupni znesek kredita in pogoje, ki urejajo ¢rpanje kredita;

(d) trajanje kreditne pogodbe ali pogodbe o opravlanju storitev mnozicnega
kreditnega financiranja;

() v primeru kredita v obliki odloga placila za dolo¢eno blago ali storitve in v
primeru povezanih kreditnth pogodb dolo¢eno blago ali storitve ter njihovo
gotovinsko vrednost;

(f)  posojilno obrestno mero, ali vse posojilne obrestne mere, ¢e se v razli¢nih
okolis¢inah uporabljajo razlicne posojilne obrestne mere, pogoje, ki urejajo
uporabo vsake posojilne obrestne mere i, ¢e je na voljo, indeks ali referencno
obrestno mero, ki se uporablja za vsako zacetno posojino obrestno mero,
kakor tudi obdobja, pogoje in postopke za spreminjanje vsake posojine
obrestne mere;
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(m)
(1)
(0)
(p)

(Q)

(r)

(s)

(t)

(W)
v)

efektivno obrestno mero i skupni znesek, ki ga mora placati potroSnik,
izraunan ob sklenitvi kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev
mnozicnega  kreditnega  financiranja, ter navedbo vseh  predpostavk,
uporabljenih za izraCun;

znesek, Stevio in pogostost placil potroSnika in po potrebi vrstni red, po
katerem bodo za namene povracila placila dodeljena za razlicne dolgovane
zneske, zaraCunane po razlicnih posojinih obrestnih merah;

e gre za odplacio glavnice kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju
storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja z doloCenim trajanjem, pravico
potroSnika, da pridobi, na zahtevo i brezplacno, kadar koli med celotnim
trajanjem kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozi¢nega
kreditnega financiranja, finan¢ni izkaz v obliki preglednice odplacil;

¢e se stroSki in obresti placujejo brez odpladila glavnice, financni izkaz, ki
prikazuje obdobja in pogoje za plailo obresti ter kakrSnih koli pripadajocih
periodi¢nih i neperiodicnih stroSkov;

po potrebi stroske vodenja enega ali ve¢ obveznih ra¢unov za vodenje placilnih
transakcij i Crpanj, stroSke uporabe placinih sredstev tako za placilne
transakcije kot za Crpanja ter vsakrSne stroSke, ki izhajajo iz kreditne pogodbe
ali pogodbe o opravljanju storitev mnozi€nega kreditnega financiranja, in
pogoje, pod katerimi se lahko ti stroski spremenijo;

obrestno mero v primeru zamujenth placil, ki velja ob sklenitvi kreditne
pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega
financiranja, ter pravila za njeno prilagoditev i, kjer je to potrebno, vse stroske
v primeru neizpolnjevanja placilnih obveznosti;

opozorilo o posledicah neizvedenih ali zamujenih placil;

po potrebi izjavo, da bo treba placati notarsko pristojbino;

po potrebi zahtevana poroStva in zavarovanja;

obstoj ali odsotnost pravice do odstopa, obdobje trajanja te pravice in druge
pogoje za uveljavljanje te pravice, vkljuCno zinformacijami o obveznosti
potro$nika, da v skladu s ¢lenom 26(3)(b) placa ¢rpano glavnico in obresti, ter
mesek dnevnih obresti;

mformacije o pravicah, doloCenth v c¢lenu 27, ter pogoje za uveljavljanje teh
pravic;

pravico do predCasnega odpla¢ila, doloenega v ¢lenu29, postopek
predCasnega odplacila m, kadar je primerno, mnformacije o pravici dajalca
kredita do nadomestila i o tem, kako se bo to nadomestilo dolocilo;

postopek, ki se uporablia pri uveljavljanju pravice do prekinitve kreditne
pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega
financiranja;

podatke o izvensodnih postopkih pritozbe in drugih pravnih sredstvih, ki so na
voljo potroSniku, ter nacine za njthovo uporabo;

po potrebi tudi druge pogodbene pogoje;

po potrebi ime in naslov pristojnega nadzornega organa.
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Informacije iz prvega pododstavka so jasno Cithive in prilagojene tako, da se
upoStevajo tehnicne omejitve medija, na katerem so prikazane. Informacie se
ustrezno in primerno prikazejo na razliénih kanalih.

2. Kadar se uporablja odstavek 1(i), dajalec kredita i, kadar je ustrezno, ponudnik
storitev mnozinega kreditnega financiranja data na razpolago potrosniku brezplacno
in kadar koli med celotnim trajanjem kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju
storitev mnozicnega kreditnega financiranja finanCni izkaz v obliki preglednice
odplacil.

Preglednica odplacil iz prvega pododstavka prikazuje dolgovane zneske ter obdobja
in pogoje v zvezi s placilom takSnih zneskov.

Vsebuje tudi razClenitev vsakega odplacila, v kateri so podrobno navedeni odplacilo
glavnice, obresti, izraCunane na podlagi posojine obrestne mere, in, kadar je
primerno, kakrSni koli dodatni stroski.

Ce v skladu s kreditno pogodbo ali pogodbo o opravljanju storitev mnoZicnega
kreditnega financiranja posojilna obrestna mera ni fiksna ali se dodatni stroski lahko
spremenijo, preglednica odpla¢il vsebuje jasno in jedrnato navedbo o tem, da so
podatki v preglednici veljavni le do naslednje spremembe posojine obrestne mere ali
dodatnih stroSkov v skladu s kreditno pogodbo oziroma pogodbo o opravljanju
storitev mnoZzicnega kreditnega financiranja.

3. V primeru  kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozi¢nega
kreditnega financiranja, na podlagi katerih placila, ki jih opravi potrosnik, ne sprozijo
takojSnjega ustreznega odplacila skupnega zneska kredita, temve¢ se uporabijo za
oblikovanje glavnice med obdobji in pod pogoji, doloenimi v kreditni pogodbi,
pogodbi o opravanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja ali v pomozni
pogodbi, kreditna pogodba ali pogodba o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega
financiranja poleg mnformacy iz odstavka 1 vkljuCuje jasno in jedrnato izjavo, da take
kreditne pogodbe ali pogodbe o opravlanju storitev mnozi€nega kreditnega
financiranja ne zagotavljajo jamstva za odplailo celotnega zneska c¢rpanega kredita
na podlagi kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozi¢nega
kreditnega financiranja, razen v primeru, da je bilo tako jamstvo izrecno predlozeno.

POGLAVIJE VI

SPREMEMBE KREDITNE POGODBE IN SPREMEMBE POSOJILNE OBRESTNE
MERE

Clen 22

Informacije o spremembi kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev
mnoZi¢nega kreditnega financiranja

Brez poseganja v druge obveznosti iz te direktive drzave Clanice zagotovijo, da dajalec kredita
ali ponudnik storitev mnoziénega kreditnega financiranja pred spremembo pogojev kreditne
pogodbe ozroma pogodbe o opravljanju storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja
potro$niku sporoci naslednje informacije:

(a) jasen opis predlaganih sprememb in po potrebi potrebe po potrosnikovem
soglasju ali sprememb, uvedenih na podlagi zakona;

(b) casuvedbe teh sprememb;
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(c) sredstva, ki so potroSniku na voljo za pritozbo v zvezi s temi spremembami;
(d) obdobje, ki je na voljo za vloZitev take pritozbe;

(¢) naziv in naslov pristojnega organa, prikaterem se lahko vlozi pritozba.

Clen 23
Spremembe posojilne obrestne mere

Drzave clanice zagotovijo, da dajalec kredita ali ponudnik storitev mnoZi¢nega
kreditnega financiranja potroSnika na papirju ali drugem trajnem nosilcu podatkov
obvesti o spremembi posojilne obrestne mere, preden za¢ne sprememba veljati.

Obvestilo iz prvega pododstavka vsebuje znesek placil po zaCetku veljavnosti nove
posojilne obrestne mere in podrobnosti o morebitnth spremembah Stevila i
pogostosti placil.

Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko informacije iz navedenega odstavka
potrosniku dajejo redno, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) stranki sta se dogovorili o takih rednih informacijah v kreditni pogodbi ali
pogodbi o opravljanju storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja;

(b) posojilna obrestna mera se je spremenila zaradi spremembe referencne
obrestne mere;

(c) nova referencna obrestna mera je javno dostopna na ustrezen nacin;

(d) informacije o novi referencni obrestni meri so na voljo tudi v prostorih dajalca
kredita ali ponudnika storitev mnozicnega kreditnega financiranja.

POGLAVIJE VII

MOZNOSTI PREKORACITVE IN TIHO DOVOLJENA PREKORACITEV

Clen 24
MozZnosti prekoracitve

Ce je bil kredit odobren v oblki moznosti prekoraditve stanja na radunu, drZave
Clanice zahtevajo, da dajalec kredita med trajanjem kreditne pogodbe potroSnika
redno obveS€a s finan¢nimi izkazi na papirju ali drugem trajnem nosilcu podatkov, ki
vsebujejo naslednje elemente:

(a) tocno doloceno obdobje, na katerega se finanéni izkaz nanasa;
(b) eske in datume Crpanj;

(c) stanje s prejSnjega izkaza in datum izkaza;

(d) novo stanje;

() datume in zneske placil, ki jih je opravil potrosnik;

(f)  uporabljeno posojilno obrestno mero;

(g) morebitne nastale stroSke;

(h) kadar je ustrezno, minimalni znesek, ki ga mora potrosnik placati.
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Ce je bil kredit odobren v obliki moznosti prekoraditve, drzave ¢lanice zahtevajo, da
dajalec kredita o poviSanjih posojilne obrestne mere ali stroskov, ki jih je treba
placati, potrosnika na papirju ali drugem trajnem nosilcu podatkov obvesti, preden ta
sprememba zaCne veljati.

Z odstopanjem od prvega pododstavka se lahko mformacijle iz navedenega
pododstavka redno dajejo potrosniku v obliki, doloceni v odstavku 1, ¢e so izpoljeni
naslednji pogoji:

(a) stranki sta se v kreditni pogodbi dogovorili o takih rednih informacijah;

(b) posojilna obrestna mera se je spremenila zaradi spremembe referencne
obrestne mere;

(c) nova referencna obrestna mera je javno dostopna na ustrezen nacin;

(d) mformacije o novi referencni obrestni meri so na voljo tudi v prostorih dajalca
kredita.

Clen 25
Tiho dovoljena prekoracitev

V primeru dogovora o odprtju tekocega racuna, ki potroSniku tiho dovoljuje
prekoracitev, drzave Clanice zahtevajo, da dajalec kredita v pogodbo poleg informaci
iz Clena 11(2)(e) vklju¢i tudi informacije o tem. Dajalec kredita potrosniku te
mnformacije v vsakem primeru redno daje na papiju ali drugem trajnem nosilcu
podatkov.

V primeru znatne tiho dovoljene prekoracitve, ki traja ve¢ kot en mesec, drzave
Clanice zahtevajo, da dajalec kredita potroSnika na papirju ali drugem trajnem nosilcu
podatkov nemudoma obvesti o:

(a) tiho dovoljeni prekoracitvi;

(b) zadevnem znesku;

(¢) posojilni obrestni mert,

(d) kakrsnih koli zadevnih zamudnih kaznih, stroskih ali obrestih.

Poleg tega dajalec kredita v primeru rednih tiho dovoljenih prekoracitev potrosniku
ponudi svetovalne storitve, ¢e so na voljo, ali ga napoti na sluzbe za svetovanje o
odplacevanju dolgov.

Ta ¢len ne posega v morebitne dolocbe nacionalne zakonodaje, ki od dajalca kredita
zahtevajo, da v primeru dolgega trajanja tiho dovoljene prekoracitve ponudi drugo
vrsto kreditnega proizvoda.

POGLAVIJE VIII
ODSTOP, PREKINITEV IN PREDCASNO ODPLACILO

Clen 26

Pravica do odstopa
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Drzave Clanice zagotovijo, da lahko potrosnik od kreditne pogodbe ali pogodbe o
opravjanju storitev mnozi€nega kreditnega financiranja v 14 koledarskih dneh
odstopi brez obrazlozitve.

Rok za odstop iz prvega pododstavka se zacne:

(@) na dan sklenitve kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev
mnozinega kreditnega financiranja ali

(b) na dan, ko potrosnik prejme pogodbene pogoje ter informacije v skladu s
Clenoma 20 in 21, ¢e ta dan nastopi pozneje kot datum, naveden v tocki (a) tega
pododstavka.

Steje se, da je rok iz prvega pododstavka upostevan, e potrosnik obvestilo iz tocke
(a) odstavka 3 dajalcu kredita ali ponudniku storitev mnoziénega kreditnega
financiranja posle pred iztekom tega roka.

Kadar v primeru povezane kreditne pogodbe nacionalna zakonodaja, ki se uporablja
[date of into force of this Directive], ze dolocCa, da se sredstva potro$niku ne morejo
dati na razpolago pred potekom dolo¢enega roka, lahko drzave Cclanice z
odstopanjem od odstavka 1 dolo¢ijo, da se lahko rok iz navedenega odstavka na
izrecno zahtevo potroSnika skrajSa na obdobje, kolikor traja ta doloceni rok.

Ce potrosnik uveljavlja svojo pravico do odstopa od pogodbe, izvede naslednje
ukrepe:

(@) v roku iz odstavka 1 dajalca kredita ali ponudnika storitev mnozicnega
kreditnega financiranja obvesti na papiju ali drugem trajnem nosilcu podatkov
v skladu z informacyami, ki jih je v skladu s c¢lenom 21(1)(p) dal dajalec
kredita ali ponudnik storitev mnozicnega kreditnega financiranja;

(b) dajalcu kredita ozroma ponudniku storitev mnoZicnega kreditnega financiranja
odplaca glavnico in obresti, obracunane na to glavnico od dneva, ko je bil
kredit ¢rpan, do dneva, ko je glavnica odplacana, brez nepotrebnega odlaSanja,
najpozneje pa v 30 koledarskih dneh po tem, ko je dajalcu kredita poslal
obvestilo iz tocke (a).

Obresti iz tocke (b) prvega pododstavka se izraCunajo na podlagi dogovorjene
posojilne obrestne mere. Dajalec kredita oziroma ponudnik storitev mnoZi¢nega
kreditnega financiranja v primeru odstopa ni upravicen do nobenega drugega
nadomestila s strani potroSnika, razen nadomestila za kakrSne koli nepovratne
stroske, ki jih dajalec kredita oziroma ponudnik storitev mnozinega kreditnega
financiranja placa kateremu koli javnemu upravnemu organu.

Ce dajalec kredita, ponudnik storitev mnoZi¢nega kreditnega financiranja ali tretja
oseba na podlagi pogodbe med tretjo osebo in dajalcem kredita ali ponudnikom
storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja opravi pomoZno storitev, povezano
s kreditno pogodbo ali storitvami mnozicnega kreditnega financiranja, potrosnika ta
pogodba o pomozni storitvi prencha zavezovati, ¢e uveljavi pravico do odstopa od
kreditne pogodbe oziroma pogodbe o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega
financiranja v skladu s tem ¢lenom.

Kadar ima potrosnik pravico do odstopa v skladu z odstavki 1, 3 in 4 tega Clena, se
Clena 6 in 7 Direktive 2002/65/ES ne uporabljata.

Drzave Clanice lahko dolocijo, da se odstavki 1 do 4 tega Clena ne uporabljajo za
kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozi¢nega kreditnega
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financiranja, ki morajo biti po nacionalnem pravu sklenjene s pomocjo notarja, Ce
notar potrdi, da so potroSniku zagotovljene pravice iz ¢lenov 10 in 11 ter 20 n 21.

Ta clen ne posega v nobeno dolocbo nacionalne zakonodaje, ki doloca casovno
obdobje, v katerem se pogodba ne more zaceti izvajati.

Clen 27
Povezane kreditne pogodbe

Drzave clanice zagotovijo, da potroSnika, ki uveljavi na zakonodaji Unije temeljeco
pravico do odstopa od pogodbe o dobavi blaga ali storitev, povezana kreditna
pogodba preneha zavezovati.

Kadar se blago ali storitve iz povezane kreditne pogodbe ne dobavijo oziroma
opravijo ali se le delno ali niso vskladu spogodbo o njihovi dobavi oziroma
opravljanju, ima potroSnik pravico uporabiti pravna sredstva zoper dajalca kredita ali
ponudnika storitev mnozi€nega kreditnega financiranja, ¢e je potro$nik uporabil
pravna sredstva zoper dobavitelja oziroma izvajalca, vendar mu ni uspelo dobiti
zadosSCenja, do katerega je upravicen v skladu zzakonom ali s pogodbo o dobavi
blaga ali storitev. Drzave Clanice doloc¢ijo, do kaksne mere in pod kak$nimi pogoji je
mogoce uveljavljati tak$na pravna sredstva.

Ta clen ne posega v nacionalne predpise, v skladu s katerimi je dajalec kredita ali
ponudnik storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja solidarno odgovoren za vsak
zahtevek, ki bi ga potrosnik lahko imel zoper dobavitelja oziroma izvajalca, kadar se
je nakup blaga ali pridobitev storitev od dobavitelja financirala iz kreditne pogodbe
oziroma storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja.

Clen 28

Odprte kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozZi¢nega Kkreditnega

financiranja

Drzave Clanice zagotovijo, da lahko potrosnikk kadar koli na obiajen nacin
brezplaéno prekine odprto kreditno pogodbo ali pogodbo o opravljanju storitev
mnozi¢nega kreditnega financiranja, razen ¢e sta se pogodbeni stranki dogovorili o
odpovednem roku. Tak odpovedni rok ne sme biti daljSi od enega meseca.

Drzave clanice zagotovijo, da lahko dajalec kredita ali ponudnik storitev mnoZi¢nega
kreditnega financiranja, ¢e je tako dogovorjeno v kreditni pogodbi oziroma pogodbi
o opravljanju storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja, na obiajen nalin prekine
odprto kreditno pogodbo ali pogodbo o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega
financiranja tako, da potroSnika na papiju ali drugem trajnem nosilcu podatkov
obvesti vsaj dva meseca pred tem.

Drzave cClanice zagotovijo, da lahko dajalec kredita ali ponudnik storitev mnoZi¢nega
kreditnega financiranja, ¢e je tako dogovorjeno v kreditni pogodbi oziroma v
pogodbi o opravljanju storitev mnozicnega kreditnega financiranja, zaradi objektivno
utemeljenih razlogov prekine potrosnikovo pravico do C¢rpanja na podlagi odprte
kreditne pogodbe. Dajalec kredita ali ponudnik storitev mnozi¢nega kreditnega
financiranja na papirju ali drugem trajnem nosilcu podatkov obvesti potrosnika
o prekinitvi in razlogih zanjo, ¢e je to mogoce, pred prekinitvijo, najpozneje pa takoj
po njej, razen Ce posredovanje takih podatkov prepoveduje pravo Unije oziroma
nacionalno pravo ali je to v nasprotju s cilji na podrocju javnega reda in varnosti.
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Clen 29
Predc¢asno odplacdilo

Drzave clanice zagotovijo, da je potrosnik kadar koli upravicen do predCasnega
odplacila. V taksnih primerih je potrosnik upravicen do zmanjSanja skupnih stroSkov
kredita, sestavljenega iz obresti in stroSkov za preostalo obdobje trajanja pogodbe.
Pri izraunu zmanjSanja se upoStevajo vsi stroski, ki jih dajalec kredita naloz
potroSniku.

Drzave clanice zagotovijo, da je dajalec kredita v primeru predCasnega odplacila
upravicen do pravicnega in objektivno utemelienega nadomestila za morebitne
stroske, neposredno povezane s pred¢asnim odplacilom, ¢e se predCasno odplacilo
izvede v obdobju, za katero je bila doloCena fiksna posojilna obrestna mera.

Nadomestilo iz prvega pododstavka ne sme presegati 1 % zneska kredita, ki se
pred¢asno odplacuje, ¢e med predasnim odplacilom in dogovorjeno prekinitvijo
kreditne pogodbe preteée ve¢ kot eno leto. Ce ne preteGe ved kot eno leto,
nadomestilo ne sme presegati 0,5 % zneska kredita, ki se pred¢asno odplacuje.

Drzave clanice zagotovijo, da dajalec kredita ni upravicen do nadomestila iz
odstavka 2, ¢e je izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

(a) odplacilo se je opravilo na podlagi zavarovalne pogodbe, ki naj bi zagotavljala
jamstvo za odplacilo kredita;

(b) kredit je odobren v obliki moznosti prekoracitve;

(c) predcasno odplacilo se izvede v obdobju, za katero ni doloc¢ena fiksna posojina
obrestna mera.

Z odstopanjem od odstavka 2 lahko drzave clanice doloc¢ijo, da:

(a) je dajalec kredita upravicen do nadomestila iz odstavka 2 le pod pogojem, da
mesek predCasnega odplacila presega prag, ki je doloCen v nacionalni
zakonodaji in ne presega 10 000 EUR v katerem koli obdobju 12 mesecev;

(b) lahko dajalec kredita iziemoma zahteva vi§je nadomestilo, ¢e lahko dokaZze, da
izguba zaradi predCasnega odplacila presega znesek, dolocen v skladu z
odstavkom 2.

v

Ce nadomestilo, ki ga zahteva dajalec kredita, presega dejansko izgubo zaradi
predcasnega odplacila, je potrosnik upravicen do ustreznega zmanjSanja.

Za namene prvega pododstavka je izguba sestavljena iz razlke med zacetno
dogovorjeno obrestno mero in obrestno mero, po kateri lahko dajalec kredita znesek,
ki se predcasno odplacuje, v Casu tega predcasnega odplacila posodi na trg, upoSteva
pa se tudi uCnek predCasnega odplaila na administrativne stroske.

Nadomestilo iz odstavka 2 nikakor ne sme presegati zneska obresti ki bi jih
potroSnik placal med predcasnim odplacilom in dogovorjenim datumom prenehanja
kreditne pogodbe.

POGLAVIJE IX

EFEKTIVNA OBRESTNA MERA TER OMEJITVE OBRESTNIH MER IN

STROSKOV
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Clen 30
Izracun efektivne obrestne mere

Efektivna obrestna mera se izrauna v skladu z matematicno formulo iz dela I
Priloge IV. Na letni osnovi je enaka sedanji vrednosti vseh prihodnjih ali obstojecih
obveznosti (Crpanj, odplacil in stroSkov), o katerih sta se dogovorila dajalec kredita
ali ponudnik storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja in potrosnik.

Za izraCun efektivne obrestne mere se dolo¢ijo skupni stroski kredita za potrosnika,
razen kateri koli stroSki, ki jih potro$nik placa za neizpolnjevanje katerth koli
obveznosti i1z kreditne pogodbe ali pogodbe o opravljanju storitev mnozcnega
kreditnega financiranja, in stroski, razen nakupne cene, ki jih mora za blago ali
storitve placati ne glede na to, ali gre za kreditno ali gotovinsko transakcijo.

Stroski vodenja racuna, na katerem se evidentirajo placine transakcije in Crpanja,
stroSki uporabe placinih sredstev za plaCine transakcije in Crpanja ter drugi stroski
vzvezi s placinimi transakcijami se vkljucijo v skupne stroSke kredita za potrosSnika,
razen Ce je odprtje raCuna neobvezno in so stroSki ra¢una jasno in loceno opredeljeni
vkreditni pogodbi, pogodbi o opravljanju storitev mnoZinega kreditnega
financiranja ali kateri koli drugi pogodbi, sklenjeni s potro$nikom.

Izratun efektivne obrestne mere temelji na predpostavki, da je kreditna pogodba ali
pogodba o opravljanju storitev mnozinega kreditnega financiranja veljavna do
dogovorjenega rokater da dajalec kredita oziroma ponudnik storitev mnoZi¢nega
kreditnega financiranja in potroSnik izpolita svoje obveznosti pod pogoji in do
datumov iz kreditne pogodbe oziroma pogodbe o opravljanju storitev mnozicnega
kreditnega financiranja.

V primeru kreditnih pogodb ali pogodb o opravljanju storitev mnozZicnega kreditnega
financiranja s klavzulami, ki dovoljyjejo razlike pri posojinih obrestnih merah ali
razlike pri dolocenih stroskih, ki so zajeti v efektivni obrestni meri, zaradi Cesar jih
ob izraunu ni mogoce Stevilno izraziti se efektivna obrestha mera izraCuna ob
predpostavki, da so posojilna obrestna mera in drugi stroSki nespremenljivi glede na
zaCetno raventer da se uporabljajo do konca veljavnosti kreditne pogodbe oziroma
pogodbe o opravljanju storitev mnozinega kreditnega financiranja.

Pri izraCunu efektivne obrestne mere se lahko po potrebi uporabijo dodatne
predpostavke iz dela II Priloge IV.

Ce predpostavke iz tega ¢lena in dela II Priloge IV ne zadostujejo za izradun
efektivne obrestne mere na enoten nacCin ali niso ve¢ prilagojene ekonomskemu
polozaju na trgu, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s Clenom 45 za spremembo tega Clena in dela II Priloge IV, da se
dodajo dodatne predpostavke, potrebne za izracun efektivne obrestne mere, ali
spremenijo obstojece.

Clen 31

Omejitve obrestnih mer, efektivne obrestne mere in skupnih stro§kov kredita za
potro$nika

Drzave clanice uvedejo omejitev za vsaj eno od naslednjega:

(a) obrestne mere, ki se uporabljajo za kreditne pogodbe ali pogodbe o storitvah
mnozicnega kreditnega financiranja;
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(b) efektivno obrestno mero;
(c) skupne stroske kredita za potroSnika.

Drzave clanice lahko za obnavljajoce se kredite uvedejo dodatne omejitve.

POGLAVIJE X
OBVEZNOSTI IN ZAHTEVE GLEDE OPRAVLJANJA POSLOV ZA ZAPOSLENE

Clen 32
Obveznosti v zvezi z opravljanjem poslov pri dajanju kreditov potroSnikom

Drzave Clanice zahtevajo, da dajalec kredita, kreditni posrednik in ponudnik storitev
mnozicnega kreditnega financiranja ravnajo  poSteno, pravicno, pregledno in
profesionalno ter upoStevajo pravice in interese potroSnikov pri kateri koli od
naslednjih dejavnosti:

(a) sestavljanju kreditnih produktov;

(b) odobritvi ali olajSevanju odobritve kredita ali posredovanju pri njej;

(c) opravlanju svetovalnih storitev v zvezi s krediti;

(d) opravljanju pomoznih storitev za potrosnike;

(e) 1zvrSevanju kreditne pogodbe ali storitev mnozicnega kreditnega financiranja.

Dejavnosti iz to¢k (a), (b) in (c) prvega pododstavka temeljjo na mnformacijah o
okolis¢inah potroSnika i vseh posebnih zahtevah, ki jih sporo¢i potrosnik, ter
razumnih predpostavkah o tveganjih za potroSnikov polozaj med trajanjem kreditne
pogodbe ali storitev mnozinega kreditnega financiranja.

Dejavnosti iz tocke (c) prvega pododstavka temeljijo tudi na informacijah, ki se
zahtevajo v skladu s ¢lenom 16(3)(a).

Drzave Clanice zagotovijo, da nacin, kako dajalci kreditov placujejo svoje osebje in
kreditne posrednike, ter nacin, kako svoje osebje placujejo kreditni posredniki in
ponudniki storitev mnozinega kreditnega financiranja, ne ovirata izpolnjevanja
obveznosti iz odstavka 1.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da dajalci kreditov ob doloCanju in izvajanju plac¢nih
politik za osebje, pristojno za oceno kreditne sposobnosti, upostevajo naslednji naceli
na na¢in in v obsegu, ki sta primerna njihovi velikosti notranji organizaciji ter
naravi, obsegu in kompleksnosti njthovih dejavnosti:

(a) placna politka je skladna z ustreznim in ucinkovitim obvladovanjem tveganj in
ga spodbuja, ne spodbuja pa prevzemanja tveganja, ki presega raven
sprejemljivega tveganja za dajalca kredita;

(b) platna politika je skladna s poslovno strategjo, cilji, vrednotami in
dolgoro¢nimi interesi dajalca kredita ter vkljuCuje ukrepe za preprecevanje
navzkrizia mteresov, zlasti z zagotavljanjem, da placilo ni vezano na Stevilo ali
razmerje sprejetih vlog za kredit.

Kadar dajalci kreditov, kreditni posredniki ali ponudniki storitev mnoZzicnega
kreditnega financiranja nudijo svetovalne storitve, drzave Clanice zagotovijo, da
struktura placil za zadevno osebje ne vpliva na njihovo sposobnost, da ravnajo v
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najboljSem iteresu potroSnikov, in ni vezana na prodajne cilje. Da bi drzave Clanice
dosegle ta cilj, lahko poleg tega prepovejo, da dajalci kreditov placujejo provizije
kreditnim posrednikom.

Drzave Clanice lahko prepovejo ali uvedejo omejitve placil potrosnika dajalcu
kredita, kreditnemu posredniku ali ponudniku storitev mnoZicnega kreditnega
financiranja pred sklenitvijo kreditne pogodbe oziroma pogodbe o opravljanju
storitev mnozicnega kreditnega financiranja.

Clen 33
Zahteve glede znanja in usposobljenosti osebja

Drzave c¢lanice zagotovijo, da dajalci kreditov, kreditni posredniki in ponudniki
storitev mnozi¢nega kreditnega financiranja od svojega osebja zahtevajo, da ima in
redno posodablja ustrezno raven znanja in usposoblienosti v zvezi s sestavljanjem,
ponuyjanjem ali odobritvijo kreditnth pogodb oziroma storitev mnozi€nega kreditnega
financiranja,  opravljanjem  dejavnosti  kreditnega  posredniStva,  opravljanjem
svetovalnih storitev oziroma storitev mnozicnega kreditnega financiranja. Kadar
sklepanje kreditnh pogodb ali pogodb o opravljanju storitev mnozinega kreditnega
financiranja  vkljuuje pomozno storitev, se zahtevata tudi ustrezno znanje in
usposobljenost v zvezi s to pomozno storitvijo.

Drzave clanice dolo¢ijo minimalne zahteve glede znanja i usposobljenosti osebja
dajalcev  kreditov, kreditnth posrednikov in ponudnikov storitev mnoZi¢nega
kreditnega financiranja.

Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organi nadzorujejo izpolnjevanje zahtev iz
odstavka 1 m da lahko pristojni organi od dajalcev kreditov, kreditnih posrednikov in

ponudnikov storitev mnozi€nega kreditnega financiranja zahtevajo, da pristojnemu
organu predlozijo dokazila, ki so po njegovem mnenju potrebna za takSen nadzor.

POGLAVIJE XI

FINANCNO IZOBRAZEVANJE IN PODPORA POTROSNIKOM V FINANCNIH
TEZAVAH

Clen 34
FINANCNO IZOBRAZEVANJE

Drzave clanice spodbujajo ukrepe za podporo izobraZevanju potrosSnkov o
odgovornem najemanju kreditov in upravljanju dolgov, Zlasti v zvezi s pogodbami o
potros$niSkih kreditth. Za wusmerjanje potrosnikov, =zlasti tistth, ki prvi¢ najemajo
potro$niski kredit, Se posebno na digtalnih orodjih, je treba zagotoviti jasne in
splosne informacije o postopku za odobritev kredita.

Drzave C¢Clanice tudi razSirijo informacje o usmerjanju, ki ga potroSnikom lahko
zagotavljajo organizacije potroSnikov in nacionalni organi

Ta odstavek drzavam c¢lanicam ne prepreuje, da bi zagotovile dodatno financno
izobrazevanje.
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2. Komisija oceni financna izobrazevanja, ki so na voljo potroSnikom v drzavah
¢lanicah, o tem objavi porocCilo in doloCi primere dobrih praks, ki bi jih bilo mogoce
dalje razviti, da bi izboljSali financno ozavesScenost potrosnikov.

Clen 35
Zaostala placila in ukrepi restrukturiranja

1. Drzave clanice od dajalcev kredita zahtevajo, da imajo vzpostavljene ustrezne
politike in postopke, da si, kadar je ustrezno, pred zaCetkom postopka izvrSbe
prizadevajo za razumno restrukturiranje. Pri takS$nih ukrepih restrukturiranja se med
drugim upoStevajo potrosnikove okolis¢ine i lahko med drugim vkljucujejo:

(a) refinanciranje celotne kreditne pogodbe ali delno refinanciranje;

(b) spremembo obstojeCth pogojev kreditne pogodbe, ki lahko med drugim
vkljucuje:

(1) podaljSanje trajanja kreditne pogodbe;
(i) spremembo vrste kreditne pogodbe;

(i) odlozitev placila celotnega obroka odplacila ali njegovega dela za
doloc¢eno obdobje;

(iv) spremembo obrestne mere;

(v) ponudbo moratorija na odplacevanje dolga;
(vi) delna odplacila;

(vii) pretvorbo valut;

(vii)) delno oprostitev in konsolidacijo dolga.

2. Seznam moznih ukrepov iz tocke (b) odstavka 1 ne posega v pravila, dolocena v
nacionalnem pravu, n od drzav cClanic ne zahteva, da vse te ukrepe dolo¢ijo v
nacionalnem pravu.

3. Drzave Clanice lahko zahtevajo, da v primeru, ko je dajalcu kredita dovoljeno, da
potrosSniku dolo¢i i nalozi pladilo stroskov, ki nastanejo zaradi neizpolnjevanja
placinih obveznosti, plailo teh stroskov ni vecje, kot je potrebno za nadomestilo
stroSkov, ki jih ima dajalec kredita zaradi neizpolnjevanja placinih obveznosti.

4. Drzave ¢Clanice lahko dajalcem kreditov dovoljo, da potrosnku v primeru
neizpohitve placinih obveznosti nalozijjo placilo dodatnih stroSkov. V tem primeru
drzave Clanice omejijo viSino teh stroskov.

5. Drzave Clanice strankama kreditne pogodbe ne preprecijo izrecnega dogovora, da
vrnitev blaga iz povezane kreditne pogodbe ali prihodkov od prodaje tega blaga
dajalcu kredita ali prenos tega blaga nanj zadostuje za odplacilo kredita.

Clen 36
Sluzbe za svetovanje o odplacevanju dolgov

Drzave clanice zagotovijo, da so potrosnikom na voljo sluzbe za svetovanje o odplacevanju
dolgov.
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POGLAVIJE XII
DAJALCI KREDITOV IN KREDITNI POSREDNIKI

Clen 37

Sprejem in registracija nekreditnih institucij ter nadzor nad njimi

Drzave clanice zagotovijo, da za dajalce kreditov, kreditne posrednike in ponudnike storitev
mnozicnega kreditnega financiranja, ki niso kreditne institucije, kakor so opredeljene v Clenu
4(1)(1) Uredbe (EU) st. 575/2013, veljajo ustrezen postopek sprejema ter ureditve registracije
in nadzora, ki jih vzpostavi neodvisen pristojni organ.

Clen 38

Posebne obveznosti kreditnih posrednikov

Drzave clanice zahtevajo, da kreditni posredniki:

(a)

(b)

(©)

(d)

pri oglasevanju in v dokumentaciji namenjeni potroSnikom, navedejo obseg
svojih pooblastil ter ali sodelujejo izkljuéno z enim ali ve¢ dajalci kreditov ali
pa delujejo kot neodvisni posredniki;

potroSniku razkrijejo vse provizije, ki jih potroSnk placa kreditnemu
posredniku za storitve, ki jih bo ta opravil,

pred sklenitvijo kreditne pogodbe s potroSnikom na papiju ali drugem trajnem
nosilcu podatkov sklenejo dogovor o kakr$nih koli provizijah iz tocke (b);

za izracun efektivne obrestne mere dajalcu kredita sporocijo vse provizije iz
tocke (b).

POGLAVIJE XIII
PRENOS PRAVIC IN RESEVANJE SPOROV

Clen 39

Prenos pravic

1. Drzave Clanice zagotovijo, da ¢e dajalec kredita svoje pravice po kreditni pogodbi
oziroma pogodbi o opravljanju storitev mnoZzicnega kreditnega financiranja ali
pogodbo samo prenese na tretjo osebo, je potroSnik zoper prejemnika upravicen
uveljavljati ugovore, ki jih ima na voljo zoper prvotnega dajalca kredita, vklju¢no
s pobotom, Ce je tak ugovor v zadevnih drzavah Clanicah dovoljen.

2. Drzave Cclanice zahtevajo, da prvotni dajalec kredita oziroma ponudnik storitev
mnozinega kreditnega financiranja potrosnika obvesti o prenosu iz odstavka 1,
razen Ce prvotni dajalec kredita v dogovoru s prejemnikom kredit v razmerju do
potroSnika Se vedno servisira.

Clen 40

Izvensodno reSevanje sporov
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Drzave cClanice zagotovijo, da imajo potroSniki dostop do ustreznih n ucmnkovitih
izvensodnih postopkov za reSevanje sporov med potrosniki in dajalci kreditov,
kreditnimi  posredniki ~ oziroma  ponudniki  storitev = mnoziCnega  kreditnega
financiranja v zvezi s pravicami in obveznostmi na podlagi te direktive, pri Cemer se,
kadar je ustrezno, uporabljajo obstoje¢i subjekti. TakSni izvensodni postopki za
reSevanje sporov in subjekti, ki jih ponujajo, izpolnjujejo zahteve glede kakovosti iz
Direktive 2013/11/EU.

Drzave clanice subjekte, ki izvajajo reSevanje sporov iz odstavka 1, spodbujajo k
sodelovanju pri reSevanju Cezmejnih sporov v zvezi s kreditnimi pogodbami ali
storitvami mnozinega kreditnega financiranja.

POGLAVIJE XIV
PRISTOJNI ORGANI

Clen 41
Pristojni organi

Drzave c¢lanice imenujejo nacionalne pristojne organe, pooblaséene za zagotovitev
uporabe in izvrSevanja te direktive (v nadaljnjem besedilu: pristojni organi), in
poskrbijo, da so jim podeljena preiskovalna i izvrSina pooblastia ter ustrezna
sredstva, potrebna za u€inkovito in uspesno opravljanje njihovih nalog.

Pristojni organi so bodisi javni organi bodisi organi, ki jih priznava nacionalno pravo
ali javni organi ki jih v ta namen izrecno pooblas€a nacionalno pravo. To niso
dajalci kreditov, kreditni posredniki ali ponudniki storitev mnoZicnega kreditnega
financiranja.

Drzave Clanice zagotovijo, da so pristojni organi, vse osebe, ki delajo zanje ali so
zanje delale, kakor tudi revizorji in strokovnjaki, ki dobivajo navodila od pristojnih
organov, dolzni varovati poklicno skrivnost. Zaupne mnformacije, ki jih lahko ti
prejmejo pri opravljanju nalog, se ne smejo izdati nobeni drugi osebi ali organu,
razen v oblki povzetka ali v zdruzeni obliki z izemo, kadar pravo Unie ali
nacionalno pravo tako izmenjavo ali prenos informacij izrecno zahteva.

Drzave cClanice zagotovijo, da so pristojni organi vsaj eno od naslednjega:

(a) pristojni organi, kakor so opredeljeni v Clenu 4(2) Uredbe (EU) s$t. 1093/2010
Evropskega parlamenta in Sveta*4;

(a) organi, ki niso pristojni organi iz tocke (a), pod pogojem, da je z nacionalimi
zakoni ali drugimi predpisi doloceno, da morajo ti organi zaradi izvajanja nalog
iz te direktive po potrebi sodelovati s pristojnimi organi iz tocke (a).

Drzave Clanice zagotovijo, da organi imenovani za pristojne za zagotavljanje

uporabe mn izvrSevanja te direktive, izpoljujejo merila iz Clena 5 Uredbe (EU)
2017/2394.

Uredba (EU) §t. 1093/2010 Evropskega patrlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi
Evropskega nadzornega organa (Evropski bancni organ) in o spremembi Sklepa §t. 716/2009/ES ter
razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 12).
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Drzave cClanice Komisijo obvestjo o imenovanju pristojnih organov i vseh
spremembah v zvezi s tem ter, ¢e je na njhovem ozemlju ve¢ pristojnih organov,
navedejo morebitno razdelitev zadevnih nalog med njimi. Prvo tako uradno obvestilo
se poslie ¢im prej, najpozneje pa dve leti od zacetka veljavnosti te direktive.

Pristojni organi v skladu z nacionalnim pravom pooblastila izvajajo bodisi:
(a) neposredno v okviru lastne odgovornosti ali pod nadzorom sodnih organov ali

(b) tako, da zaprosijo sodisce, ki je pristojno za izdajo potrebnih odlocb, in po
potrebi vlozijo tudi pritozbo, Ce prosnji za izdajo potrebne odlo¢be ni ugodeno.

Kadar je na njihovem ozemlju ve¢ kot en pristojni organ, drzave Clanice zagotovijo,
da so naloge vsakega organa jasno opredeljene in da ti organi tesno sodelujejo, zato
da lahko ucinkovito opravljajo svoje naloge.

Komisija objavi seznam pristojnih organov v Uradnem listu Evropske unije vsaj
enkrat letno in ga na svoji spletni strani stalno posodablja.

POGLAVIJE XV
KONCNE DOLOCBE

Clen 42
Raven harmonizacije

Ce ta direktiva vsebuje harmonizirane doloébe, drzave &lanice, razen e je v tej
direktivi doloCeno drugaCe, ne smejo ohraniti ali uvesti v svoje nacionalno pravo
drugih dolocb, razen tistih, doloCenih v tej direktivi.

Ce drzava ¢lanica uporabi regulativne moZnosti iz ¢lena 2(5) in 2(6), ¢lena 8(1),
Clena 8(2)(c), Clena 20(2), ¢lena 26(2) in Clena 29(4), o tem i o vseh naknadnih
spremembah obvesti Komisijo. Drzave ¢lanice sprejmejo ustrezne ukrepe za
posredovanje teh informaci dajalcem kreditov, kreditnim posrednikom, ponudnikom
storitev mnozinega kreditnega financiranja in potroSnikom.

Clen 43
Obveznost izvajanja te direktive

Drzave clanice zagotovijo, da se potrosniki ne morejo odpovedati pravicam, ki jih
imajo v skladu z nacionalnimi ukrepi, s katerimi se prenasa ta direktiva.

Drzave cClanice zagotovijo, da se dolo¢bam, sprejetim za prenos te direktive, ni
mogoce izogniti z nac¢inom oblikovanja sporazumov.

Drzave Clanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da potrosniki ne izgubijo
zasCite, ki jim jo zagotavlja ta direktiva, na podlagi izbire zakonodaje tretje drzave
kot zakonodaje, ki velja za kreditno pogodbo ali storitve mnoZinega kreditnega
financiranja, ¢e je kreditna pogodba oziroma so storitve mnozicnega kreditnega
financiranja tesno povezane z ozemljem ene ali ve¢ drzav Clanic.

Clen 44

Kazni
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Drzave Clanice sprejmejo pravila glede kazni, ki veljajo v primeru krsitve
nacionalnth predpisov, sprejeth na podlagi te direktive, in vse potrebne ukrepe za
zagotovitev izvrSevanja teh kazni Kazni, ki jih dolo¢ijo, morajo biti ucinkovite,
sorazmerne in odvracilne. Drzave Clanice o teh pravilh in ukrepith Komisijo uradno
obvestijo do [OP: please insert date - six months from the transposition deadline] n
jo nemudoma obvestijo o kakrSnih koli poznejSih spremembah, ki vplivajo nanje.

Drzave Clanice zagotovijo, da kazni, kadar jih je treba izre¢i v skladu s ¢lenom 21
Uredbe (EU) 2017/2394, vkljuCujejo moznost izreka globe na podlagi upravnega
postopka ali sprozitve sodnega postopka za izrek globe ali obojega, pri ¢emer najvisji
mesek takSne globe znaSa vsaj 4 % letnega prometa dajalca kredita, kreditnega
posrednika oziroma ponudnika storitev mnoziCnega kreditnega financiranja v vseh
drzavah Clanicah, kijih zadeva usklajeni izvrSilni ukrep.

Drzave Cclanice dolo¢ijo, da lahko pristojni organ javnosti razkrije vse upravne
sankcije, ki so nalozene zaradi krSenja ukrepov, sprejeth na podlagi te direktive,
razen Ce bi tako razkritje resno ogrozilo fmancne trge ali vpletenim stranem
povzrocilo nesorazmerno $kodo.

Clen 45
Izvajanje prenosa pooblastila

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,
doloCenimi v tem Clenu.

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 30(5) se prenese na Komisijo
za obdobje petih let od xx xx xxxx. Komisija najpozneje devet mesecev pred koncem
petletnega obdobja pripravi poroCilo v zvezi s prenosom pooblastila. Prenos
pooblastila se samodejno podaljSuje za enako dolga obdobja, razen ¢e Evropski
parlament ali Svet nasprotyje temu podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem
vsakega obdobja.

Prenos pooblastila iz ¢lena 30(5) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali
Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne u€inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je doloen v navedenem sklepu. Sklep ne wpliva na veljavnost Ze
veljavnih delegiranih aktov.

Komisija se pred sprejetiem delegiranega akta posvetuyje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soCasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

Delegirani akt, sprejet na podlagi Clena 30(5), za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuyje v roku treh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 46
Pregled in spremljanje
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1. Komisija vsakih pet let, prvi¢ pet let od zacCetka uporabe, opravi oceno te direktive.
Ocena vkljuCuje oceno mejnih vrednosti iz Clena 2(2)(c) in dela II Prioge IV ter
odstotkov, uporabljenih za izraCun nadomestila, ki se plata v primeru predcasnega
odplacila iz Clena 29, ob upoStevanju gospodarskih trendov v Unijji n razmer na
zadevnem trgu.

2. Komisija spremlja tudi u¢inek obstoja regulativnih moznosti iz ¢lena 42 na notranji
trg in potrosSnike.

3. Komisija rezultate ocene iz odstavkov 1 i 2 sporo¢i Evropskemu parlamentu in
Svetu ter po potrebi prilozi zakonodajni predlog.

Clen 47
Razveljavitev in prehodne doloc¢be

Direktiva 2008/48/ES se razveljavi z u¢inkom od [OP: please insert date - six months from
the transposition deadline]. Vendar se za odnose iz podro¢ja uporabe te direktive med
potrosniki in dajalci kreditov, kreditnimi posredniki ali ponudniki storitev mnoZi¢nega
kreditnega financiranja, ki se Stejejo za mikro, mala ali srednja podjetja iz Clena 3 Direktive
2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta*3, Direktiva 2008/48/ES Se naprej uporablja do
[OP: please insert date - 18 months from the transposition deadline].

Poleg tega se Direktiva 2008/48/ES za kreditne pogodbe, ki obstajajo [OP: please insert date
- six months from the transposition deadline], Se naprej uporablja do [njihovega prenehanjal.

Vendar se ¢lena 23 in 24, drugi stavek Clena 25(1), ¢len 25(2), ¢len 28 ter ¢len 39 te direktive
uporabljajo za vse odprte kreditne pogodbe, ki obstajajo [OP: please insert date - six months
from the transposition deadline].

Sklicevanja na razveljavljeno direktivo se Stejejo za sklicevanja na to direktivo in se berejo v
skladu s korelacijsko tabelo iz Prioge V.

Clen 48
Prenos

1. Drzave Clanice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo, najpozneje do [OP: please insert date - 24 months from the
date the Directive is adopted]. Komisiji takoj sporoCijo besedilo teh predpisov. Te
ukrepe uporabljajo od [OP: please insert date - six months from the transposition
deadline].

Vendar za odnose iz podroc¢ja uporabe te direktive med potroSniki in dajalci kreditov,
kreditnimi posredniki ali ponudniki storitev mnozi€nega kreditnega financiranja, ki
se Stejejo za mikro, mala ali srednja podjetja iz ¢lena 3 Direktive 2013/34/EU, drzave
Clanice ukrepe uporabljajo od [OP: please insert date - 18 months from the
transposition deadline].

Drzave cClanice se v sprejetih predpisih sklicuyjejo na to direktivo ali pa sklic nanjo
navedejo ob njihovi uradni objavi. Drzave ¢lanice dolocijo nacin sklicevanja.

45 Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta zdne 26.junija 2013 o letnih racunovodskih
izkazih, konsolidiranih ra¢unovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst podjetij, spremembi
Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in
83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).
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2. Drzave clanice Komisiji sporoCijo besedila temeljnih predpisov nacionalnega prava,
sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
Clen 49

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 50
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
predsednik predsednik
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